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Il valore di un risultato 

sta nel processo per raggiungerlo.

The value of achievement 

lies in the achieving.

Der Wert der Leistung

liegt im Geleisteten.

Albert Einstein
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  Sand è una collezione di sanitari dal carattere distintivo. 
Il suo design è ondato sull idea progettuale di creare prodotti a ascinanti.
Già nel nome si intuisce l’intento creativo che si materializza 
in prodotti dalle forme sinuose e morbide ad evocare quelle delle immense
distese sabbiose che per contrasto richiamano alla mente il usso 
dell’acqua che scorre nei catini avvolgenti dei lavabi e dei sanitari Sand.
  Sand is a sanitary ware range characterized by unique features. 
Its design is based on the idea of creating attractive products. From its name
it is easy to picture the inspiration that was transformed into 
the sinuous and soft shapes of the range: deserted sandy beaches and the

ow of water in the enveloping shape of Sand basins and sanitary ware.
  Sand ist eine Sanitärkeramik-Serie mit einzigartigen Merkmalen. 

as esign beruht auf der Idee, attraktive Produkte zu scha en-Schon 
vom Namen ist ganz einfach die Inspirationsquelle abzuleiten, die sich 
in den geschmeidigen und weichen Formen des Sortiments 
widerspiegelt: leere Sandstrände und der asser uss eingebettet in den 
Formen der Sand Becken und Badkeramik.

Abaco

Products index

Produktverzeichnis

18
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85 21
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h85

Il nuovo lavabo freestanding della collezio-
ne Sand è un prodotto dalle forme sinuose 
ed essenziali che aspira ad essere impiega-
to nelle sale da bagno come oggetto di design 
ed elemento di arredo. Un prodotto che 
coniuga il piacere d’uso a quello estetico 
della creazione di un ambiente personalizza-
to, confortevole ed elegante.

The new freestanding Sand washbasin is a 
graceful and essential product that aspires to
be used in bathrooms as a designer object 
and a piece of furniture. A product that 
combines the pleasure of use with the aesthetic 
of creating a personal, comfortable and 
stylish environment.

Das neue freistehende Sand Waschbecken 
ist ein anmutiges und zentrales Produkt, das 
im Badezimmer ideal als Designobjekt und 
Einrichtungsgegenstand eingesetzt werden 
kann. Dieses Produkt verbindet die Freude 
am Nützlichen mit der Freude an einer 
persönlichen, angenehmen und stilvollen 
Umgebung.

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

extraglaze®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

h85
Element Free 

scarico a parete

Element Free

wall discharge

Element Free 

Wandablauf

Lavabo senza foro troppopieno, predisposto 

per rubinetteria da parete o pavimento. Installazione 

con scarico a parete (fissaggio incluso).

Washbasin with no overflow, prearranged 

for wall or floor tap fitting. Installation with wall dis-

charge (fixing screw included).

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand-oder Boden-

befestigung der Armatur. Montage 

mit Wandablauf (inkl. Befestigungskit).

905911 1.500,00 55x38 

h85

47 4 4 2

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo 

(consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended). 

Ablaufventil mit Standardöffnung verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato per lavabo 

con scarico a parete.

Siphon round, of chromed brass, for wall 

discharge basin.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing,  

für Becken mit Wandablauf

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Element Free

scarico a pavimento

Element Free

floor discharge

Element Free 

Bodenablauf

Lavabo senza foro troppopieno, predisposto 

per rubinetteria da parete o pavimento. Installazione a 

centro stanza con scarico a pavimento (fissaggio incluso).

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or floor 

tap fitting. Installation at room centre with floor discharge 

(fixing screw included).

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand-oder Bodenbef-

estigung der Armatur. Montage in der Raummitte mit 

Bodenablauf (inkl. Befestigungsschraube).

905811 1.500,00 55x38 

h85

47 4 4 2

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone con piletta con apertura fissa in ottone 

cromato, per lavabo con scarico a pavimento.

Siphon with standard opening drain in chromed brass, 

for floor outlet basin.

Siphon mit Ablaufventil mit Standardöffnung aus 

verchromtem Messing, für Becken mit Bodenablauf

SIFSP 80,00 - 0,9 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Dal grande lavabo doppio no al pi  piccolo 
lavabo 35 da appoggio, la collezione Sand 
declina le sue linee in una gamma di prodotti 
eleganti, versatili e funzionali. Così, il 
lavabo 125, con due catini, o re una solu-
zione d’arredo confortevole per ambienti 
bagno condivisi e personalizzati al tempo 
stesso.

From the large double bowl to the smallest 
35 cm countertop basin, the Sand collection 
is a range of elegant, versatile and practical 
products. Thus the 125 washbasin, with two 
bowls, o ers a comfortable solution for 
shared and customised bathrooms.

Vom großen Doppelwaschbecken bis zum 
kleinsten Aufsatzwaschbecken mit 35 cm 
dekliniert die Kollektion Sand ihre Linien 
in einer Palette eleganter, vielseitiger 
und funktioneller Produkte. So bietet der 
Waschtisch 125 mit zwei Becken eine 
komfortable Einrichtungslösung für gemein-
sam genutzte und zugleich individuell 
gestaltete Badezimmerumgebungen.

125

a
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

125
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

* Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for

three taphole fittings. Wall-hung, built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, 

Einbaumontage.

9052111 600,00 125x50

h 19

- 10 17 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND120 170,00 - 0,9 - - -

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato. (2 pezzi)

Towel rail in chromed metal. (2 pieces)

Handtuchhalter aus verchromtem Metall. (2 teile)

PASAND260 220,00 - 1,4 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

* Disponibilita da maggio 2017 / Available from may 2017 / Ab mai 2017 erhältlich
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La collezione Sand dispone di una gamma di 
lavabi completa in termini di rapporti for-
mali, misure e modalità di installazione. 
Le caratteristiche dei lavabi Sand sono rap-
presentate dal design avvolgente dei catini, 
dalla versatilità di installazione, e dalla ca-
pienza dei bacini che hanno misure senza 
dubbio generose. Nella versione da 100 cm 
di larghezza la presenza di due pratici piani 
d’appoggio laterali rendono il lavabo ancora 
pi  funzionale.

Sand is a range of washbasins which o ers 
real e ibility in terms of sizes and tting. 
The main features of Sand washbasins are 
the wraparound design, the versatility of 
installation, and generous capacity. In the 
100 cm wide version, the presence of two 
practical side shelves gives the product 
even more functionality.

120
100
100

b

c

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

extraglaze®

Die Waschbecken der Serie Sand bieten 
in Größe und Befestigung e ible Auswahl-
wahlmöglichkeiten. Die Hauptmerkmale der 
Sand Waschbecken sind das Wickeldesign, 
die vielfältigen Montageoptionen und das 
großzügige Fassungsvermögen. In der 100 cm 
breiten Version erweitern die zwei prak-
tischen Seitenablagen das Produkt um 
noch mehr Funktionalität.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

120
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo 

predisposto per rubinetteria cinque fori. 

Installazione a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

five taphole fittings. Wall-hung, built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für fünf 

Hahnlochbefestigungen Wandhängend, Einbaumontage.

9024111 550,00 120x50

h 19

33,7 10 17 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND120 170,00 - 0,9 - - -

100
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto per 

rubinetteria cinque fori. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

five taphole fittings. Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für fünf 

Hahnlochbefestigungen Wandhängend, Einbaumontage.

9023111 420,00 100x50

h 19

28,7 12 22 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND100 140,00 - 0,9 - - -

100
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto per 

rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen Wandhängend, Einbaumontage

9051111 440,00 100x50

h 19

29 12 22 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND100 140,00 - 0,9 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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a

b

80
60
50

I lavabi 80, 60 e 50 rappresentano il giusto 
compromesso tra rapporto formale e praticità 
d’uso. Si tratta di prodotti equilibrati e 
assolutamente razionali per design, possibilità 
di impiego, funzionalità e capienza dei bacini.

Sand 80, 60 and 50 cm washbasins represent 
the right balance between formal rapport 
and ease of use. They are rational and bal-
anced products in terms of design, possibili-
ties of use, functionality and capacity.

c

extraglaze®

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Die Sand Waschbecken 80, 60 und 50 cm 
stellen die richtige Balance zwischen har-
monischen Formen und einfacher Hand-
habung dar. In Bezug auf Design, 
Einsatzmöglichkeiten, Funktionalität und 
Fassungsvermögen sind sie nüchterne 
und harmonische Produkte.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

80
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto per 

rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen Wandhängend, Einbaumontage.

9022111 355,00 80x50

h19

23,7 14 25 22

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND80 120,00 - 0,85 - - -

60
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto per 

rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen Wandhängend, Einbaumontage

9031111 250,00 60x50

h19

18,5 22 34 28

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND60 110,00 - 0,7 - - -

50
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

* Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto per 

rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen Wandhängend, Einbaumontage

9085111 230,00 50x50

h19

15,7 28 34 28

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND50 90,00 - 0,7 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende  

Waschbecken (erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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c

70
55 
40

b

I lavabi 70, 55 e 40, con la loro profondità 
ridotta a 40 cm rappresentano una varian-
te dimensionale pensata per andare incontro 
alle esigenze di spazio delle diverse situazio-
ni d’arredo. In questo caso il rapporto 
formale dei lavabi favorisce la loro larghez-
za mantenendo invariate le altre caratteri-
stiche di installazione, capienza dei bacini 
e qualità estetiche.

Sand 70, 55 and 40 cm washbasins, have 
a reduced depth of 40 cm designed to meet 
the di erent furnishing solutions where 
space is limited. The reduced dimension 
does not compromise the other features of the 
washbasins such as tting, capacity and 
aesthetic qualities.

a

extraglaze®

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Die Sand Waschbecken 70, 55 und 40 cm 
sind nur 40 cm tief und eignen sich daher 
für verschiedene Ausstattungslösungen bei 
begrenztem Platz. Von den kleineren 
Maßen unbeein usst sind jedoch die anderen 
Merkmale der Waschbecken, wie Befesti-
gung, Fassungsvermögen und Ästhetik.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

70
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, Einbaumontage.

9087111 270,00 70x40

h19

16,5 16 30 26

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND70 115,00 - 0,7 - - -

55
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, Einbaumontage.

9086111 245,00 55x40

h19

12,7 22 44 34

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND55 100,00 - 0,85 - - -

40
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo. 

Installazione a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole. 

Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch. 

Wandhängend, Einbaumontage.

9084111 170,00 40x32

h19

9,5 42 82 64

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail in chromed metal.

Handtuchhalter aus verchromtem Metall.

PASAND40 90,00 - 0,7 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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a

b

60/TS

50/TS

A ascinanti, eleganti,funzionali, il 60 TS 
ed il 50 TS sono lavabi d’arredo per installa-
zione ad appoggio di forma rettangolare.
I lavabi, predisposti per essere installati 
su piani d’appoggio, mensole o mobili, sono 
interamente smaltati su tutti i lati a vista 
garantendo libertà di impiego.

Charming, elegant and functional, 50 TS 
and 60 TS are rectangular washbasins for 
counter-top installation. The wash basins, 
designed to be tted on table tops, shelves 
or furniture, are entirely glazed in all its visible 
parts in order to ensure freedom of use.

extraglaze®

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Reizvoll, elegant und funktional zugleich 
sind die rechteckigen 50 TS und 60 TS 
Aufsatz-waschbecken. Die Waschbecken 
zum Aufsatz auf Tischplatten, Konsolen 
oder Möbel sind an allen sichtbaren Stellen 
durchgehend glasiert und sind daher für 
jede Anwendung geeignet.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

60/TS
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto 

per rubinetteria da parete o su piano. 

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or 

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

908311 220,00 60x38

h14

12,4 30 43 34

50/TS
 b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto 

per rubinetteria da parete o su piano. 

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or 

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

908211 200,00 50x38

h14

10,8 30 44 30

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo 

(consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended).

Ablaufventil mit Standardöffnung verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -
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a

b

48/TS

42/TS

I lavabo 48 TS e 42 TS sono lavabi d’arredo 
per installazione ad appoggio di forma circo-
lare ideale per essere installati su mensole 
o mobili con rubinetteria a parete o su piano. 
Interamente smaltati su tutte le super ci 
a vista i due lavabi mantengono le caratteri-
stiche di stile e design di tutta la collezione 
Sand.

Sand 48 TS and 42 TS are round washbasins 
for counter-top installation on shelves or 
cabinets with wall tted or unit tted taps. 
They are fully glazed in all visible parts, and 
these washbasins retain the stylish design 
features of the entire Sand range.

extraglaze®

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bei den Sand Waschbecken 48 TS und 
42 TS handelt es sich um runde Wasch-
becken zum Aufsatz auf Konsolen oder 
Waschschränke mit Befestigung der Arma-
tur an der Wand oder an der Einheit. Sie sind 
an allen sichtbaren Stellen durchgehend 
glasiert und sind vom stilvollen Design der 
gesamten Sand Produkt-serie gekennzeichnet.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

48/TS
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto 

per rubinetteria da parete o su piano. 

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or 

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

903511 200,00 Ø48

h14

11 24 48 32

42/TS
 b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto 

per rubinetteria da parete o su piano. 

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or 

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

904811 190,00 Ø42

h14

9,4 30 62 52

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo 

(consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended).

Ablaufventil mit Standardöffnung verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -
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a

Sand dispone di una ricca o erta di lavabi 
da arredo per installazione ad appoggio 
o sottopiano. Fanno parte di questa gamma 
di lavabi i nuovi modelli 70 T , 60 T  
e 42 T  per installazione ad appoggio, tipi-
camente impiegati per trovare soluzioni 
eleganti e dallo stile caratteristico. I tre lavabi 
dispongono di bacini capienti e foro 
troppopieno.

Sand o ers a wide range of furniture wash-
basins suitable for counter top or under 
counter tting. Included in this range of 
washbasins the new models 70 T , 60 T  
and 42 T  for counter top installation 
are typically used to ensure an elegant and 
distinctive solution. The three basins come 
with generous bowls and over ow.

Sand bietet ein großes Sortiment an Badmö-
bel- Waschbecken, die als Aufsatz oder 
als Unterbau montiert werden können. 
Zu diesem Sortiment zählen auch die neuen 
Aufsatzwaschbecken 70 T , 60 T  und 
42 T , die in der Regel als elegante und 
markante Lösung eingesetzt werden. 
Die drei Waschbecken sind mit großzügigen 
Schalen und Überlauf ausgestattet.

70/TO

60/TO

42/TO

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

extraglaze®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

70/TO
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio.

Washbasin with overflow prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop installation. 

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatzbef-

estigung der Armatur. Aufsatzmontage.

904111 270,00 70x42

h15

14,2 18 30 26

60/TO
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio.

Washbasin with overflow prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop installation. 

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatzbef-

estigung der Armatur. Aufsatzmontage.

904911 230,00 60x42

h15

12 24 43 34

42/TO
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio.

Washbasin with overflow prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop installation. 

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatzbef-

estigung der Armatur. Aufsatzmontage.

902811 220,00 Ø42

h15

9,1 30 60 42

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -
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a

I lavabi 70 TE, 55 TE, 45 TE, 35 TE, 
sono lavabi predisposti per l’installazione ad 
appoggio. I lavabi possono essere installati 
anche ad incasso o sottopiano e rappresen-
tando delle eleganti soluzioni d’arredo. 
Installati su mensole, piani d’appoggio o 
mobili la famiglia di lavabi Sand aggiunge 
personalità al bagno.

Panorama 70 TE, 55 TE, 45 TE, 35 TE 
washbasins are all ready for counter top 

tting. They can also be tted ush or under 
counter, thus representing very stylish furni-
ture solutions. Fitted on shelves, table tops or 
furniture, the Sand washbasin range adds 
personality to the bathroom.

Die Waschbecken 70 TE, 55 TE, 45 TE 
und 35 TE sind für die Aufsatzinstallation 
vorgerüstet. Sie können auch als Einbau- 
oder Unterbaubecken montiert werden und 
stellen eine ausgesprochen elegante Einrich-
tungsvariante dar. Auf Konsolen, 
Au age ächen oder Unterschränken install-
iert verleiht die Waschbeckenfamilie Sand 
dem Badezimmer eine persönliche Note.

70/TE

55/TE

45/TE

35/TE

a

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

extraglaze®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

70/TE
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio, incasso.

Washbasin with no overflow prearranged for wall

or countertop tap fittings. Countertop, built-in

installation.

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatzbef-

estigung der Armatur. Aufsatz oder Einbaumontage

908911 270,00 70x37

h15

13,3 30 43 34

55/TE
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio, incasso.

Washbasin with no overflow prearranged for wall

or countertop tap fittings. Countertop, built-in

installation.

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatzbef-

estigung der Armatur. Aufsatz oder Einbaumontage

903011 230,00 55x35

h15

9,7 30 44 34

45/TE
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio, incasso.

Washbasin with no overflow prearranged for wall

or countertop tap fittings. Countertop, built-in

installation.

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatzbef-

estigung der Armatur. Aufsatz oder Einbaumontage

903411 230,00 Ø45

h15

9,6 30 44 30

35/TE
d Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio, incasso.

Washbasin with no overflow prearranged for wall

or countertop tap fittings. Countertop, built-in

installation.

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatzbef-

estigung der Armatur. Aufsatz oder Einbaumontage

905011 210,00 Ø35

h15

6 40 91 76

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo 

(consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended). 

Ablaufventil mit Standardöffnung verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -
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a

Il lavabo Sand 60 I è predisposto per l’instal-
lazione ad incasso su mobile o piano. 
Una volta incassato il lavabo sarà perfetta-
mente integrato ed avrà uno spessore 
di soli 1,5 cm.

Sand 60 I washbasin is designed for inset 
tting on a cabinet or surface. nce installed 

the basin will be fully integrated and has 
a thickness of only 1,5 cm.

Das Sand Waschbecken 60 l ist für den 
Einbau in einen Waschschrank oder eine 

ber äche konzipiert. Nach der Montage 
ist das Waschbecken vollständig integriert 
und nur 1,5 cm dick.

60/I

a

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

extraglaze®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

60/I
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo. 

Installazione ad incasso.

Washbasin with overflow one taphole. 

Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch. 

Einbaumontage.

9033111 260,00 60x45

h16

13,5 24 40 32

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -
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55

I sanitari sospesi Sand, nella versione da 55 cm 
di profondità, rappresentano una soluzione 
per l’arredo bagno con caratteristiche formali 
e di stile razionali ed eleganti, che, secondo 
gli stilemi della collezione, assecondano le 
necessità di composizione di ambienti ricer-
cati e personalizzati senza compromessi 
in termini di qualità e perfomance. I sanitari 
Sand dispongono di tutte le innovazioni 
introdotte da GSI ceramica, quali lo speciale 
smalto e traglaze, il sistema di scarico save 
water, copriwater con sistema di estrazione 
rapida quick release e sistema di chiusura 
rallentata. Non da ultimo, nella versione 55 F, 
è stato adottato l’innovativo sistema di 
scarico senza brida swirl ush.

Sand suspended sanitaryware, in the 55 cm 
(in depth) version, is a bathroom solution 
with formal characteristics and a rational 
and elegant style in keeping with the style 
of the collection, meeting composition 
needs and providing elegant and customised 
solutions, uncompromising in terms of 
quality and performance. Sand sanitaryware 
has all the innovative features introduced 
by GSI ceramica, such as the special e trag-
laze enamel, save water ushing system, 
toilet seat with quick release system and 
soft-close system. The 55 F version adopts 
the innovative rimless swirl ush system.

c

55/F

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Solo per

Only for

nür für

55/F

Solo per

Only for

nür für

55

Die hängend montierten Sanitärobjekte der 
Reihe Sand in der 55 cm tiefen Version bieten 
eine Idee für die Badezimmereinrichtung mit 
rationellen und eleganten Form- und Stilm-
erkmalen, die im Einklang mit der Kollektion 
den Anforderungen für eine ausgesuchte und 
individuelle Raumkomposition ohne Kom-
promisse bei Qualität und Leistung nachkom-
men. Die Sanitärartikel von Sand verfügen 
über sämtliche von GSI ceramica eingefüh-
rten Innovationen, wie die spezielle Glasur 
E traglaze, das Spülsystem Save Water, den 
WC-Deckel mit dem System für die schnelle 
Demontage Quick Release und der gebrem-
sten Absenkautomatik. Nicht zuletzt kommt 
bei der Version 55 F ferner das innovative Spül-
system Swirl ush ohne Spülrand zum Einsatz.

extraglaze® save water quickrelease softcloseswirlflush®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes 

WC

Wc installazione a sospensione con sistema 

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter 

Befestigung.

901211 300,00 54,5x37 21,3 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo con foro troppopieno 

e sistema di fissaggio dal basso.

Single hole wall-hung bidet with overflow and concealed 

fixing.

1 Loch Wandbidet mit Überlauf und verdeckter 

Befestigung

906511 300,00 54,5x37 17,3 18 26 22

55/F
c Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes 

WC

Wc installazione a sospensione con sistema di scarico 

Swirlflush®.

Wall-hung wc with Swirlflush® system.

Wandhängendes WC mit Swirlflush® System.

901511 395,00 54,5x37 20,5 18 26 22

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS90C11 113,00 - 3,3 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS9011 77,00 - 3,3 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Lärmschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -
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50

In soli 50 cm di profondità tutta l’eleganza
e la tecnica della collezione Sand. I sanitari 
50 sono ideali in tutte quelle situazioni in 
cui le esigenze di spazio guidano le scelte 
senza per questo rinunciare all’impiego
di prodotti di alta qualità.Compatti, eppure 
dinamici e dalle caratteristiche tecniche 
al top della gamma con il wc 55 F dotato del 
sistema di scarico senza brida swirl ush.

With a depth of just 50 cm, all the elegance 
and technical e pertise of the Sand collec-
tion. 50 sanitaryware models are ideal in all 
those situations in which space needs gov-
ern choices, without having to forego the use 
of high quality products. Compact yet
dynamic, with top-of-the-range technical 
characteristics, the 55 F WC is endowed 
with a rimless swirl ush system. 

c

50/F

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

In nur 50 cm Tiefe die gesamte Eleganz 
und Technik der Kollektion Sand. Die 50er 
WCs sind ideal für all jene Situationen, 
in denen die Entscheidungen von den Raum-
verhältnissen diktiert werden, ohne dass 
in diesem Fall auf ein hochwertiges Qualität-
sprodukt verzichtet werden muss. Kompakt 
und zugleich dynamisch mit den technischen 
Merkmalen der Spitzenklasse beim WC 
55 F, das mit dem Spülsystem Swirl ush 
ohne Spülrand ausgerüstet ist. 

Solo per

Only for

nür für

50/F

Solo per

Only for

nür für

50

extraglaze® save water quickrelease softcloseswirlflush®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

50
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes 

WC

Wc installazione a sospensione con sistema 

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter 

Befestigung.

901811 265,00 50x37 19,5 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo con foro 

troppopieno e sistema di fissaggio dal basso.

Single hole wall-hung bidet with overflow and concealed 

fixing.

1 Loch Wandbidet mit Überlauf und verdeckter 

Befestigung

9064111 265,00 50x37 15,9 18 26 22

50/F
c Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes 

WC

* Wc installazione a sospensione con sistema di scarico

Swirlflush®.

Wall-hung wc with Swirlflush® system.

Wandhängendes WC mit Swirlflush® System.

901611 320,00 51x37 - 18 26 22

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS90C11 113,00 - 3,3 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS9011 77,00 - 3,3 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Lärmschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -

* Disponibilita da ottobre 2017 / Available from october 2017 / Ab oktober 2017 erhältlich
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55

I sanitari per installazione a pavimento Sand, 
elementi monolitici e essuosi, dispongono 
di tutte le innovazioni introdotte da GSI cera-
mica, quali lo speciale smalto e traglaze, 
il sistema di scarico save water, copriwater 
con sistema di estrazione quick release 
e sistema di chiusura rallentata soft-close.

Sand oor mounted sanitary wares are solid 
and supple elements, have all the innova-
tions introduced by GSI Ceramics, such as 
the special e traglaze enamel, water-saving 

ush system, toilet seats with quick release 
mechanism and quick and slow soft-close 
system.

extraglaze® save water

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Die Sand Sanitärkeramik mit Bodenmon-
tage ist stabil und geschmeidig zugleich und 
verfügt über alle von GSI Ceramica 
eingeführten Innovationen, wie die beson-
dere Glasur e traglaze , das wassers-
parende Spülsystem, Toilettensitze mit 
Quick Release -Mechanismus und 

langsamem Soft Close-System.

quickrelease softclose
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55
a Wc

Wc

WC

Wc predisposto per scarico a parete oppure 

a pavimento tramite curva tecnica.

Wall wc with or floor outlet (through pipe fitting).

WC mit Wand- oder Bodenabfluss 

(über Rohrverbindungsstück)

901411 325,00 54,5x37 26 15 21 16

b Bidet 
Bidet

Bidet

Bidet monoforo con foro troppopieno.

One taphole bidet with overflow hole.

Bidet mit 1 Hahnloch und Überlaufloch.

9062111 325,00 54,5x37 23,1 15 21 16

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS90C11 113,00 - 3,3 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS9011 77,00 - 3,3 - - -

Curva tecnica

Technical curve

Rohrverbin-

dungsstück

Curva tecnica.

Technical curve.

Rohrverbindungsstück.

MCURVA 14,00 ø 11 0,35 - - -

Kit fissaggio curva.

Fixing kit curve.

Befestigungskit Rohrverbindung.

FISC 3,50 - 0,2 - - -

Raccordo

Pipe

Rohr

Raccordo entrata acqua eccentrico ± 1,5 cm.

Water inlet connector eccentric ± 1,5 cm.

Anschluss für Wasserzulauf ± 1,5 cm.

RACT 22,00 - 0,1 - - -

Curva tecnica a S

Technical curve S

S Rohrverbin-

dungsstück

Curva tecnica a S per wc con fissaggio 

per traslare scarico max 18,5 cm.

Technical curve S shape for wc with fixing

included, for translalte outlet max 18,5 cm.

Rohrverbindungsstück in S-Form für WC einschließlich 

Befestigung, für Ablaufanschluss max. 18,5 cm.

MCURVAS 49,00 ø 11 0,9 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet. 

Finitura cromo e bianco. Consigliato.

Fixing screw horizontal for wc or bidet. Chrome and 

white finish. Recommended.

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet.  

Verchromt und weiß. Empfohlen.

FVB 7,00 - 0,1 - - -



46

a

b

185

180

Forme attuali per il piacere di vivere l’am-
biente bagno secondo esigenze lontane dalla 
complessità e arti ciosità del mondo esterno.
Le vasche da bagno Sand con la loro esteti-
ca elegante e grazie agli spigoli arrotondati 
sono un invito a prendersi cura di se stes-
si. Le vasche Sand sono disponibili in due 
versioni per soddisfare le diverse esigenze 
di intallazione: ad incasso oppure 
freestanding.

Up-to-date shapes for the enjoyment of the 
bathroom environment away from the com-
ple ity and a ectation of the outside world. 
Sand bathtubs, with their elegant aesthet-
ics and rounded corners, are an invitation to 
self-indulgence. Sand bathtubs are available 
in two versions to meet di erent tting 
needs: recessed or freestanding.

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Moderne Formen zum Genuss der Bade-
zimmerumgebung, fernab von der Überlad-
enheit und den Reizen der Außenwelt. Die 
Sand Badewannen laden mit ihrer elegant-
en Schönheit durch ihre abgerundeten Eck-
en zum Entspannen ein.  Die Sand Bade-
wannen sind je nach individuellem Bedarf 
in zwei Varianten erhältlich: als Ein-
baubadewanne oder als freistehende Bade-
wanne.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

185
a Vasca

Bathtub

Badewanne

Vasca in acrilico completa di sifone e piletta.

Acrylic bathtub including siphon and drain.

Badewanne aus Acryl mit Siphon und Ablauf-garnitur.

VASAND90 3.100,00 185x90

h62

58 - - -

180
b Vasca

Bathtub

Badewanne

Vasca in acrilico completa di sifone e piletta. 

Installazione ad incasso.

Acrylic bathtub including siphon and drain. 

Built-in installation.

Badewanne aus Acryl mit Siphon und Ablaufgarnitur. 

Einbaumontage.

VASAND80 700,00 180x80

h45

36 - - -
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  Norm è la proposta minimalista di GSI ceramica, una collezione 
destinata ad un pubblico dal gusto evoluto che apprezza la purezza delle 
forme, le linee semplici e regolari prive di orpelli o segni inutili.
I rapporti dimensionali, le caratteristiche di funzionalità e la declinazione 
nelle varie misure suggeriscono l’idea di una famiglia di sanitari 
capace di soddisfare innumerevoli esigenze di spazio e di personalizza-
zione. Inoltre, la predisposizione per l’abbinamento con accessori 
e arredi, rende possibile la creazione di un ambiente bagno piacevole, 
elegante, funzionale, minimalista.
  Norm is GSI’s minimalist o ering, for the client with taste who 
appreciates simplicity. It is a simple range with nothing super uous, noth-
ing ornamental. Its multiple dimensions and functionality comprise 
a sanitary range which can be customised to meet a wide range of spaces 
and requirements. nce combined with accessories and tures, this 
range creates a pleasing, functional elegant and minimal bathroom space.
  GSI hat Norm für Minimalisten entworfen, für Kunden mit 
Geschmack, die die Einfachheit schätzen. Es ist eine schlichte Serie 
ohne Über üssiges und ohne Schnörkel. Diese Sanitärkeramik 
ist in zahlreichen Maßen und Funktionen erhältlich und kann so auf 
den einzelnen Kunden und sein Platzangebot und seine individuellen 
Anforderungen zugeschnitten werden. Kombiniert mit Zubehör 
und Inventar scha t diese Serie eine angenehme, funktionale, elegante 
und schlichte Badezimmerumgebung.
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
h85

Norm Element Free è interprete straordina-
rio di nuovi linguaggi della forma di GSI 
ceramica. Un lavabo freestanding, elemento 
di design moderno, versatile per le soluzioni 
di installazione previste. E’ disponibile in-
fatti con o senza piano rubinetteria e può 
essere disposto a centro stanza con scarico 
verticale oppure a parete con scarico 
orizzontale.

Norm Element Free is an e traordinary 
e ample of GSI ceramics’ new design inter-
pretation. A modern freestanding washba-
sin, with versatile tting solutions, it is 
available with or without tap ledge and can 
be placed either freestanding at room cent-
er or back-to-wall.

ba

Norm Element Free ist ein außergewöhnli-
ches Beispiel für die Neuinterpretation 
von Design bei GSI Ceramica. Das mod-
erne freistehende Waschbecken mit ver-
schiedenen Befestigungs-lösungen ist mit 
oder ohne Hahnlochbank erhältlich und 
kann entweder freistehend in der Raummitte 
oder wandstehend aufgestellt werden.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

h85
a Element Free 

scarico a parete

Element Free

wall discharge

Element Free 

Wandablauf

Lavabo senza foro troppopieno, predisposto 

per rubinetteria da parete o pavimento. Installazione 

con scarico a parete (fissaggio incluso).

Washbasin with no overflow, prearranged 

for wall or floor tap fitting. Installation with wall dis-

charge (fixing screw included).

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder Boden-

befestigung der Armatur. Montage mit Wandablauf 

(inkl. Befestigungskit).

7559011 1.600,00 56x40 

85 h

47,2 4 4 2

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo 

(consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended). 

Ablaufventil mit Standardöffnung. verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato per lavabo 

con scarico a parete.

Siphon round, of chromed brass, for wall 

discharge basin.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing,  

für Becken mit Wandablauf.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

a Element Free

scarico a pavimento

Element Free

floor discharge

Element Free 

Bodenablauf

Lavabo senza foro troppopieno, predisposto per 

rubinetteria da parete o pavimento. Installazione a cen-

tro stanza con scarico a pavimento (fissaggio incluso).

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or 

floor tap fitting. Installation at room centre with floor dis-

charge (fixing screw included).

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder Boden-

befestigung der Armatur. Montage in der Raummitte mit 

Bodenablauf (inkl. Befestigungsschraube).

7558011 1.600,00 56x40 

h85

47,2 4 4 2

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone con piletta con apertura fissa in ottone 

cromato, per lavabo con scarico a pavimento.

Siphon with standard opening drain in chromed brass, 

for floor outlet basin.

Siphon mit Ablaufventil mit Standardöffnung aus 

verchromtem Messing, für Becken mit Bodenablauf.

SIFSP 80,00 - 0,9 - - -

h85
b Element Free 

scarico a parete

Element Free

wall discharge

Element Free 

Wandablauf

Lavabo con foro troppopieno monoforo. Installazione 

con scarico a parete (fissaggio incluso).

Washbasin with overflow one taphole. Installation with 

wall discharge (fixing screw included).

Waschbecken mit Überfluss, ein Hahnloch. 

Montage mit Wandablauf (inkl. Befestigungskit).

7557111 1.600,00 56x40

85 h

49 4 4 2

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish. 

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato per lavabo 

con scarico a parete.

Siphon round, of chromed brass, for wall 

discharge basin.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing, 

für Becken mit Wandablauf.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

b Element Free

scarico a pavimento

Element Free

floor discharge

Element Free 

Bodenablauf

Lavabo con foro troppopieno monoforo. Installazione a 

centro stanza con scarico a pavimento (fissaggio incluso).

Washbasin with overflow one taphole. 

Installation at room centre with floor discharge 

(fixing screw included).

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch. 

Montage in der Raummitte mit Bodenablauf (inkl. 

Befestigungsschraube).

7556111 1.600,00 56x40

85 h

49 4 4 2

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone con piletta con chiusura a scatto in ottone cro-

mato, per lavabo con scarico a pavimento.

Siphon with snap closure drain in chromed brass, for 

floor outlet basin.

Siphon mit Ablaufventil mit Klickverschluss aus er-

chromtem Messing, für Becken mit Bodenablauf.

SIFCP 85,00 - 0,9 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

a

I lavabi Norm 125, 120, e 100 rappresenta-
no una vera espressione di tecnica e stile. 
Lavabi ra nati che, pur avendo delle dimen-
sioni generose, si presentano come una 
struttura di ne ceramica. I lavabi Norm
125, 120 e 100 appartengonoalla gamma 
di lavabi disponibili all’interno della collezio-
ne che, soprattutto da un punto di vista 
dimensionale, soddisfano le esigenze di quanti 
apprezzano il design minimalista di Norm 
e dispongono di ampi spazi. I lavabi 125, 
120 e 100 infatti, in linea con l’estetica del 
sistema, sono tre consolle per l’arredo 
di sale da bagno importanti, moderne ed 
accoglienti,e sono adatte ad essere installati
anche su piani e mobili.

Norm 125, 120, and 100 washbasins repre-
sent a true e pression of technique and 
style. Despite their generous size they are 
a re ned structure of ne ceramics. Norm 
125, 120 and 100 basins belong to the 
e tensive range of washbasins available in 
the collection, especially from a dimen-
sional point of view, meeting the needs of 
those who appreciate the minimalist de-
sign of Norm and have plenty of space. 
The 125, 120 and 100 washbasins, in line 
with the aesthetics of the system, are three 
consoles for important, modern and com-
fortable bathroom furnishing and are suita-
ble for oor and counter-top tting.

125
120
100

b

c

extraglaze®

Die Norm Waschbecken 125, 120 und 100 
sind ein wahrer Ausdruck von Technik und 
Stil. Trotz ihrer großzügigen Abmessungen 
sind sie edle Stücke aus Feinkeramik. Die 
Norm Waschbecken 125, 120 und 100 sind 
Teil eines breiten Waschbeckensortiments 
dieser Kollektion, vor allem in Bezug auf 
die Größenauswahl, und sind genau richtig 
für diejenigen, die minimalistisches Design 
wünschen und ausreichend Platz haben. 
Die Waschbecken 125, 120 und 100 sind 
entsprechend der Ästhetik des Systems drei 
Säulen für eine wichtige, moderne und an-
genehme Badezimmereinrichtung und 
eignen sich auch zum Aufsatz auf 
Waschtische und Möbel.
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N
o

rm

Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

125
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, 

Einbaumontage.

8625111 590,00 125x50

h18

34,8 10 17 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL120 175,00 - 0,9 - - -

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato. (2 pezzi)

Towel rail square in chromed metal. (2 pieces)

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.(2 Teile)

PAFL261 210,00 - 1,4 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

120
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria cinque fori. 

Installazione a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

five taphole fittings. Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für fünf  

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, 

Einbaumontage.

8624111 533,00 120x50

h 18

30 10 17 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL120 175,00 - 0,9 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

100
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, 

Einbaumontage.

8623111 395,00 100x50

h 18

26 12 22 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAKQ100 130,00 - 0,9 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende 

Wasch becken (erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

a

b

c

Super ci piane e regolari, levigatezza e lumi-
nosità del materiale, forme e proporzioni 
equilibrate. I lavabi Norm 90, 75, 60 suscita-
no un piacere che deriva dall’essenzialità, dalla 
concretezza del sobrio ed elegante. Tratti 
distintivi di una collezione di sanitari pen-
sata per esprimere al meglio il rapporto 
estetico-funzionale, per il gusto della 
fruizione.

Flat and even surfaces, smoothness and 
brightness of material, balanced shapes 
and proportions. The lack of comple ity 
and the understated elegance of Norm 90, 
75, 60 washbasins inspire a pleasant feeling. 
These features are trademarks of a collec-
tion of sanitaryware designed to emphasise 
the aesthetic and functional relationship, 
for the joy of being used.

90
75
60

extraglaze®

Ebene und gleichmäßige ber ächen, 
glattes und glänzendes Material, harmonis-
che Formen und Proportionen. Die Schli-
chtheit und zarte Eleganz der Norm 
Waschbecken 90, 75 und 60 inspirieren zu 
einem wohligen Gefühl. Diese Merkmale 
sind Markenzeichen einer Sanitärkeramik-
Kollektion, die die Beziehung zwischen 
Ästhetik und Funktionalität betonen soll, 
die Freude beim Nutzen.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

90
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei  

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, 

Einbaumontage.

8688111 340,00 90x50

h18

24,6 12 22 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL90 125,00 - 0,85 - - -

75
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo.Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, 

Einbaumontage.

8687111 284,00 75x50

h18

20,1 14 25 22

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PASQ75 120,00 - 0,7 - - -

60
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, 

Einbaumontage.

8683111 218,00 60x50

h18

18,1 22 34 28

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL61 105,00 - 0,7 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

a

b

42 
35

I lavabi Norm 42 e 35 per le loro dimensio-
ni e le soluzioni tecniche adottate, rispec-
chiano appieno la loso a della collezione 
Norm consentendone l’impiego anche in 
ambienti ristretti, oppure in tutte quelle si-
tuazioni in cui è necessario o preferibile 
installare pi  lavabi in modo continuo. Bacini 
capienti efunzionali in lavabi dalle dimen-
sioni contenute. Foro troppopieno e possibilità 
di installazione a sospesione, appoggio 
o incasso su mobili.

Norm 42 and 35 washbasins, for to their size 
and technical speci cation, fully re ect the 
philosophy of the Norm range, allowing use 
even in limited spaces or in situations 
where it is necessary or desirable to install 
multiple basins. Large, functional bowls 
within reduced size basins, with over ow 
and choices of wall-hung, free standing
or counter top tting.

extraglaze®

Die Norm Waschbecken 42 und 35 spiegeln
aufgrund ihrer Maße und der technischen
Details vollkommen die Philosophie der 
Serie Norm wider und können selbst in
kleinen Räumen oder in Bereichen eingesetzt
werden, wo mehrere Becken erforderlich 
oder wünschenswert sind. Große und funk-
tionale Schüsseln innerhalb kleineren 
Becken mit Überlauf als wandhängende, 
freistehende oder Aufsatz-Variante.

59

N
o

rm

Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

42
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e incasso.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend, 

Einbaumontage.

8684111 142,00 42x34

h17

9,1 51 76 64

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PATQ40 90,00 - 0,5 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

35
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno monoforo.

Installazione a sospensione e incasso.

Washbasin with no overflow one taphole.

Wall-hung, built-in installation.

Waschbecken ohne Überfluss, ein Hahnloch. 

Wandhängend, Einbaumontage.

8650111 122,00 35x26

h12

5,6 72 117 96

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo.

Drain with standard opening. Chrome finish.

Ablaufventil mit Standardöffnung. Verchromt.

PILLV 40,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -



a b

60

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

55

55/F

Una ricca dotazione di sanitari per altret-
tante situazioni di impiego e per soddisfare 
le esigenze pi  speci che con quella che 
probabilmente è la collezione di prodotti 
pi  versatile e che per prima ha adottato 
le innovazioni introdotte da GSI ceramica.  
Soluzioni di stile, design e funzionalità che 
nel wc 55 F concentrano la loro carica 
innovativa.

A rich sanitaryware collection for a range 
of situations and needs. This is probably the 
most versatile collection of products, adopt-
ing for the rst time the innovative features 
introduced by GSI ceramica.  Style, top 
design and practical solutions, e empli ed 
by the innovation of the 55 F WC.

Eine reichhaltige Auswahl an Sanitärartikeln 
für ebenso viele Einsatzsituationen und 
zur Zufriedenstellung spezi scher Ansprüche 
durch diese wahrscheinlich vielseitigste 
Kollektion, bei der die von GSI ceramica 
eingeführten Innovationen zuerst zum 
Einsatz gekommen sind.  Stil, Design und 
Funktionalität, deren innovative Kraft 
beim WC 55 F konzentriert zu Tage tritt.

c

Solo per

Only for

nür für

55/F

Solo per

Only for

nür für

55

extraglaze® save water quickrelease softcloseswirlflush®
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rm

Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc installazione a sospensione con sistema 

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter 

Befestigung.

861211 285,00 55x36 24 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo con foro troppopieno 

e sistema di fissaggio dal basso.

Single hole wall-hung bidet with overflow and concealed 

fixing.

1 Loch Wandbidet mit Überlauf und verdeckter 

Befestigung.

8665111 285,00 55x36 16,3 18 26 22

55/F
c Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc installazione a sospensione con sistema

di scarico Swirlflush®.

Wall-hung wc with Swirlflush®  system.

Wandhängendes WC mit Swirlflush® System.

861511 385,00 55x36 23,7 18 26 22

Sedile Slim 

”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz Slim

Sedile ”Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 - 2,8 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,3 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,3 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Schallschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Concealed fixing (1 kit required per article)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -

S
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

c

50

50/F

Tutta l’innovazione GSI in soli 50 cm di 
profondità. Speciale smalto e traglaze, 
copriwater con sistema di estrazione rapida 
quick release e chiusura rallentata, ma 
soprattutto il sistema di scarico e ciente 
savewater sul wc 50 e swirlfush sul wc 50 F.

All the innovation of GSI in just 50 cm of 
depth. Special e traglaze enamel, toilet seat 
with quick release and soft-close system, 
but above all the e cient save water system 
on the 50 WC and swirlfush system on the 
50 F WC.

In nur 50 cm Tiefe die gesamte Innovation 
von GSI. Die spezielle Glasur E traglaze, 
der WC-Deckel mit dem System für die 
schnelle Demontage Quick Release und der 
gebremsten Absenkautomatik, vor allem 
jedoch das Spülsystem Savewater für das 
WC 50 und Swirl ush für das WC 50 F.

Solo per

Only for

nür für

50/F

Solo per

Only for

nür für

50

extraglaze® save water quickrelease softcloseswirlflush®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

50
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc installazione a sospensionecon sistema 

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter 

Befestigung.

861811 260,00 50x36 16,5 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo con foro 

troppopieno e sistema di fissaggio dal basso.

Single hole wall-hung bidet with overflow and concealed 

fixing.

1 Loch Wandbidet mit Überlauf und verdeckter 

Befestigung.

8664111 260,00 50x36 15,3 18 26 22

50/F
c Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc installazione a sospensione con sistema di scarico 

Swirlflush®.

Wall-hung wc with Swirlflush® system.

Wandhängendes WC mit Swirlflush® System.

861611 315,00 50x36 22,3 18 26 22

Sedile Slim 

”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz Slim

Sedile ”Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 - 2,8 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,3 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,3 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Schallschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Concealed fixing (1 kit required per article)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -

S
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
45

In soli 45 cm tutta la personalità della colle-
zione Norm. Il wc 45, un prodotto di servi-
zio, essenziale, in puro stile Norm, in abbi-
namento ai lavabi 45 e 36 consente la 
costruzione di un bagno completo e piace-
vole anche in ambienti che dispongono 
di spazi limitati senza rinunciare alla piena 
funzionalità.

ust 45 cm can e press the whole personali-
ty of the Norm collection. The 45 wc, 
in pure Norm style, can be combined with 
washbasins 45 and 36 thus creating a com-
plete bathroom and a pleasant environment 
within restricted spaces without sacri cing 
full functionality.

Nur 45 cm können den ganzen Charakter 
der Norm Kollektion verdeutlichen. Das 
WC 45 in reinem Norm Stil kann mit den 
Waschbecken 45 und 36 kombiniert 
werden, wodurch auf kleinstem Raum ein 
komplettes Badezimmer in angenehmer 
Umgebung entsteht und die volle Funktion-
alität erhalten bleibt.

extraglaze® save water quickrelease softclose
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

45
Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc installazione a sospensione con sistema 

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter 

Befestigung.

861011 280,00 45x35 18,6 18 26 22

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close Slim” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close Slim”, in thermosetting resin.

“Soft Close Slim” Sitz, aus Duroplast.

MS76SN11 110,00 - 3 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Schallschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungs-

winkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnell befestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Concealed fixing (1 kit required per article)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
55

Come tutti i sanitari della collezione Norm, 
anche i 55 per installazione a pavimento 
presentano le caratteristiche di oggetti d’ar-
redo esteticamente piacevoli e funzionali. 
In armonia con i tratti distintivi della colle-
zione i sanitari a terra Norm sanno essere 
protagonisti della sala da bagno in maniera 
discreta.

Like all the pieces in the Norm collection, 
the oor mounted 55 wc and bidet are aes-
thetically pleasing and functional. Keeping 
with the distinctive features of the Norm 
collection this oor-mounted sanitaryware 
knows how to be a key feature of the bath-
room in an unobtrusive way.

extraglaze® save water

Wie alle Teile der Norm Kollektion sind 
das bodenstehende WC und Bidet 55 ästhe-
tisch ansprechend und funktional. Mit 
den Unterscheidungsmerkmalen der Norm 
Kollektion zeichnet sich die bodenstehende 
Sanitärkeramik unaufdringlich als wesentli-
ches Element des Badezimmers aus.

quickrelease softclose
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55
a Wc

Wc

Wc

Wc predisposto per scarico a parete oppure 

a pavimento tramite curva tecnica.

Wall wc with or floor outlet (through pipe fitting).

WC mit Wand- oder Bodenabfluss 

(über Rohrverbindungsstück)

861411 300,00 55x36 24,8 15 21 16

b Bidet 

Bidet

Bidet

Bidet monoforo con foro troppopieno.

One taphole bidet with overflow hole.

Bidet mit 1 Hahnloch und Überlaufloch.

8662111 300,00 55x36 20,8 15 21 16

Sedile Slim ”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz Slim

Sedile ”Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 - 2,8 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,3 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,3 - - -

Curva tecnica

Technical curve

Rohrverbindungsstück

Curva tecnica.

Technical curve.

Rohrverbindungsstück

MCURVA 14,00 ø 11 0,35 - - -

Kit fissaggio curva

Fixing kit curve

Befestigungskit Rohrverbindung.

FISC 3,50 - 0,2 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet. 

Finitura cromo e bianco. Consigliato.

Fixing screw horizontal for wc or bidet. Chrome and 

white finish. Recommended.

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet. 

Verchromt und weiß. Empfohlen.

FVB 7,00 - 0,1 - - -

S
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
68

Il nuovo monoblocco Norm 68 è un prodotto 
importante che caratterizza il bagno con 
uno stile elegante, dinamico e che consente 
di apprezzare le caratteristiche ed i pregi 
della ne materia ceramica impiegata. 
Disponibile con cassetta accoppiata in dupli-
ce versione con o senza coperchio di chiusu-
ra, il monoblocco Norm è la soluzione ideale 
per gli ambienti bagno in cui gli aspetti 
tecnici impongono la scelta di un prodotto 
speci co, senza rinunciare al piacere 
di adottare soluzioni stilistiche piacevoli 
ed in linea con il proprio gusto.

The new Norm 68 close-coupled toilet is an 
important product which adds character, 
style and elegance to any bathroom. Its dy-
namic shape really enphasizes the character-
istics of the ceramic material used. Available 
with coupled water cistern with or without a 
lid, Norm close-coupled toilet is the ideal 
solution for a bathroom that requires specif-
ic technical features without sacri cing 
style and personal taste.

a

b

extraglaze®

Das neue Norm Monoblock-WC 68 ist ein 
elementares Produkt, das jedem Badezim-
mer Charakter, Stil und Eleganz verleiht. 
Seine dynamische Form unterstreicht 
deutlich die Merkmale der verwendeten 
Keramik. Das mit dem Spülkasten ver-
bundene Norm Monoblock-WC ist mit oder 
ohne Spülkastendeckel erhältlich und ist 
die ideale Lösung für ein Badezimmer, das 
besondere technische Funktionen erfordert, 
aber nicht auf Stil und persönlichen Ge-
schmack verzichten soll.

quickrelease softclose
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

68
Wc monoblocco 

Close coupled wc

Monoblock-WC

Wc monoblocco con scarico a parete trasformabile a 

pavimento tramite curva tecnica non a corredo.

Close coupled wc with horizontal outlet convertible to 

floor outlet through a technical curve not included in set.

Monoblock-WC mit horizontalem Ablauf, mittels Rohr-

verbindungsstück (nicht im Lieferumfang enthalten) 

auch zu Bodenablauf umfunktionierbar.

861711 355,00 68x36 31,8 18 15 12

a Scocca in ceramica

Ceramic cover for 

plastic cistern tank 

Keramikdeckel für 

Plastikspülkasten

Copertura in ceramica con predisposizione 

entrata  acqua dal retro, laterale destra o sinistra per 

meccanismo anticondensa.

Ceramic cover pre-arranged for water entry from the 

back, lateral left or right for anti-condensation 

mechanism.

Keramikdeckel für Wasserzulauf hinten, seitlich rechts 

oder links für Schwitzwasserisolationsmechanismus.

869111 130,00 13x35,5

h 46

9,7 34 44 30

a Batteria di scarico 

anticondensa 

Anti-condensation 

mechanism

Schwitzwasse-risola-

tionsmechanismus

Batteria di scarico anticondensa doppio flusso 3/6 lt. 

con entrata acqua laterale e posteriore. Finitura cromo. 

Anti-condensation mechanism with dual flush 3/6 lt 

with bottom, side, and back water entry. Chrome finish.

Schwitzwasserisolationsmechanismus mit Dual Flush 

3/6 l mit Wasserzulauf unten, seitlich und hinten. 

Verchromt.

BSCR 150,00 - 2,1 - - -

b Cassetta

Cistern

Spülkasten

Cassetta per monoblocco con entrata acqua dal retro, 

dal basso o dall’alto (predisposizione destra o sinistra).

Cistern for cc pan with back, high or bottom 

water entry (prearranged for right or left).

Spülkasten für Monoblock mit Wasserzulauf hinten, 

oben oder unten (rechts oder links vorgesehen).

868111 130,00 17x31

h 43

13,5 34 44 30

b Batteria di scarico 

Mechanism

Innengarnitur

Batteria di scarico doppio flusso 3/6 lt. con entrata 

acqua bassa, laterale e posteriore. Finitura cromo. 

Mechanism with dual flush 3/6 lt with bottom, side, and 

back water entry. Chrome finish.

Mechanismus mit Dual Flush 3/6 l mit Wasserzulauf 

unten, seitlich und hinten. Verchromt.

BPCDF 85,00 - 1,65 - - -

Sedile Slim ”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz Slim

Sedile “Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 - 2,8 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & cover “Soft-Close”, of thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,35 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & cover, of thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,35 - - -

Curva tecnica a S

Technical curve S

S Rohrverbin-

dungsstück

Curva tecnica a S per wc e wc monoblocco, con fissaggio.

Technical curve S shape for cc pans with fixing included.

Rohrverbindungsstück in S-Form für Monoblock-WC, 

einschließlich Befestigung.

MCURVAS 49,00 ø 11 0,9 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet. 

Finitura cromo e bianco. Consigliato.

Fixing screw horizontal for wc or bidet. 

Chrome finish and white. Recommended.

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet. 

Verchromt und weiß. Empfohlen.

FVB 7,00 - 0,1 - - -
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e  In linea con la rinnovata tendenza stilistica di GSI ceramica, Kube 

a erma con decisione il nuovo pro lo progettuale dell’azienda. 
L’unicità formale della collezione esprime una solidità propria degli 
oggetti dal carattere forte. Con Kube GSI ceramica propone lavabi 
installabili ad appoggio, incasso, semincasso o sospensione.
  In line with the renewed stylistic trend of GSI Ceramics, Kube strongly 
asserts the company’s new pro le. The uniqueness of the collection 
e presses a real solidity typical of products with strong character. 
With Kube GSI proposes ceramic washbasins available counter top built-in 
semi-recessed and wall-hung tting. 
  Im Einklang mit den jüngsten Trends bei GSI Ceramica steht der 
Stil von Kube für das neue Pro l des Unternehmens. Die Einzigartigkeit 
der Kollektion drückt sich in der Robustheit aus, die für Produkte mit 
starkem Charakter typisch ist. In der Serie Kube präsentiert GSI 
Waschbecken, die sowohl als Aufsatz-, Einbau-,Halbeinbau- und 
Wandwaschbecken erhältlich sind. 

Abaco
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150
120
120

Due prodotti che si distinguono e che rendo-
no ancora pi  esclusiva la collezione di 
lavabi Kube. I lavabi 150 e 120, espressione 
di esperienza tecnica e purezza dei mate-
riali impiegati, stile ed eleganza senza com-
promessi, sono due prodotti dai tratti 
decisi ed equilibrati, che a ermano con 
decisione il carattere distintivo della colle-
zione Kube.

Two washbasins, two products that stand 
out and make Kube range even more e clu-
sive. Kube washbasins 150 and 120 are the 
e pression of technical e pertise and the 
purity of the material used. Stylish and ele-
gant without compromise, these two prod-
ucts rmly a rm the distinctive character 
of Kube collection.

a

b

c

extraglaze®

Zwei Waschbecken, zwei Produkte, die
herausstechen und die Serie Kube noch
e klusiver machen. Die Kube Wasch-
becken 150 und 120 vereinen technisches 
Fachwissen und die Reinheit des verwen-
deten Materials. Der Stil und die Eleganz 
dieser zwei Produkte unterstreichen den 
unverwechselbaren Charakter der Kube 
Kollektion.

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

150
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione e appoggio.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, countertop installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Aufsatzmontage.

8963111

89639111

1.240,00

* 1.460,00

150x50

h 16

40,5 12 12 8

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato (2 pezzi).

Towel rail square in chromed metal (2 pieces). 

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall (2 Teile).

PASQ275 240,00 - 0,7 - - -

120
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria cinque fori. Installazione 

a sospensione e appoggio.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

five taphole fittings. Wall-hung, countertop installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für fünf 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Aufsatzmontage.

8924111

89249111

550,00

* 640,00

120x47

h 16

28,7 12 20 16

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL120 175,00 - 0,9 - - -

120
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto per 

rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

o ad appoggio.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or countertop installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei Hahn-

lochbefestigungen. Wand- oder Aufsatzmontage.

8952111

89529111

600,00

* 690,00

120x47

h 16

28 12 20 16

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL120 175,00 - 0,9 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

*Per installazione ad appoggio si consiglia di richiedere la rettifica

For countertop installation, it is recomended to request the grinded version

Bei Verwendung als Aufsatzbecken empfehlen wir Ihnen die geschliffene Ausführung, welche auf Anfrage erhältlich ist.
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a

b

Capostipite della collezione, il lavabo Kube 
100, disponibile con o senza piani d’appoggio 
laterali, interpreta al meglio lo stile dell’in-
tera gamma di lavabi. Forme rettangolari 
pure, nette e distintive che identi cano un 
sistema minimalista di prodotti per l’arredo-
bagno, declinate in una serie di lavabi che 
di eriscono per dimensione ma mantengo-
no l’idea progettuale. 

The Kube 100 washbasin, the agship  of 
the collection, is available with or without 
side tops, and showcases the style of the whole 
washbasin range. Pure, clean and distinc-
tive rectangular basins that represent a min-
imalist idea of bathroom products, a series 
of washbasins that di er in size but remain 
faithful to the idea behind the design. 

100
100

extraglaze®

Der Stammvater dieser Kollektion, das 
Waschbecken Kube 100, das mit oder ohne 
seitliche Ablage ächen erhältlich ist, inter-
pretiert den Stil der gesamten Waschbecken-
palette am deutlichsten: reine rechteckige 
Formen, klar und unterscheidend, die ein 
minimalistisches System von bjekten für 
die Badezimmereinrichtung kennzeichnen; 
diese werden in einer Reihe von Waschbeck-
en dekliniert, die sich in den Maßen untersc-
heiden, jedoch die gleiche Projektidee 
miteinander teilen. 

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

100
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria cinque fori. Installazione a sospensione 

o ad appoggio.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

five taphole fittings. Wall-hung or countertop

 installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für fünf 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Aufsatzmontage.

8923111

89239111

410,00

* 460,00

100x47

h16

23,5 14 24 16

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAKQ100 130,00 - 0,9 - - -

100
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto per 

rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

o ad appoggio.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or countertop installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Aufsatzmontage.

8951111

89519111

460,00

* 510,00

100x47

h16

27,4 14 24 16

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAKQ100 130,00 - 0,9 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

*Per installazione ad appoggio si consiglia di richiedere la rettifica

For countertop installation, it is recomended to request the grinded version

Bei Verwendung als Aufsatzbecken empfehlen wir Ihnen die geschliffene Ausführung, welche auf Anfrage erhältlich ist.
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a

b

c

80
80/d

80/s

extraglaze®

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Kube 80, nel segmento medio dei lavabi per 
dimensioni, declina le sue caratteristiche in 
tre varianti formali, simmetrico, asimmetri-
co destro e sinistro. La tipica conformazione 
asimmetrica dei lavabi 80 d e 80 s aggiunge 
versatilità e comfort grazie al piano laterale 
che rappresenta un utile piano d’appoggio.

Kube 80, in the medium-sized washbasin 
segment, comes in three forms: symmetrical, 
asymmetrical right and asymmetrical left. 
The typical asymmetrical shape of the 80 R 
and 80 L washbasins add versatility and 
comfort thanks to the useful side top.

Kube 80, das bei den Abmessungen im 
mittleren Bereich liegt, dekliniert seine Merk-
male in drei Formvarianten: symmetrisch, 
asymmetrisch rechts und links. Die typische 
asymmetrische Kon guration der Wasch-
becken 80 re und 80 li fügt dank der seitli-
chen Ablage, die nützliche Stell äche bie-
tet, Vielseitigkeit und Komfort hinzu.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

80
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione o ad 

appoggio.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or countertop 

installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Aufsatzmontage.

8922111

89229111

335,00

* 380,00

80x47

h16

21,6 14 28 24

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAKQ80 110,00 - 0,8 - - -

80/d
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con piano ceramico destro con foro troppopie-

no monoforo, predisposto per rubinetteria triforo. In-

stallazione a sospensione o ad appoggio.

Washbasin with right ceramic top with overflow, one 

taphole prearranged for three taphole 

fittings. Wall-hung or countertop installation.

Waschbecken mit Keramikablage rechts, mit Überlauf, 

ein Hahnloch, für drei Hahnlochbefestigungen. 

Wand- oder Aufsatzmontage.

8956111

89569111

385,00

* 440,00

80x47

h16

20,3 16 28 24

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAKQ80 110,00 - 0,8 - - -

80/s
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con piano ceramico sinistro con foro troppo-

pieno monoforo, predisposto per rubinetteria triforo. In-

stallazione a sospensione o ad appoggio.

Washbasin with left ceramic top with overflow, one tap-

hole prearranged for three taphole 

fittings. Wall-hung or countertop installation.

Waschbecken mit Keramikablage links, mit Überlauf, 

ein Hahnloch, für drei Hahnlochbefestigungen. 

Wand- oder Aufsatzmontage.

8957111

89579111

385,00

* 440,00

80x47

h16
20,3 16 28 24

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAKQ80 110,00 - 0,8 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

*Per installazione ad appoggio si consiglia di richiedere la rettifica

For countertop installation, it is recomended to request the grinded version

Bei Verwendung als Aufsatzbecken empfehlen wir Ihnen die geschliffene Ausführung, welche auf Anfrage erhältlich ist.
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a

60
60/d

60/s

extraglaze®

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Come nella versione da 80 anche il lavabo 
Kube 60 è disponibile in tre varianti formali 
distinte dalla presenza e dalla posizione 
del pratico piano d’appoggio ai lati del catino. 
Pur avendo dimensioni contenute il lavabo 
da 60 cm riesce comunque a mantenere 
caratteristiche di versatilità aumento le 
possibilità di impiego nelle soluzioni d’arredo 
bagno

Like the 80 version, the Kube 60 model is 
available in three forms, depending on the 
presence and positioning of the practical 
top at the side of the basin. Despite its small 
size the 60 cm basin manages to retain its 
versatility, increasing potential bathroom uses.

Wie die 80-cm-Version ist auch Kube 60 
in drei Formvarianten erhältlich, die sich 
durch Vorhandensein und Position der 
praktischen Ablage äche neben dem Beck-
en unterscheiden. Trotz der geringen 
Abmessungen gelingt es dem 60-cm-
Waschbecken dennoch, seine Vielseitigkeit 
zu bewahren, sodass die Einsatzmögli-
chkeiten in unterschiedlichen Badezimmer-
varianten gesteigert werden.

c

b
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*Per installazione ad appoggio si consiglia di richiedere la rettifica

For countertop installation, it is recomended to request the grinded version

Bei Verwendung als Aufsatzbecken empfehlen wir Ihnen die geschliffene Ausführung, welche auf Anfrage erhältlich ist.

Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

60
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione o ad 

appoggio.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or countertop 

installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Aufsatzmontage.

8931111

89319111

225,00

* 275,00

60x47

h16

16,5 24 40 32

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL61 105,00 - 0,7 - - -

60/d
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con piano ceramico destro con foro troppopie-

no monoforo, predisposto per rubinetteria triforo. 

Installazione a sospensione o ad appoggio.

Washbasin with right ceramic top with overflow, one

taphole prearranged for three taphole fittings. 

Wall-hung or countertop installation.

Waschbecken mit Keramikablage rechts, mit Überlauf, 

ein Hahnloch, für drei Hahnlochbefestigungen. 

Wand- oder Aufsatzmontage.

8938111

89389111

275,00

* 325,00

60x47

h16

16,9 24 40 32

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL61 105,00 - 0,7 - - -

60/s
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con piano ceramico sinistro con foro troppo-

pieno monoforo, predisposto per rubinetteria triforo. 

Installazione a sospensione o ad appoggio.

Washbasin with left ceramic top with overflow, one

taphole prearranged for three taphole fittings. 

Wall-hung or countertop installation.

Waschbecken mit Keramikablage links, mit Überlauf, 

ein Hahnloch, für drei Hahnlochbefestigungen. 

Wand- oder Aufsatzmontage.

8939111

89399111

275,00

* 325,00

60x47

h16

16,9 24 40 32

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL61 105,00 - 0,7 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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a

50
45

extraglaze®

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

b

Kube 50 e 45, due lavabi di dimensioni con-
tenute, esprimono il loro tratto caratteristico 
nella versatilità di impiego in soluzioni d’ar-
redo di vario genere. Sospesi nei casi in cui 
le esigenze di spazio guidano le scelte ovvero 
ad appoggio su mensole o mobili nei casi 
in cui si seguono preferenze di stile individuali.

The Kube 50 and 45 models, two small-
sized basins, are very versatile in a number 
of bathroom settings. Suspended if space 
is at a premium, or ush against shelves or 
cabinets if customised solutions are being 
sought.

Kube 50 und 45 - zwei Waschbecken mit 
besonders knappen Maßen - drücken ihre 
charakteristischen Züge im vielseitigen 
Einsatz für Einrichtungsideen jeder Art aus. 
Hängende Montage, wenn es die Raum-
verhältnisse erfordern, oder aber aufgesetzt 
auf Konsolen oder Unterschränken in Situa-
tionen, in denen dem individuell bevorzugten 
Stil gefolgt werden kann.
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*Per installazione ad appoggio si consiglia di richiedere la rettifica

For countertop installation, it is recomended to request the grinded version

Bei Verwendung als Aufsatzbecken empfehlen wir Ihnen die geschliffene Ausführung, welche auf Anfrage erhältlich ist.

Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

50
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

o ad appoggio.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or countertop 

installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Aufsatzmontage.

8930111

89309111

210,00

* 260,00

50x47

h16

14,3 28 48 32

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAFL51 95,00 - 0,6 - - -

45
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione sospesa 

e ad appoggio.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, countertop 

installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- Aufsatzmontage.

8985111

89859111

185,00

* 235,00

45x35

h 13

10,4 48 70 55

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PAKQ45 90,00 - 0,5 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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b**

I lavabi 50 e 40 di Kube si pongono all’estre-
mo della collezione dal punto di vista 
dimensionale. Si tratta di due lavabi molto 
versatili, per ambienti di servizio, che 
possono essere installati ad appoggio oppure 
a parete e con piano rubinetteria a destra 
o sinistra secondo le necessita. Nella versione
da 50 cm è disponibile anche un pratico 
portasciugamani. 

Kube’s 50 and 40 washbasins lie at the e -
tremity of the collection in terms of size. 
They are two very versatile washbasins in 
the bathroom. They can be countertop or 
wall mounted, with taps to the left or right 
depending on your needs. The 50 cm ver-
sion also has a practical towel holder. 

50
40

**Smaltati su 4 lati / Glazed on 4 sides / Auf 4 Seiten glasiert

extraglaze®

Die Kube-Waschbecken 50 und 40 stellen 
im Hinblick auf die Größe einen der E t-
remwerte dieser Kollektion dar. Es handelt 
sich um zwei ausgesprochen vielseitige 
Waschbecken fürs Gästebad, die aufgesetzt 
oder an der Wand und je nach Bedarf mit 
Armaturenbank rechts oder links montiert 
werden können. In der 50-cm-Version ist 
auch ein praktischer Handtuchhalter mit 
inbegri en. 

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

a**
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

50
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto 

per rubinetteria monoforo (destra o sinistra). 

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for one tap-

hole fittings (right or left). Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für eine Hahnlochbefes-

tigung (rechts oder links). Aufsatzmontage.

8986011

89869011

180,00

* 230,00

50x25

h 13

10 48 78 54

Lavabo senza foro troppopieno predisposto per 

rubinetteria monoforo destra. Installazione sospesa.

Washbasin with no overflow, prearranged for right one 

taphole fittings. Wall-hung installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für eine Hahnlochbefesti-

gung rechts. Wandmontage.

8986D011

89869D011

180,00

* 230,00

50x25

h 13

10 48 78 54

Lavabo senza foro troppopieno predisposto per 

rubinetteria monoforo sinistra. Installazione sospesa.

Washbasin with no overflow, prearranged for left one 

taphole fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für eine Hahnlochbefesti-

gung links. Aufsatzmontage.

8986S011

89869S011

180,00

* 230,00

50x25

h 13

10 48 78 54

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro in metallo cromato.

Towel rail square in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel aus verchromtem Metall.

PATQ40 90,00 - 0,5 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

40
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto 

per rubinetteria monoforo (destra o sinistra). 

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for one tap-

hole fittings (right or left). Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für eine Hahnlochbefes-

tigung (rechts oder links). Aufsatzmontage.

8984011

89849011

146,00

* 186,00

40x23

h 11,5

7 92 138 99

Lavabo senza foro troppopieno predisposto per 

rubinetteria monoforo destra. Installazione sospesa.

Washbasin with no overflow, prearranged for right one 

taphole fittings. Wall-hung installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für eine Hahnlochbefesti-

gung rechts. Wandmontage.

8984D011

89849D011

146,00

* 186,00

40x23

h 11,5

7 92 138 99

Lavabo senza foro troppopieno predisposto per 

rubinetteria monoforo sinistra. Installazione sospesa.

Washbasin with no overflow, prearranged for left one 

taphole fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für eine Hahnlochbefesti-

gung links. Aufsatzmontage.

8984S011

89849S011

146,00

* 186,00

40x23

h 11,5

7 92 138 99

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(erforderlich).

FISSL 5,50 - 0,2 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo (consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended).

Ablaufventil mit Standardöffnung. verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

*Per installazione ad appoggio si consiglia di richiedere la rettifica

For countertop installation, it is recomended to request the grinded version

Bei Verwendung als Aufsatzbecken empfehlen wir Ihnen die geschliffene Ausführung, welche auf Anfrage erhältlich ist.
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b**

Con i lavabi 60 TS e 50 TS il sistema Kube 
raggiunge un livello di completezza ottimale. 
I due lavabi infatti rappresentano soluzioni 
ad appoggio standard con tutti i lati a vista 
smaltati. Con il loro design elegante e mini-
malista sono ideali per installazioni su mobili 
o piani d’appoggio.

With Kube 60 TS and 50 TS washbasins 
the system reaches a level of completeness. 
The two basins are a perfect solution for 
counter-top tting thanks to the enamel 
glaze on all its visible parts. With their ele-
gant and minimalist design it is ideal for 
use on furniture or shelves.

60/TS

50/TS

a**

**Smaltati su 4 lati / Glazed on 4 sides / Auf 4 Seiten glasiert

extraglaze®

Mit den Kube Waschbecken 60 TS und 
50 TS wird das System vervollständigt. Die 
zwei Waschbecken sind eine ideale Lösung 
für die Aufbaumontage, da sie an allen 
sichtbaren Seiten mit Emaille glasiert sind. 
Aufgrund ihres eleganten und minimalis-
tischen Designs sind sie optimal für den 
Aufsatz auf Möbel oder Konsolen.

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

60/TS
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto 

per rubinetteria da parete o su piano. 

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or 

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

8983011

89839011

240,00

* 290,00

60x38

h 13

15,6 40 43 34

50/TS
 b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto 

per rubinetteria da parete o su piano. 

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or 

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

8982011

89829011

220,00

* 270,00

50x38

h13

10,7 40 44 34

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo (consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended).

Ablaufventil mit Standardöffnung. verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

*Per installazione ad appoggio si consiglia di richiedere la rettifica

For countertop installation, it is recomended to request the grinded version

Bei Verwendung als Aufsatzbecken empfehlen wir Ihnen die geschliffene Ausführung, welche auf Anfrage erhältlich ist.



88 I lavabi 50 e 37 TI di Kube rappresentano 
due soluzioni per installazione su mobili o 
mensole da appoggio. I lavabi, interamente 
smaltati su tutti i lati a vista, possono essere 
installati ad appoggio oppure ad incasso 
mantenendo visibile la fascia perimetrale 
dei lavabi. Entrambi i lavabi sono dotati di 
foro troppopieno.

The Kube 50 and 37 TI models are two 
solutions for mounting with cabinets or 
shelving. The washbasins, fully glazed on 
all visible sides, can be wall mounted or 

ush mounted, keeping the basin sides visi-
ble. Both basins are endowed with an 
over ll hole.

50/TI

37/TI

b**

**Smaltati su 4 lati / Glazed on 4 sides / Auf 4 Seiten glasiert

extraglaze®

Die Kube-Waschbecken 50 und 37 TI stel-
len zwei Lösungen für die aufgesetzte Mon-
tage auf Unterschrank oder Konsole dar. 
Die komplett an allen Sicht ächen glasierten 
Waschbecken können aufgesetzt oder 
eingebaut montiert werden, wobei der äußere 
Randstreifen des Waschbeckens sichtbar 
bleibt. Beide Waschbecken sind mit Über-
lauf ausgerüstet.

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

a**
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

50/TI
 c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio ed incasso.

Washbasin with overflow prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop or built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Aufsatzmontage, 

Einbaumontage.

894711 260,00 50x37

h15,5

12,6 30 44 34

37/TI
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio ed incasso.

Washbasin with overflow prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop or built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Aufsatzmontage, 

Einbaumontage.

895011 250,00 37x37

h15,5

10 36 68 52

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -



90 Kube 55 S è un lavabo d’arredo per installa-
zione a semincasso con piano rubinetteria 
e foro troppopieno. Può essere installato su 
mobile o piano predisposto.

Kube 55 S is a semi-recessed washbasin 
with tap hole and over ow. It can be installed 
on cabinet as semi-recessed or on prear-
ranged surface.

55/S

58/I

extraglaze®

b

a

Bei Kube 55 S handelt es sich um ein Hal-
beinbauwaschbecken mit Hahnloch und 
Überlauf. Es ist optimal für den Halbein-
bau in einen Waschschrank oder eine vor-
bearbeitete ber äche.

Das Kube Waschbecken 58 l ist für den 
Einbau in einen Waschschrank oder eine 

ber äche konzipiert. Nach der Montage 
ist das Waschbecken vollständig integriert 
und nur 2 cm dick.

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Il lavabo Kube 58 I è predisposto per l’instal-
lazione ad incasso su mobile o piano. 
Una volta incassato il lavabo sarà perfetta-
mente integrato ed avrà uno spessore 
di soli 2 cm.

Kube 58 I washbasin is designed for inset t-
ting on a cabinet or surface. nce installed the 
basin will be fully integrated and has a 
thickness of only 2 cm.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55/S
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a semincasso.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Semi-recessed installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Halbeinbaumontage.

8934111 300,00 55x47

h15,5

16 24 40 32

58/I
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopiano, predisposto per rubinet-

teria monoforo. Installazione ad incasso.

Washbasin with overflow, prearranged for one taphole 

tap fitting. Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, für eine Hahnlochbefesti-

gung. Einbaumontage.

8933011 250,00 58x45

h16,5

14,6 24 40 32

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -



92 I sanitari sospesi Kube 55, dispongono delle 
pi  recenti innovazioni tecnico stilistiche 
introdotte da GSI, ossia smalto E traglaze, 
copriwater con sistema di chiusura soft-close 
(opzionale) e sistema di estrazione rapida 
Quick release. Il wc Kube 55 dispone del 
tradizionale sistema di scarico a brida gron-
dante (save water) mentre sul wc 55 F è 
disponibile l’innovativo sistema di scarico 
senza brida Swirl ush. In ogni caso si tratta 
di prodotti di alta qualità ed e cienza e con 
uno stile deciso in linea con il resto della 
collezione Kube.

Kube 55 suspended sanitaryware is endowed 
with the latest innovations in terms of tech-
nology and style introduced by GSI, namely 
E traglaze enamel, toilet seat with soft-close 
system (optional) and Quick release system. 
The Kube 55 WC model has the tradi-
tional save water system, while the 55 F WC 
model has the innovative rimless Swirl ush 
system. Both products are high quality and 
e cient, with a particular style in keeping 
with the rest of the Kube collection.

Die hängend montierten Sanitärartikel 
Kube 55 verfügen über die neuesten von 
GSI ceramica eingeführten technischen
stilistischen Innovationen, wie die Glasur 
E traglaze, den WC-Deckel mit gebrem-
ster Absenkautomatik Soft-Close (optional) 
und das System für die schnelle Demontage 
Quick Release. Das WC 55 verfügt über 
das traditionelle Spülsystem mit Spülrand 
(Save Water), während das WC 55 F mit 
dem innovativen Spülsystem Swirl ush ohne 
Spülrand erhältlich ist. Beide Versionen 
sind hochwertige und leistungsstarke Produkte 
mit dem entschlossenen Stil der typisch 
für die gesamte Kube-Kollektion ist. 

a b

55

c

55/F
Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Solo per

Only for

nür für

55/F

Solo per

Only for

nür für

55

extraglaze® save water quickrelease softcloseswirlflush®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes 

WC

Wc installazione a sospensione con sistema 

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter 

Befestigung.

891211 280,00 55x36 20,4 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo con foro 

troppopieno e sistema di fissaggio dal basso.

Single hole wall-hung bidet with overflow and concealed 

fixing.

1 Loch Wandbidet mit Überlauf und verdeckter 

Befestigung.

8965111 280,00 55x36 16,4 18 26 22

55/F
c Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes 

WC

Wc installazione a sospensione con sistema di scarico 

Swirlflush®.

Wall-hung wc with Swirlflush® system.

Wandhängendes WC mit Swirlflush® System.

891511 370,00 55x36 20,1 18 26 22

Sedile Slim 

”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz Slim

Sedile ”Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 - 2,8 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,3 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,3 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Lärmschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -



94

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

I sanitari sospesi Kube 50, alla stregua dei 
fratelli maggiori Kube 55, presentano le pi  
innovative caratteristiche di prodotto sep-
pure con dimensioni pi  contenute. Anche 
per i sanitari da 50 cm di profondità sono 
dunque disponibili lo smalto e traglaze, il 
sistema di scarico con brida grondante save 
water (Kube 50), copriwater con chiusura 
rallentata soft-close (opzionale) e sistema ad 
estrazione rapida, nonché l’innovativo sistema 
di scarico senza brida Swirl ush (Kube 50 F).

Like the Kube 55 model, Kube 50 suspend-
ed sanitaryware has the same innovative 
product characteristics, albeit in a smaller 
size. The 50 cm (in depth) versions thus 
have e traglaze enamel, the save water ush-
ing system (Kube 50), toilet seat with soft-
close system (optional) and quick release 
system, as well as the innovative rimless 
Swirl ush system (Kube 50 F).

Die hängend montierten Sanitärartikel Kube 
50 weisen ebenso wie die größeren Brüder 
Kube 55 die innovativsten Produktmerkmale 
bei reduzierter Größe auf. Demnach stehen 
auch für die 50 cm tiefen Sanitärartikel die 
Glasur E traglaze, das Spülsystem Save 
Water mit gelochtem Spülrand (Kube 50), 
der Deckel mit gebremster Absenkautomatik 
Soft-Close (optional) und das System zur 
schnellen Demontage sowie das innovative 
Spülsystem Swirl ush ohne Spülrand 
(Kube 50 F) zur Verfügung. 

a b

50

c

50/F
Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Solo per

Only for

nür für

50/F

Solo per

Only for

nür für

50

extraglaze® save water quickrelease softcloseswirlflush®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

50
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes 

WC

Wc installazione a sospensionecon sistema 

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter 

Befestigung.

891811 260,00 50x36 18,2 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo con foro 

troppopieno e sistema di fissaggio dal basso.

Single hole wall-hung bidet with overflow and concealed 

fixing.

1 Loch Wandbidet mit Überlauf und verdeckter 

Befestigung.

8964111 260,00 50x36 16,2 18 26 22

50/F
c Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes 

WC

* Wc installazione a sospensione con sistema di scarico

Swirlflush®.

Wall-hung wc with Swirlflush® system.

Wandhängendes WC mit Swirlflush® System.

891611 310,00 50x36 20,2 18 26 22

Sedile Slim 

”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz Slim

Sedile ”Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 - 2,8 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,3 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,3 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Lärmschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -

* Disponibilita da giugno 2017 / Available from june 2017 / Ab juni 2017 erhältlich
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179

La vasca da bagno kube riprende nel design 
e nei rapporti formali il design della colle-
zione. Con la vasca da bagno 179 si completa 
una collezione adatta a rispondere a qualun-
que esigenza di arredo per l’ampia gamma di 
prodotti o erti. 

The Kube bathtub fully re ects the design 
and formal proportions of the collection. 
The 179 model completes a collection that 
can satisfy all bathroom needs thanks to 
the wide range of products. 

Die Badewanne Kube greift bei Design und 
Formverhältnissen die Linie der Kollektion 
wieder auf. Mit der Badewanne 179 wird eine 
Kollektion vervollständigt, die dank des 
breitgefächerten Produktespektrums in der 
Lage ist, jeden Einrichtungswunsch zu 
erfüllen.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

179
Vasca

Bathtub

Badewanne

Vasca in acrilico completa di sifone e piletta.

Acrylic bathtub including siphon and drain.

Badewanne aus Acryl mit Siphon und Ablauf-garnitur.

VAT80 2.700,00 179x80

60 h

64,7 - - -



PURA
99

P
u

ra

  La collezione Pura si distingue per la razionalità progettuale 
e l’eleganza delle scelte stilistiche. Forme sobrie, che sapientemente bilan-
ciano linee rette e morbidi arrotondamenti, frutto di un lungo lavoro 
di messa a punto a livello di design.La purezza minimalista delle linee 
fornisce ai prodotti appartenenti alla collezione di sanitari un’eleganza 
contemporanea ed una connotazione di lusso e ra natezza secondo i valori 
di semplicità e accuratezza che contraddistinguono lo stile GSI.
  The Pura collection is characterized by rational design and stylish 
elegance. Conservative shapes that skillfully balance straight lines 
and soft rounding are the result of a long design and development process. 
The understated purity of the lines gives the products in this range 
a contemporary elegance and a touch of lu ury and re nement that ts 
with the simple but tasteful style of GSI.
  Die Pura Kollektion ist durch ihr schlichtes Design und ihre stilvolle 
Eleganz gekennzeichnet. Zurückhaltende Formen, die kunstvoll ger-
ade Linien und weiche Rundungen vereinen, sind das Ergebnis eines 
langen Design- und Entwicklungsprozesses. Die zarten und klaren 
Linien verleihen den Produkten dieser Serie eine zeitgenössische Eleganz 
und einen Hauch von Lu us und Ra nesse, die zum klaren aber 
geschmackvollen Stil von GSI passen.

Abaco

Products index

Produktverzeichnis
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55F 125

68 127
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190 131
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

102

b

a

I lavabi Pura 120 e 100 esprimono già al pri-
mo sguardo l’essenza della leggerezza e 
dell’eleganza. Le linee uide insieme alla 
cura artigianale nello studio dei dettagli 
rendono i lavabi Pura ra nati ed al tempo 
stesso funzionali. I pratici piani d’appog-
gio che fanno da cornice agli ampi bacini 
e la possibilità di abbinare portasciuga-
mani dedicati rendono i lavabi adatti alle esi-
genze contemporanee del vivere l’ambiente 
bagno.

Pura washbasins 120 and 100 e press at
rst glance the essence of lightness and ele-

gance. The owing lines along with care-
fully crafted details make Pura washbasins 
re ned and at the same time functional. 
The practical shelves that frame the large 
bowls and the possibility of combining 
with a dedicated towel rail make the wash-
basins suitable for a contemporary bathroom.

120
100

extraglaze®

Die Pura Waschbecken 120 und 100 re ek-
tieren auf den ersten Blick das Wesen von 
Leichtigkeit und Eleganz.  Die ießenden 
Linien zusammen mit den sorgfältig 
herausgearbeiteten Details veredeln die 
Pura Waschbecken und sorgen gleichzeitig 
für Funktionalität. Die praktischen Konso-
len, die die großen Schalen umranden, und 
die ption, die Waschbecken mit einem 
passenden Handtuchhalter zu kombinieren, 
machen sie ideal für ein zeitgenössisches 
Badezimmer.
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P
u

ra

Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

120
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria 5 fori. Installazione a sospensione ed 

incasso.

Washbasin with overflow one taphole prearranged for 

five taphole fittings. Wall-hung and built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für fünf 

Hahnlochbefestigungen. Wand- und Einbaumontage.

8824111 550,00 120x50

h19

29,5 10 17 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PAPR120 170,00 - 0,7 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

100
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione ed incasso.

Washbasin with overflow one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung and built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- und Einbaumontage.

8823111 420,00 100x50

h19

23,2 12 22 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PAPR100 145,00 - 0,6 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -



Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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a

b

80
60

I lavabi Pura 80 e 60 esprimono già al pri-
mo sguardo l’essenza della leggerezza e 
dell’eleganza. Le linee uide insieme alla 
cura artigianale nello studio dei dettagli 
rendono i lavabi Pura ra nati ed al tempo 
stesso funzionali. I pratici piani d’appoggio 
che fanno da cornice agli ampi bacini e la 
possibilità di abbinare portasciugamani 
dedicati rendono i lavabi adatti alle esigenze 
contemporanee del vivere l’ambiente bagno.

Pura washbasins 80 and 60 e press at rst 
glance the essence of lightness and elegance. 
The owing lines along with carefully crafted 
details make Pura washbasins re ned and 
at the same time functional. The practical 
shelves that frame the large bowls and the 
possibility of combining with a dedicated 
towel rail make the washbasins suitable for 
a contemporary bathroom.

extraglaze®

Die Pura Waschbecken 80 und 60 re ek-
tieren auf den ersten Blick das Wesen von 
Leichtigkeit und Eleganz. Die ießenden 
Linien zusammen mit den sorgfältig heraus-
gearbeiteten Details veredeln die Pura 
Waschbecken und sorgen gleichzeitig für 
Funktionalität. Die praktischen Konsolen, 
die die großen Schalen umranden, und die 

ption, die Waschbecken mit einem pas-
senden Handtuchhalter zu kombinieren, 
machen sie ideal für ein zeitgenössisches 
Badezimmer.
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P
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ra

Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

80
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

ed incasso.

Washbasin with overflow one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung and built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- und Einbaumontage.

8822111 355,00 80x50

h19
17,8 14 25 22

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PAPR80 135,00 - 0,45 - - -

60
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

ed incasso.

Washbasin with overflow one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung and built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- und Einbaumontage.

8831111 260,00 60x50

h19
14,8 22 34 28

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PAPR60 125,00 - 0,4 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -



Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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a

b

80/d

80/s

I lavabi Pura 80 d e 80 s costituiscono delle 
varianti del lavabo Pura 80. Con la carat-
teristica conformazione asimmetrica, i lavabi 
80 d e 80 s mantengono le caratteristiche
distintive dei lavabi della collezione e aggiun-
gono versatilità e confort grazie al piano 
laterale che rappresenta un utile base 
d’appoggio.

Pura 80 d and 80 s basins are di erent ver-
sions of Pura 80 basin. With the typical 
asymmetric shape, 80 d and 80 s washbasins 
retain the distinctive characteristics of the 
range and add versatility and comfort thanks 
to a side tap area ( right or left) which rep-
resents a useful support base.

extraglaze®

Bei den Pura Waschbecken 80 d und 80 s 
handelt es sich um Varianten des Pura 
Waschbecken 80. Mit der typisch asym-
metrischen Form weisen 80 d und 80 s 
die gleichen Unterscheidungsmerkmale der 
Serie auf, verfügen jedoch für eine 
abwechslungsreiche und bequeme Nutzung 
über seitliche Ablage ächen (rechts oder links).
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

80/d
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

* Lavabo con piano ceramico destro con foro troppopieno 

monoforo, predisposto per rubinetteria triforo. 

Installazione a sospensione o ad incasso.

Washbasin with right ceramic top with overflow, one

taphole prearranged for three taphole fittings. 

Wall-hung or built-in installation.

Waschbecken mit Keramikablage rechts, mit Überlauf,

ein Hahnloch, für drei Hahnlochbefestigungen.

Wand- oder Einbaumontage.

8856111 400,00 80x50

h19
18 14 25 22

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PAPR80DS 135,00 - 0,45 - - -

80/s
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

* Lavabo con piano ceramico sinistro con foro troppopie-

no monoforo, predisposto per rubinetteria triforo. 

Installazione a sospensione o ad incasso.

Washbasin with left ceramic top with overflow, one

taphole prearranged for three taphole fittings. 

Wall-hung or built-in installation.

Waschbecken mit Keramikablage links, mit Überlauf,

ein Hahnloch, für drei Hahnlochbefestigungen.

Wand- oder Einbaumontage.

8857111 400,00 80x50

h19
18 14 25 22

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PAPR80DS 135,00 - 0,45 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

* Disponibilita da maggio 2017 / Available from may 2017 / Ab mai 2017 erhältlich



Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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b

a

In linea con i tratti stilistici della collezione 
Pura, i lavabi 102 e 82 di eriscono dagli 
altri per la forma stondata mantenendo inva-
riate le altre caratteristiche. Si tratta quindi 
di due soluzioni ulteriori che ampliano la 
gamma di prodotti Pura, sottili, leggeri ed 
eleganti che possono essere installati a sospen-
sione o su mobile.

In keeping with the style of the Pura collec-
tion, washbasin models 102 and 82 di er 
from others due to their rounded shape, all 
other characteristics unchanged. These 
are two further solutions that e pand the Pura 
range of slimline, lightweight and elegant 
products that can be installed suspended or 
mounted on cabinets.

102
82

extraglaze®

In Übereinstimmung mit den stilistischen 
Zügen der Kollektion Pura unterscheiden 
sich die Waschbecken 102 und 82 von den 
anderen durch die abgerundete Form, 
während die weiteren Merkmale unverändert 
beibehalten werden. Es handelt sich daher 
um zwei weitere Lösungen, die das Angebotss-
pektrum der Pura-Produkte erweitern und 
die mit ihrer schmalen, leichten und elegant-
en Form hängend oder auf Unterschrank 
montiert werden können.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

102
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

* Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

ed incasso.

Washbasin with overflow one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung and built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- und Einbaumontage.

8825111 540,00 102x52

h19

12 17 10

82
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

* Lavabo con foro troppopieno monoforo predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

ed incasso.

Washbasin with overflow one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung and built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- und Einbaumontage.

8826111 440,00 82x49

h19

14 20 17

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -

* Disponibilita da settembre 2017 / Available from september 2017 / Ab september 2017 erhältlich



Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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a

b

I lavabi Pura TS , disponibili in quattro 
varianti dimensionali, rappresentano solu-
zioni da appoggio per mensole e mobili in 
genere per l’arredo di ambienti bagno eleganti 
e personalizzati. Interamente smaltato in 
ogni lato a vista i lavabi TS sono disponibili 
nelle niture bianco lucido o opaco.

Pura TS  washbasins, available in four 
sizes, are solutions for shelves and cabinets 
in general for furnishing elegant and cus-
tomised bathrooms. Glazed on all visible 
sides, TS washbasins are available in 
glossy or opaque white nishes.

60/TS

50/TS

extraglaze®

Die in vier Größenvarianten erhältlichen 
Waschbecken Pura „TS“ bieten Lösungen 
zum Aufsatz auf Konsolen oder Unter-
schränke für die Einrichtung eleganter und 
individuell gestalteter Badezimmerumge-
bungen. Die Waschbecken TS sind innen 
auf jeder sichtbaren Seite glasiert und in 
den Ausführungen weiß glänzend oder matt 
verfügbar. 

Bianco opaco

Matte white

Mattweiß

Solo per bianco lucido

Only for glossy white

Nür für glänzend weiß
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

60/TS
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto

per rubinetteria da parete o su piano.

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

888311

888309

283,00

423,00

60x38

h15

14,8 30 43 34

50/TS
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto

per rubinetteria da parete o su piano.

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

888211

888209

273,00

408,00

50x38

h15
12,7 35 44 34

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo (consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended).

Ablaufventil mit Standardöffnung. verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

 Bianco lucido/Glossy white/Glänzend weiß           Bianco opaco/Matte white/Mattweiß  



Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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a

b

I lavabi 48 e 42 costituiscono la versione 
di forma tonda dei lavabi TS dei quali presen-
tano tutte le caratteristiche. Anche i lavabi 
48 e 42 sono disponibili nelle niture bian-
co lucido o opaco.

Model 48 and 42 washbasins are the round 
version of the TS washbasin, with which 
they share all characteristics. The 48 and 
42 models are also available in glossy or 
opaque white nishes.

48/TS

42/TS

extraglaze®

Die Waschbecken 48 und 42 stellen die 
runde Ausführung der Reihe TS dar, von 
welcher sie sämtliche Merkmale übernehmen. 
Auch die Waschbecken 48 und 42 sind in 
den Ausführungen weiß glänzend oder 
matt erhältlich.

Bianco opaco

Matte white

Mattweiß

Solo per bianco lucido

Only for glossy white

Nür für glänzend weiß
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

48/TS
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto

per rubinetteria da parete o su piano.

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

883511

883509

273,00

408,00

Ø48

h15

11,5 24 48 32

42/TS 
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto

per rubinetteria da parete o su piano.

Installazione ad appoggio.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage.

882811

882809

233,00

348,00

Ø42

h15
9,2 30 60 42

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo (consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended).

Ablaufventil mit Standardöffnung. verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

 Bianco lucido/Glossy white/Glänzend weiß           Bianco opaco/Matte white/Mattweiß  



Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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b

a

I lavabi “TI  di Pura rappresentano la 
soluzione d’arredo, in linea con il design della 
collezione, per installazione ad appoggio 
oppure ad incasso.

Pura “TI  washbasins o er countertop or 
insert solutions, in keeping with the collection 
design.

60/TI

50/TI

38/TI

extraglaze®

Die Waschbecken „TI“ von Pura stellen die 
mit dem Design der Kollektion überein-
stimmende Einrichtungslösung für die auf-
gesetzte oder eingebaute Installation dar. 

c

Bianco opaco

Matte white

Mattweiß

Solo per bianco lucido

Only for glossy white

Nür für glänzend weiß
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

60/TI 
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

* Lavabo senza foro troppopieno predisposto

per rubinetteria da parete o su piano.

Installazione ad appoggio o ad incasso.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop or built-in 

installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage 

Einbaumontage

883711

883709

305,00

525,00

60x38

60x38

30

30

43

43

34

34

50/TI 
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

* Lavabo senza foro troppopieno predisposto

per rubinetteria da parete o su piano.

Installazione ad appoggio o ad incasso.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop or built-in 

installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage 

Einbaumontage

884711

884709

295,00

442,00

50x38

50x38

35

35

44

44

34

34

38/TI 
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

* Lavabo senza foro troppopieno predisposto

per rubinetteria da parete o su piano.

Installazione ad appoggio o ad incasso.

Washbasin with no overflow, prearranged for wall or

countertop tap fittings. Countertop or built-in 

installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für Wand- oder 

Aufsatzbefestigung der Armatur. Aufsatzmontage 

Einbaumontage

885011

885009

280,00

420,00

38x38

38x38

36

36

68

68

52

52

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo (consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended).

Ablaufventil mit Standardöffnung. verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

 Bianco lucido/Glossy white/Glänzend weiß           Bianco opaco/Matte white/Mattweiß

* Disponibilita da luglio 2017 / Available from july 2017 / Ab juli 2017 erhältlich



Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
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a

I lavabi Pura 55 U e 50 U, in linea 
con i criteri progettuali dell’intera collezione 
rappresentano una soluzione d’arredo 
sobria ed elegante potenzialmente integra-
bile in ogni ambiente bagno. Installati 
in coppia o come singola soluzione i lavabi 
sottopiano Pura rappresentano la soluzione 
ideale in tutti i casi in cui sono previsti piani, 
mensole o mobili portalavabo.

Pura washbasins 55 U and 50 U, in line 
with the design criteria of the entire range 
are a simple and elegant design solution 
that can be integrated into any bathroom 
environment. Pura under-counter wash-
basins can be tted in double or single solu-
tion and are the ideal solution wherever 
there are tops, shelves or cabinets.

55/U

50/U

extraglaze®

Die Pura Waschbecken 55 U und 50 U, 
im Einklang mit den Designmerkmalen
der gesamten Kollektion, stellen eine einfache
und elegante Designlösung dar, die in jede 
Badezimmerumgebung eingefügt werden 
kann. Die Pura Unterbauwaschbecken 
können einzeln oder als Paar eingebaut werden
und eignen sich optimal bei Platten, Kon-
solen undWaschschränken.

b
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55/U
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per rubinet-

teria da parete o su piano. Installazione a sottopiano. 

Washbasin with overflow, prearranged for wall or coun-

tertop tap fittings. Under-counter installation. 

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Unterbaumontage.

724311 190,00 55x38 8 30 45 35

50/U
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per rubinet-

teria da parete o su piano. Installazione a sottopiano. 

Washbasin with overflow, prearranged for wall or coun-

tertop tap fittings. Under-counter installation. 

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Unterbaumontage.

724711 170,00 50x35 7,6 30 45 35

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Fissaggio per lavabo sottopiano.

Fixing screw kit for under-counter installation.

Befestigungskit für Unterbaumontage.

FV 4,00 - 0,15 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -
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118 I sanitari sospesi Pura, disponibili nelle ver-
sioni da 55 e 50 cm di profondità, sono il 
risultato di un lungo studio che ha portato 
alla realizzazione di prodotti tecnicamente 
ineccepibili e assolutamente funzionali e che 
dal punto di vista estetico esprimono tutta 
la forza della purezza minimalista. 
Inoltre sul wc 55 F, la presenza dell’innova-
tivo sistema di scarico senza brida Swirl ush 
migliora l’e cienza del prodotto riducendone 
notevolmente la rumorosità. Nella versione 
Swirl ush i sanitari sospesi sono disponibili 
anche nella nitura bianco satinato. 

Pura suspended sanitaryware, available in 
the 55 and 50 cm versions (in depth), are 
the end result of a long study, leading to 
products that are technically sound and 
very practical, aesthetically e pressing all 
the purity of minimalism. 
For the 55 F WC, the innovative rimless 
Swirl ush system improves product e -
ciency and considerably reduces noise lev-
els. In the Swirl ush version products are 
also available in a satin white nish.

55

55/F
Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Die hängend montierten Sanitärartikel 
Pura, die in den Ausführungen mit 55 und 
50 cm Tiefe verfügbar sind, stellen das 
Ergebnis einer gründlichen Studie dar, die 
zur Realisierung von technisch einwand-
freien und absolut funktionellen Produkten 
geführt hat, die vom Gesichtspunkt der 
Ästhetik aus gesehen, die ungeschmälerte 
Kraft der minimalistischen Reinheit zum 
Ausdruck bringen. Abgesehen davon sorgt 
bei dem WC 55 F das innovative Spülsys-
tem Swirl ush ohne Spülrand für eine Ver-
besserung der Leistungsmerkmale des 
Produkts bei erheblicher Reduktion der Ger-
äuschentwicklung. Für die Version Swirlf lush 
sind die hängend montierten WCs auch in 
der Ausführung weiß satiniert erhältlich.

Dual white

Esterno bianco satinato, sistema 

idraulico bianco lucido.

Satin white on the outside, glossy 

white hydraulics.

Außenfläche weiß satiniert, 

Hydrauliksystem weiß glänzend.

Solo per

Only for

nür für

55/F

Solo per

Only for

nür für

55

extraglaze® save water quickrelease softcloseswirlflush®
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc installazione a sospensione con sistema

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter

Befestigung.

881211 275,00 55x36 23,7 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo con foro troppopieno 

e sistema di fissaggio dal basso.

Single hole wall-hung bidet with overflow and 

concealed fixing.

1 Loch Wandbidet mit Überlauf und verdeckter

Befestigung

8865111

8865109

275,00

405,00

55x36

55x36

17

17

18

18

26

26

22

22

55/F
c Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc installazione a sospensione con sistema

di scarico Swirlflush®.

Wall-hung wc with Swirlflush® system.

Wandhängendes WC mit Swirlflush® System.

881511

881510

350,00

560,00

55x36

55x36

18,5

18,5

18

18

26

26

22

22

Sedile Slim 

”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz 

Slim

Sedile ”Soft-Close” Slim in resina termoindurente. 

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin. 

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11

MS86CSN09

144,00

186,00

-

-

2,8

2,8

-

-

-

-

-

-

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente. 

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin. 

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11

MS86CN09

113,00

168,00

-

-

3,3

3,3

-

-

-

-

-

-

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,3 - - -

Sedile Contract 

”soft-close”

Contract seat & 

cover ”soft-close”

Contract “Soft 

Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS99C11 85,00 - 2,4 - - -

Sedile Contract

Contract seat & 

cover

Contract Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover , in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS9911 75,00 - 2,4 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Schallschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Concealed fixing (1 kit required for article)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -

 Bianco lucido/Glossy white/Glänzend weiß           Bianco opaco/Matte white/Mattweiß           Dual white
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120 Nella versione da 50 cm di profondità, i sani-
tari sospesi Pura mantengono tutti i requisiti 
di funzionalità ed estetica dei modelli pi  
grandi riducendo gli ingombri ed ottimizzan-
do gli spazi. Anche in questa variante 
dimensione nella versione Swirl ush i sani-
tari sospesi sono disponibili nell’elegante 

nitura bianco satinato. 

In the 50 cm (in depth) version Pura suspend-
ed sanitaryware has all the characteristics, 
functions and aesthetics of the larger models, 
reducing size and optimising spaces. 
For this size of the Swirl ush version a satin 
white nish is also available. 

50

50/F
Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

In der 50 cm tiefen Version erfüllen die 
Wand-WCs der Serie Pura alle Anforder-
ungen an Funktionalität und Ästhetik 
gleichermaßen wie die größeren Modelle, 
während der Platzbedarf reduziert und 
die Raumnutzung optimiert wird. Auch in 
dieser Größenvariante sind die Wand-
WCs für die Version Swirl ush in der ele-
ganten Ausführung weiß satiniert 
erhältlich.

Solo per

Only for

nür für

50/F

Solo per

Only for

nür für

50

extraglaze® save water quickrelease softcloseswirlflush®

Dual white

Esterno bianco satinato, sistema 

idraulico bianco lucido.

Satin white on the outside, glossy 

white hydraulics.

Außenfläche weiß satiniert, 

Hydrauliksystem weiß glänzend.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

50
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc installazione a sospensione con sistema

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter

Befestigung.

881811 255,00 50x36 18,5 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo con foro troppopieno 

e sistema di fissaggio dal basso.

Single hole wall-hung bidet with overflow and 

concealed fixing.

1 Loch Wandbidet mit Überlauf und verdeckter

Befestigung

8864111

8864109

255,00

375,00

50x36

50x36

16,3

16,3

18

18

26

26

22

22

50/F
c Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

* Wc installazione a sospensione con sistema

di scarico Swirlflush®.

Wall-hung wc with Swirlflush® system.

Wandhängendes WC mit Swirlflush® System.

881611

881610

305,00

488,00

50x36 22,8 18

18

26

26

22

22

Sedile Slim 

”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz 

Slim

Sedile ”Soft-Close” Slim in resina termoindurente. 

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin. 

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11

MS86CSN09

144,00

186,00

-

-

2,8

2,8

-

-

-

-

-

-

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente. 

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin. 

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11

MS86CN09

113,00

168,00

-

-

3,3

3,3

-

-

-

-

-

-

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,3 - - -

Sedile Contract 

”soft-close”

Contract seat & 

cover ”soft-close”

Contract “Soft 

Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS99C11 85,00 - 2,4 - - -

Sedile Contract

Contract seat & 

cover

Contract Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover , in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS9911 75,00 - 2,4 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Schallschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Concealed fixing (1 kit required for article)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -

 Bianco lucido/Glossy white/Glänzend weiß           Bianco opaco/Matte white/Mattweiß           Dual white



Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

122 I sanitari 55 e 50 soddisfano la richiesta di 
una soluzione per installazione a pavimento 
all’interno della collezione Pura. Una solu-
zione elegante e ra nata in linea con il mood 
dell’intera collezione. Si tratta di sanitari 
con sistema di scarico eff iciente a 4,5 lt e 
copriwater in versione standard o con chiusura 
rallentata.

Pura 55 and 50 sanitaryware range, are the 
perfect choice when oor outlet installation 
is required. Elegant and re ned completely 
in line with the mood of the entire range. 
They come with an e cient 4,5 liters drain 
system and toilet seats available in standard 
version or soft closing.

55

a b

c d

50

save waterextraglaze® quickrelease softclose

Die Pura Sanitärkeramikserie ist die perfek-
te Wahl, wenn eine Installation mit 
Bodenablauf erforderlich ist. Elegante und 
ra nierte Vollkommenheit im Einklang 
mit dem Charakter der gesamten Serie. Sie 
sind mit dem 4,5 l Spülsystem ausgestattet 
und die WC-Sitze sind sowohl als Standard-
sitze als auch mit Soft Close-Mechanismus 
erhältlich.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55
a Wc

Wc

Wc

a Wc predisposto per scarico a parete oppure 

a pavimento tramite curva tecnica.

Wall wc with or floor outlet (through pipe fitting).

WC mit Wand- oder Bodenabfluss 

(über Rohrverbindungsstück)

881411 295,00 55x36 24,5 15 21 16

b Bidet 

Bidet

Bidet

b Bidet monoforo con foro troppopieno.

One taphole bidet with overflow hole.

Bidet mit 1 Hahnloch und Überlaufloch.

8862111 295,00 55x36 23,1 15 21 16

50
c Wc

Wc

Wc

c Wc predisposto per scarico a parete oppure

a pavimento tramite curva tecnica.

Wall wc with or floor outlet (through pipe fitting).

WC mit Wand- oder Bodenabfluss 

(über Rohrverbindungsstück).

881911 250,00 50x36 23,5 15 21 16

d Bidet 

Bidet

Bidet

d Bidet monoforo con foro troppopieno.

One taphole bidet with overflow hole.

Bidet mit 1 Hahnloch und Überlaufloch.

8869111 250,00 50x36 18 15 21 16

Sedile Slim 

”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz 

Slim

Sedile “Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 - 2,8 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & cover “Soft-Close”, of thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,35 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & cover, of thermosetxting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,35 - - -

Sedile Contract 

”soft-close”

Contract seat & 

cover ”soft-close”

Contract “Soft 

Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS99C11 85,00 - 2,4 - - -

Sedile Contract

Contract seat & 

cover

Contract Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover , in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS9911 75,00 - 2,4 - - -

Curva tecnica

Technical curve

Rohrverbin-

dungsstück

Curva tecnica.

Technical curve.

Rohrverbindungsstück.

MCURVA 14,00 ø 11 0,35 - - -

Kit fissaggio curva

Fixing kit curve

Befestigungskit Rohrverbindung

FISC 3,50 - 0,2 - - -

Curva tecnica a S

Technical curve S

S Rohrverbin-

dungsstück

Curva tecnica a S per wc con fissaggio 

per traslare scarico.

Technical curve S shape for wc with fixing

included, for translalte outlet.

Rohrverbindungsstück in S-Form für WC einschließlich 

Befestigung, für Ablaufanschluss.

MCURVAS 49,00 ø 11 0,9 - - -

Raccordo

Pipe

Einlaufrohr

Raccordo entrata acqua eccentrico ± 1,5 cm.

Water inlet connector  eccentric ± 1,5 cm.

Anschluss für Wasserzulauf ± 1,5 cm.

RACT 22,00 - 0,1 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet.

Finitura cromo e bianco. Consigliato.

Fixing screw horizontal for wc or bidet. Chrome and 

white finish. Recommended.

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet. 

Verchromt und weiß. Empfohlen.

FVB 7,00 - 0,1 - - -



Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

124 Inedito ed innovativo, il wc Pura 55 F per 
installazione a pavimento è un prodotto 
dalle proporzioni ottimali in grado di adat-
tarsi a diverse esigenze di arredo. Forme 
e dimensioni generose in uno stile sobrio ed 
elegante. Inoltre il sistema di scarico 
Swirl ush e lo smalto e traglaze ne fanno 
un prodotto di valore indiscusso per la 
soddisfazione degli utenti pi  esigenti 

Unusual and innovative, the Pura 55 F 
oor-mounted WC is a product with optimal 

proportions that can be adapted to di er-
ent furnishing needs. Generous shapes and 
sizes with a sober and elegant style. The 
Swirl ush system and e traglaze enamel 
make it a prized product for the most 
demanding users. 

55/F

a

Brandneu und innovativ: das WC Pura 
55 F für die Bodeninstallation ist ein opti-
mal proportioniertes Produkt, das in der 
Lage ist, sich an unterschiedliche Einrich-
tungsansprüche anzupassen. Großzügige 
Formen und Abmessungen in einem 
nüchternen und eleganten Stil. Durch das 
Spülsystem Swirl ush und die Glasur 
E traglaze wird es ferner zu einem Produkt 
unbestreitbaren Werts für die Zufriedenheit 
anspruchsvollster Kunden gemacht.

extraglaze® quickrelease softcloseswirlflush®

125

P
u

ra

Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55/F
a Wc

Wc

Wc

* Wc predisposto per scarico a parete oppure a pavimento 

tramite curva tecnica, con sistema di scarico Swirlflush®

Wall wc with or floor outlet (through pipe fitting), with 

Swirlflush® system.

WC mit Wand- oder Bodenabfluss (über Rohrverbind-

ungsstück), mit Swirlflush® System.

881011 365,00 55x36 - 15 21 16

Sedile Slim 

”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz 

Slim

Sedile “Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 - 2,8 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & cover “Soft-Close”, of thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,35 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & cover, of thermosetxting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,35 - - -

Sedile Contract 

”soft-close”

Contract seat & 

cover ”soft-close”

Contract “Soft 

Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS99C11 85,00 - 2,4 - - -

Sedile Contract

Contract seat & 

cover

Contract Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover , in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS9911 75,00 - 2,4 - - -

Curva tecnica

Technical curve

Rohrverbin-

dungsstück

Curva tecnica.

Technical curve.

Rohrverbindungsstück.

MCURVA 14,00 ø 11 0,35 - - -

Kit fissaggio curva

Fixing kit curve

Befestigungskit Rohrverbindung

FISC 3,50 - 0,2 - - -

Curva tecnica a S

Technical curve S

S Rohrverbin-

dungsstück

Curva tecnica a S per wc con fissaggio 

per traslare scarico.

Technical curve S shape for wc with fixing

included, for translalte outlet.

Rohrverbindungsstück in S-Form für WC einschließlich 

Befestigung, für Ablaufanschluss.

MCURVAS 49,00 ø 11 0,9 - - -

Raccordo

Pipe

Einlaufrohr

Raccordo entrata acqua eccentrico ± 1,5 cm.

Water inlet connector  eccentric ± 1,5 cm.

Anschluss für Wasserzulauf ± 1,5 cm.

RACT 22,00 - 0,1 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet.

Finitura cromo e bianco. Consigliato.

Fixing screw horizontal for wc or bidet. Chrome and 

white finish. Recommended.

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet. 

Verchromt und weiß. Empfohlen.

FVB 7,00 - 0,1 - - -

* Disponibilita da dicembre 2017 / Available from december 2017 / Ab dezember 2017 erhältlich
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126 Il nuovo monoblocco Pura 68 è un prodotto
importante che caratterizza il bagno con
uno stile elegante, dinamico e che consente
di apprezzare le caratteristiche ed i pregi
della ne materia ceramica impiegata.
Disponibile con cassetta accoppiata in duplice 
versione con o senza coperchio di chiusura,
il monoblocco Pura è la soluzione ideale per 
gli ambienti bagno in cui gli aspetti tecnici 
impongono la scelta di un prodotto speci co, 
senza rinunciare al piacere di adottare 
soluzioni stilistiche piacevoli ed in linea con 
il proprio gusto.

The new Pura 68 close-coupled toilet is an
important product which adds character,
style and elegance to any bathroom. Its dy-
namic shape really enphasizes the charac-
teristics of the ceramic material used. Avail-
able with coupled water cistern with or 
without a lid, Pura close-coupled toilet is 
the ideal solution for a bathroom that 
requires speci c technical features without 
sacri cing style and personal taste.

68

a

b

extraglaze® quickrelease softclose

Das neue Pura Monoblock-WC 68 ist ein 
elementares Produkt, das jedem Badezim-
mer Charakter, Stil und Eleganz verleiht. 
Seine dynamische Form unterstreicht 
deutlich die Merkmale der verwendeten
Keramik. Das mit dem Spülkasten ver-
bundene Pura Monoblock-WC ist mit oder 
ohne Spülkastendeckel erhältlich und ist 
die ideale Lösung für ein Badezimmer, das 
besondere technische Funktionen erfordert, 
aber nicht auf Stil und persönlichen 
Geschmack verzichten soll.

127

P
u

ra

Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

68
Wc monoblocco 

Close coupled wc

Monoblock-WC

Wc monoblocco con scarico a parete trasformabile a 

pavimento tramite curva tecnica non a corredo.

Close coupled wc with horizontal outlet convertible to 

floor outlet through a technical curve not included in set.

Monoblock-WC mit horizontalem Ablauf, mittels Rohr-

verbindungsstück (nicht im Lieferumfang enthalten) 

auch zu Bodenablauf umfunktionierbar.

881711 340,00 68x36 33,3 18 15 12

a Scocca in ceramica

Ceramic cover for 

plastic cistern tank 

Keramikdeckel für 

Plastikspülkasten

Copertura in ceramica con predisposizione 

entrata  acqua dal retro, laterale destra o sinistra per 

meccanismo anticondensa.

Ceramic cover pre-arranged for water entry from the 

back, lateral left or right for anti-condensation 

mechanism.

Keramikdeckel für Wasserzulauf hinten, seitlich rechts 

oder links für Schwitzwasserisolationsmechanismus.

869111 130,00 13x35,5

h 46

9,7 36 44 30

a Batteria di scarico 

anticondensa 

Anti-condensation 

mechanism

Schwitzwasse-risola-

tionsmechanismus

Batteria di scarico anticondensa doppio flusso 3/6 lt. 

con entrata acqua laterale e posteriore. Finitura cromo. 

Anti-condensation mechanism with dual flush 3/6 lt 

with bottom, side, and back water entry. Chrome finish.

Schwitzwasserisolationsmechanismus mit Dual Flush 

3/6 l mit Wasserzulauf unten, seitlich und hinten. 

Verchromt.

BSCR 150,00 - 2,1 - - -

b Cassetta

Cistern

Spülkasten

Cassetta per monoblocco con entrata acqua dal retro, 

dal basso o dall’alto (predisposizione destra o sinistra).

Cistern for cc pan with back, high or bottom 

water entry (prearranged for right or left).

Spülkasten für Monoblock mit Wasserzulauf hinten, 

oben oder unten (rechts oder links vorgesehen).

868111 130,00 17x31

h 43

13,5 36 44 30

b Batteria di scarico 

Mechanism

Innengarnitur

Batteria di scarico doppio flusso 3/6 lt. con entrata 

acqua bassa, laterale e posteriore. Finitura cromo. 

Mechanism with dual flush 3/6 lt with bottom, side, and 

back water entry. Chrome finish.

Mechanismus mit Dual Flush 3/6 l mit Wasserzulauf 

unten, seitlich und hinten. Verchromt.

BPCDF 85,00 - 1,65 - - -

Sedile Slim ”soft-close”

Seat & cover Slim 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz Slim

Sedile “Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 - 2,8 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & cover “Soft-Close”, of thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,35 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & cover, of thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,35 - - -

Sedile Contract 

”soft-close”

Contract seat & cover 

”soft-close”

Contract “Soft Close” 

Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS99C11 85,00 - 2,4 - - -

Sedile Contract

Contract seat & cover

Contract Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover , in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS9911 75,00 - 2,4 - - -

Curva tecnica a S

Technical curve S

S Rohrverbin-

dungsstück

Curva tecnica a S per wc e wc monoblocco, con fissaggio.

Technical curve S shape for cc pans with fixing included.

Rohrverbindungsstück in S-Form für Monoblock-WC, 

einschließlich Befestigung.

MCURVAS 49,00 ø 11 0,9 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet. 

Finitura cromo e bianco. Consigliato.

Fixing screw horizontal for wc or bidet. 

Chrome finish and white. Recommended.

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet. 

Verchromt und weiß. Empfohlen.

FVB 7,00 - 0,1 - - -
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a

39

In linea con la predisposizione della colle-
zione Pura per l’arredo di ambienti eleganti 
e ricercati, i due orinatoi ne completano la 
dotazione con due soluzioni per gli ambienti 
generalmente considerati di servizio. 
Design, praticità e funzionalità per prodotti 
lineari, puliti per i quali sono disponibili 
coperchi di chiusura con sistema soft-close.

In line with the Pura collection and its aim 
for an elegant and re ned furnishing solu-
tion, the two urinals will complete the range 
with two solutions for service environ-
ments. These two linear and clean products 
feature design, practicality and functionali-
ty and are available with soft-close lid system.

b

36

extraglaze® softclose

Entsprechend der Pura Kollektion und 
deren Ziel, elegante und ra nierte Ausstat-
tungen zu bieten, vervollständigen diese 
zwei Urinale die Serie mit zwei Lösungen 
für Servicebereiche. Diese zwei linearen 
und klaren Produkte weisen Design, Zweck-
mäßigkeit und Funktionalität auf und sind 
mit Deckel mit Soft Close-System erhältlich.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

39
a Orinatoio

Urinal

Urinal

Orinatoio sospeso con fori diaframmati 

per fissaggio del coperchio. 

Wall mounted urinal with diaphragm holes for cover 

fixing.

Wandurinal mit abgeblendeten Löchern für 

die Deckelmontage.

769711 293,00 31x39 

h60

12,4 18 30 20

Coperchio

Cover

Deckel

Coperchio soft-close per orinatoio.

Soft-close cover for urinal.

Soft Close-Deckel für Urinale.

MSORN 80,00 - 1 - - -

36
b Orinatoio

Urinal

Urinal

Orinatoio sospeso con fori diaframmati 

per fissaggio del coperchio. 

Wall mounted urinal with diaphragm holes for cover 

fixing.

Wandurinal mit abgeblendeten Löchern für 

die Deckelmontage.

889711 293,00 25x36

h 60

9,8 18 30 20

Raccordo

Inlet Pipe

Einlaufrohr

Raccordo entrata acqua da 1/2.

Inlet pipe water entry 1/2.

Einlaufrohr Wasserzulauf 1/2.

RAC 20,00 1/2” 0,1 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone con uscita orizzontale.

Siphon with horizontal outlet.

Siphon mit horizontalem Ablauf

SIF50 40,00 ø50 0,25 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

FCOLONNAS 7,00 - 0,1 - - -
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190

Forme morbide, ellittiche che promettono 
sicurezza e comodità e che ostentano ele-
ganza. La zona spalle è ampia e arrotonda-
ta per accogliere in maniera confortevole 
corpi desiderosi di rela .

Soft, elliptical shapes that promise safety 
and comfort and aunt elegance. The head 
area is ample and rounded in order to ac-
commodate comfortably your body when it 
needs to rela .

Weiche elliptische Formen, die Sicherheit 
und Komfort versprechen und Eleganz zur 
Schau tragen. Der Schulterbereich ist ger-
äumig und abgerundet, damit Ihr Körper 
beim Entspannen bequem Platz hat.
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Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

190
Vasca

Bathtub

Badewanne

Vasca in acrilico completa di sifone e piletta con chiu-

sura a scatto.

Acrylic bathtub including siphon and drain with snap 

closure.

Badewanne aus Acryl mit Siphon und 

Ablaufgarnitur mit Klickverschluss.

VAPR90 2.700,00 190x90 53 - - -
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  La collezione Modo ha un aspetto inconfondibile, grazie ad un 
pro lo dinamico, a linee pulite e proporzionate che integrano eleganza 
ed armonia in maniera seducente.Modo o re un elevato standard 
qualitativo grazie ad un attento bilanciamento tra design, materiali di 
alta qualità ed elementi di confort in grado di soddisfare le esigenze 
dell’utente. Lavabi con bacini capienti, predisposizione per l’aggiunta 
di portasciugamani, possibilità di installazioni multiple, sospensione, 
incasso su piano o mobile. Wc per installazione a sospensione, con sistema 
di scarico a 4,5 litri d’ acqua e copriwater disponibili anche con 
sistema di chiusura rallentata (soft-close). Tutto della collezione Modo
 è stato pensato per soddisfare le esigenze dei clienti GSI.
  The Modo collection has a unique shape which seductively combines 
elegance and harmony thanks to its dynamic outline and its simple, 
proportional lines. Modo ensures high quality standards thanks to the 
perfect balance between design, high quality materials and convenient 
features to meet users’ needs. Washbasins have ample bowls, with the option 
to add a towel rail, and there are multiple con gurations available, such 
as wall-hung, inset or on a base cabinet or free standing. Wall-hung Wc 
provided with 4,5 litre waste system and toilet seat also available with 
soft-closing system. In this collection GSI ceramics has invested all its 
e orts to satisfy customers’ needs.
  Die Modo Kollektion hat eine einzigartige Form, die auf verführer-
ische Weise mit ihren dynamischen Konturen und den proportionalen 
Linien Eleganz und Harmonie kombiniert. Modo gewährleistet hohe 
Qualitätsmaßstäbe aufgrund des perfekten Ausgleichs zwischen esign, 
hochwertigen Materialien und angenehmen Funktionen, die alle An-
forderungen des Nutzers erfüllen. Die Waschbecken verfügen über weite 
Schalen und können optional mit einem Handtuchhalter ausgestattet 
werden. Sie sind als Wand-, Einbau-, Aufsatzwaschbecken und freistehe-
nde Waschbecken erhältlich. Das wandhängende WC mit 4,5 l Spülsystem 
ist auch mit WC-Sitz mit Soft Close-Mechanismus erhältlich. In dieser 
Kollektion bietet GSI Ceramica alles, was die Kundenanforderungen 
erfüllt.

Abaco

Products index

Produktverzeichnis
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a

b

I lavabi Modo sono fortemente caratterizzati 
dal pro lo frontale ad arco e dalla linearità 
delle super ci che trasmettono sensazioni di 
solidità, equilibrio e precisione. I lavabi 120 
e 100 hanno dei bacini molto capienti ai lati 
dei quali sono presenti dei pratici piani 
d’appoggio. Grazie alle loro dimensioni i due 
lavabi Modo si presentano come elementi 
d’arredo importanti in grado di caratterizza-
re l’ambiente che li ospita.

Modo washbasins are strongly character-
ized by their arched front pro le and by the 
lines of the surfaces which e press solidity, 
balance and accuracy. Washbasins 120 and 
100 have ample bowls with useful at rest 
surfaces on either side. Thanks to their size 
these two washbasins are able to charac-
terize the bathroom environment.

120
100

extraglaze®

Die Modo Waschbecken sind stark durch 
die bogenförmige Frontseite und die ber-

ächenlinien, die Robustheit, Harmonie 
und Linearität ausdrücken, charakterisiert. 
Die Waschbecken 120 und 100 haben ger-
äumige Schalen mit nützlichen achen Ab-
lage ächen an den Seiten. Mit ihrer Größe 
geben diese zwei Waschbecken der Bade-
zimmerumgebung Charakter.
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Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

120
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione o ad incasso.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Einbaumontage.

7724111 535,00 120x50 

h18

29 10 17 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro 120 in metallo cromato.

Towel rail square 120, in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel 120, aus verchromtem Metall.

PAMQ120 190,00 - 0,9 - - -

100
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione o ad incasso.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Einbaumontage.

7723111 325,00 100x50 

h18
24,6 12 22 14

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro 100 in metallo cromato.

Towel rail square 100, in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel 100, aus verchromtem Metall.

PAMQ100 150,00 - 0,9 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -



138

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

a

b

c

I Lavabi 80, 65 e 50 grazie al loro rapporto 
dimensionale contenuto ed al design con 
pro lo frontale stondato rappresentano le 
soluzioni ottimali per ottimizzare gli spazi 
mantenendo un alto livello di confort. 
La loro forma caratteristica, infatti, consen-
te una riduzione degli ingombri spesso 
fondamentale all’installazione dei lavabi in 
spazi limitati, senza rinunciare al piacere 
di avere comunque a disposizione lavabi como-
di da usare.

Washbasins 80, 65 and 50 are the ideal 
solution to optimize spaces while maintaining 
a high level of comfort; this is possible 
thanks to their smaller dimensions and to the 
rounded design of the front pro le. Their 
particular shape requires a minimum amount 
of space, so they are the ideal solution 
wherever space is limited without sacri cing 
comfort.

80
65
50

extraglaze®

Die Waschbecken 80, 65 und 50 sind die 
ideale Lösung für eine gute Raumauft-
eilung und bieten zur selben Zeit hohen 
Komfort. Dies ermöglichen die gering-
eren Abmessungen und das abgerundete 
Design der Frontseite. Die besondere 
Form erfordert weniger Platz, so dass die 
Waschbecken die ideale Lösung bei be-
grenztem Raum sind, ohne dass auf Kom-
fort verzichtet werden muss.
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Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

80
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione o ad incasso.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Einbaumontage.

7722111 275,00 80x50 h 

18

21,1 14 25 22

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro 80 in metallo cromato.

Towel rail square 80 in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel 80, aus verchromtem Metall.

PAMQ80 125,00 - 0,8 - - -

65
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione o ad incasso.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wand- oder Einbaumontage.

7732111 225,00 65x50 

h 18
20,1 20 30 24

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro 65 in metallo cromato.

Towel rail square 65 in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel 65, aus verchromtem Metall.

PAMQ65 115,00 - 0,7 - - -

50
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo.

Installazione a sospensione o ad incasso.

Washbasin with overflow, one taphole. 

Wall-hung or built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch. Wand- oder 

Einbaumontage.

7785111 185,00 50x40

h 18
11,4 28 44 34

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani quadro 50 in metallo cromato.

Towel rail square 50 in chromed metal.

Handtuchhalterwinkel 50, aus verchromtem Metall.

PAFL50 95,00 - 0,6 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken (er-

forderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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Linee morbide e accoglienti in perfetto 
equilibrio volumetrico e formale caratteriz-
zano i sanitari sospesi della collezione Modo. 
Due proposte distinte per formato, 55 e 51 
cm, ma equivalenti per tratti estetici e carat-
teristiche funzionali, entrambe dotate del 
sistema di scarico “Save Water  a 4,5 litri 
d’acqua.

Soft and cosy lines with perfect volumetric 
and formal balance characterise the wall-
hung sanitary ware of the Modo collection. 
Two di erent sizes are available, 55 and 51 
cm, but with the same aesthetical and func-
tional features and 4,5 litre “Save Water  
waste system.

55

51

save water quickrelease softclose

Weiche und behagliche Linien mit perfek-
ter Balance von Volumen und Form 
charakterisieren die wandhängende San-
itärkeramik der Modo Kollektion. Sie 
ist in zwei unterschiedlichen Größen, 55 und 
51 cm, erhältlich, die jedoch die gleichen 
ästhetischen und funktionalen Merkmale 
sowie das 4,5 l Save Water -Spülsystem 
aufweisen.

M
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Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc sospeso.

Wall-hung wc. 

Wandhängendes WC.

771211 230,00 55x38 22 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo. 

Wall-hung bidet one taphole. 

Wandbidet, ein Hahnloch.

7765111 230,00 55x38 15,5 18 26 22

51
c Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc sospeso.

Wall-hung wc. 

Wandhängendes WC.

771011 180,00 51x38 21,1 18 26 22

d Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo. 

Wall-hung bidet one taphole. 

Wandbidet, ein Hahnloch.

7760111 180,00 51x38 15,9 18 26 22

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

”Soft Close” Sitz

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS77CN11 113,00 - 3,3 - - -

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS77N11 77,00 - 3,3 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Schallschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio rapido per wc o bidet sospesi 

(obbligatorio 1 kit per articolo).

Quick fixing screw for wall-hung wc or bidet 

(1 kit required per article).

Schnellbefestigung für Wand-WC oder -bidet  

(1 Kit pro Artikel erforderlich).

FISR 17,00 - 0,3 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

In perfetta sintonia con il resto della colle-
zione, la vasca Modo ha dimensioni e linee 
avvolgenti e generose. Come un guscio 
bianco dalla presenza importante, la vasca 
si integra nell’ambiente bagno come una 
presenza rassicurante, grazie al design mor-
bido ed essenziale.

Perfectly in line with the entire collection, 
the Modo bathtub is generous in size and 
lines. Like a prominent white shell, the bath-
tub ts in the bathroom environment with
a reassuring presence thanks to its soft and 
essential design.

190

Perfekt im Einklang mit der gesamten 
Kollektion ist die Modo Badewanne 
großzügig in Größe und Linien. Wie eine 
weiße Muschel schmiegt sich die Bade-
wanne in die Badezimmerumgebung und 
zeigt dort mit ihrem weichen und klaren 
Design eine beruhigende Präsenz.
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Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

190
Vasca

Bathtub

Badewanne

Vasca in acrilico completa di sifone e piletta 

con chiusura a scatto.

Acrylic bathtub including siphon and drain with snap 

closure.

Badewanne aus Acryl mit Siphon und Ablaufgarnitur 

mit Klickverschluss.

VAM95 2.700,00 190x95 80 - - -
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  La collezione Classic esprime l’idea di eleganza secondo GSI ceramica 
attraverso un linguaggio subito riconoscibile per i tratti stilistici richia-
mati dai prodotti che fanno parte della famiglia di sanitari. 
Un linguaggio non a caso classico che caratterizza sia i lavabi che i sanitari 
e la vasca da bagno con forme equilibrate ed armoniose di chiara ispi-
razione neoclassica. Prodotti senza tempo, dunque, che possono arredare 
l’ambiente bagno ricreando atmosfere tradizionali di eleganza e stile, 
ed in grado di evocare nuove forme di romanticismo così come dimostrano 
i nuovi sanitari sospesi. 
  The Classic collection e udes GSI’s interpretation of elegance through 
the immediately recognizable stylistic traits of this product range: the 
classic shape of the washbasins, toilets, bidets and bath tubs, the products 
have balanced, harmonious shapes with obvious neoclassical inspira-
tion. These are timeless products, which can furnish the bathroom rec-
reating traditional atmosphere of stylish elegance, and to evoke new 
forms of romanticism as re ected in the new wall-hung sanitaryware.
  Die Classic Kollektion verströmt die Eleganz nach der Interpretation 
von GSI über die sofort erkennbaren Stilmerkmale der Produktreihe: 
Als klassische Form der Waschbecken, WCs, Bidets und Badewannen 
haben die Produkte eine ausgewogene, harmonische Gestalt und sind 
o ensichtlich vom Neoklassizismus inspiriert. Sie sind zeitlose Produk-
te, die Badezimmer mit einer traditionellen Atmosphäre stilvoller Ele-
ganz ausstatten und neue romantische Formen wie in der neuen wandhän-
genden Sanitärkeramik aufweisen.

Abaco

Products index
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a

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

b

Design classico ed elegante, dimensioni 
generose e versatilità, i lavabi Classic 125 e 
105 possono essere installati a sospensione 
oppure su gambe in ceramica. Due prodotti 
assolutamente distintivi, per ambienti 
bagno importanti. In particolare il lavabo 125 
con due bacini indipendenti rappresenta 
una soluzione originale e confortevole.

With classic and elegant design, generous 
size and versatility, Classic 125 and 105 
washbasins can be installed wall-hung or 
on ceramic legs. Two products that are 
absolutely distinctive, ideal for important 
bathroom environments. In particular, 
the 125 basin with two independent bowls 
represents an original and comfortable 
solution.

125
105

extraglaze®

Mit ihrem klassischen und eleganten Design, 
den großzügigen Maßen und verschiedenen 
Einsatzmöglichkeiten können die Classic 
Waschbecken 125 und 105 sowohl an der 
Wand als auch auf Standbeinen aus Kera-
mik montiert werden. Zwei Produkte, die 
vollkommen charakteristisch und ideal 
für bedeutende Badezimmerumgebungen 
sind. Vor allem das Becken 125 mit zwei 
unabhängigen Schalen stellt eine ursprüngli-
che und angenehme Lösung dar.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

125
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo 

predisposto per rubinetteria triforo. Installazione a so-

spensione e su gambe in ceramica.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or on ceramic legs 

installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Montage wandhängend oder 

auf Standbeinen aus Keramik.

8725111 560,00 125x54 42,1 10 13 10

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PACL90 125,00 - 0,8 - - -

105
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo 

predisposto per rubinetteria triforo. Installazione 

a sospensione, su gambe in ceramica e su colonna.

Washbasin with overflow one taphole, prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung, on ceramic legs instal-

lation or on pedestal.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei Hahn-

lochbefestigungen. Wandhängend, Montage auf Stand-

beinen aus Keramik oder auf Säule.

8723111 455,00 105x54 28 12 17 10

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PACL75 120,00 - 0,7 - - -

Colonna

Pedestal

Standsäule

Colonna in ceramica.

Ceramic pedastal.

Standsäule aus Keramik.

877011 160,00 66x27 11,9 - - -

Gambe in 

ceramica

Ceramic legs

Standbeine aus 

Keramik

Gambe in ceramica (1 pezzo)

Ceramic legs (1 piece)

Standbeine (1 Teil)

877211 120,00 73x11 5,4 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (2 kit obbligatori).

Fixing kit for wall-hung washbasin (2 kits required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken 

(2 befestigungskit erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

a

b

c

90
75
60

I lavabi 90, 75, e 60 della serie Classic pos-
sono essere installati a sospensione oppure 
sulla caratteristica colonna in ceramica che 
denota maggiormente lo stile classico della 
collezione. In abbinamento ai sanitari a ter-
ra oppure agli inediti sanitari sospesi è possi-
bile arredare una ambiente bagno con elegan-
za e distintività.

The Classic collection washbasins 90, 75, 
and 60 can be tted wall-hung or on a ce-
ramic pedestal which denotes the most clas-
sic style of the collection. Combined with 
the oor standing sanitaryware or the more 
particular wall-hung version, it is possible 
to furnish a bathroom with elegant distinction.

extraglaze®

Die Waschbecken der Classic Kollektion 
90, 75 und 60 können an der Wand oder 
auf einer Keramiksäule, der klassischesten 
Stilvariante dieser Kollektion, befestigt 
werden. In Kombination mit der bodenste-
henden Sanitärkeramik oder der noch 
einzigartigeren wandhängenden Version 
kann das Badezimmer mit unverwech-
selbarer Eleganz ausgestattet werden.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

90
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

o su colonna.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or on pedestal 

installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend oder auf 

Standsäule aus Keramik.

8788111 365,00 90x50 25,3 12 19 10

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PACL90 125,00 - 0,8 - - -

75
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

o su colonna.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Wall-hung or on pedestal 

installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend oder auf 

Standsäule aus Keramik.

8787111 285,00 75x50 19,3 14 22 17

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PACL75 120,00 - 0,7 - - -

60
c Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione a sospensione 

o su colonna.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings.Wall-hung or on pedestal 

installation.

Waschbecken mit Überlauf, ein Hahnloch, für drei 

Hahnlochbefestigungen. Wandhängend oder auf 

Standsäule aus Keramik.

8731111 193,00 60x46 15,5 20 34 28

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani in metallo cromato.

Towel rail, in chromed metal.

Handtuchhalter, aus verchromtem Metall.

PACL60 115,00 - 0,65 - - -

Colonna

Pedestal

Standsäule

Colonna in ceramica.

Ceramic pedastal.

Standsäule aus Keramik.

877011 160,00 66x27 11,9 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende Waschbecken (er-

forderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Una soluzione ad appoggio standard, un 
lavabo interamente smaltato in tutte le parti 
a vista con uno stile chiaramente de nito. 
In linea con l’eleganza ed il gusto classico 
della collezione Classic, il lavabo 60 T è 
dotato di un bacino capiente e del foro trop-
popieno ed è predisposto per l’installazione 
ad appoggio su mobili o piani o mensole.

A counter-top tted solution, the washbasin 
is entirely glazed in all its visible parts with 
a clearly de ned style. In line with the ele-
gance and traditional taste of the Classic 
collection, the 60 T washbasin comes equipped
with a large bowl and the over ow and is 
ready to be tted on furniture or oors or 
shelves.

60/T

extraglaze®

Als Aufsatzlösung ist das Waschbecken voll-
ständig an allen sichtbaren Seiten glasiert 
und hat einen klar de nierten Stil. Im Ein-
klang mit der Eleganz und dem tradi-
tionellen Sinn der Classic Kollektion ist das 
Waschbecken 60 T mit einer großen 
Schale und Überlauf ausgestattet und kann 
auf Möbel, Böden oder Konsolen montiert 
werden.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

60/T
Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per

rubinetteria da parete o su piano. Installazione

ad appoggio o ad incasso.

Washbasin with overflow, prearranged for wall

or countertop tap fittings. countertop or built-in

installation.

Waschbecken mit Überlauf, für Wand-oder Aufsatzbef-

estigung der Armatur. Aufsatz- oder Einbaumontage.

874911 270,00 60x40 14,4 30 43 34

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Round siphon, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

I lavabi sottopiano, installati su mobili, pia-
ni in marmo o di altro materiale, sono carat-
terizzati proprio dalla versatilità con la qua-
le si prestano alla creazione di ambienti 
bagno esclusivi, personalizzati e comunque 
in linea con lo stile classico ed elegante 
della collezione. 

The under-counter washbasins can be tted 
on a cabinet, a marble or surface of other 
material and are characterized by their versa-
tility, which lend themselves to the creation 
of an e clusive bathroom, personalized in 
line with the classic and elegant style of 
the collection.

extraglaze®

Die Unterbauwaschbecken können in 
Waschschränke sowie in ber ächen aus 
Marmor oder anderem Material einge-
baut werden und sind durch ihre e iblen 
Einsatzmöglichkeiten charakterisiert. Sie 
scha en ein e klusives Badezimmer mit 
persönlicher Note durch den klassischen 
und eleganten Stil der Kollektion.

a

55/U

50/U

b
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55/U
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per rubinet-

teria da parete o su piano. Installazione 

a sottopiano. 

Washbasin with overflow, prearranged for wall 

or countertop tap fittings. Under-counter 

installation. 

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Unterbaumontage.

724311 190,00 55x38 8 30 45 35

50/U
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per rubinet-

teria da parete o su piano. Installazione a sottopiano. 

Washbasin with overflow, prearranged for wall or coun-

tertop tap fittings. Under-counter installation. 

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Unterbaumontage.

724711 170,00 50x35 7,6 30 45 35

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con chiusura a scatto. Finitura cromo.

Drain with snap closure. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Fissaggio per lavabo sottopiano.

Fixing screw kit for under-counter installation.

Befestigungskit für Unterbaumontage.

FV 4,00 - 0,15 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Round siphon, in chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
55

Stile classico, eleganza senza tempo e dota-
zione tecnica al passo con i tempi contrad-
distinguono i sanitari sospesi della collezio-
ne Classic. Sistema di scarico funzionale 
con soli 4,5 litri d’acqua “Save Water , siste-
ma di ssaggio a parete completamente a 
scomparsa con serraggio dal basso e design 
curato in ogni minimo dettaglio. 

Classic style, timeless elegance and techni-
cal components in step with time character-
izes the Classic collection wall-hung sani-
taryware. The ush works with just 4,5 litres 
of water, there is a hidden wall ing system 
with clamp from below and a design that pays 
attention to every detail.

save waterextraglaze® quickrelease softclose

Klassischer Stil, zeitlose Eleganz und 
fortschrittliche technische Komponenten 
kennzeichnen die wandhängende San-
itärkeramik der Classic Kollektion. „Save 
Water“-Spülsystem mit nur 4,5 l Was-
serverbrauch, verdecktes Befestigungssys-
tem für die Wand mit Klemme von unten 
und ein Design, das auf Details Wert legt.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

55
a Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc installazione a sospensione con sistema

di fissaggio dal basso.

Wall-hung wc installation with concealed fixing.

Wandhängendes WC, Montage mit verdeckter

Befestigung.

871211 275,00 55x37 20,5 18 26 22

b Bidet sospeso

Wall-hung bidet

Wandbidet

Bidet sospeso monoforo con foro troppopieno 

e sistema di fissaggio dal basso.

Single hole wall-hung bidet with overflow and 

concealed fixing.

1 Loch Wandbidet mit Überlauf und verdeckter

Befestigung

8765111 275,00 55x37 17 18 26 22

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

”Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente bianco.

Seat & cover “Soft-Close”, in thermosetting resin white.

“Soft Close“ Sitz, aus Duroplast weiß.

C

O

B

MSC87CN11

MS087CN11

MSB87CN11

120,00

150,00

150,00

-

-

-

3,35

3,35

3,35

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente bianco.

Seat & cover, in thermosetting resin white.

Sitz, aus Duroplast weiß.

MSC87N11 80,00 - 3,35 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

”Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente nero.

Seat & cover “Soft-Close”, in thermosetting resin black.

“Soft Close“ Sitz, aus Duroplast schwarz.

C MSC87CN20 140,00 - 3,35 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

”Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in noce.

Seat & cover “Soft-Close”, in walnut.

“Soft Close“ Sitz, in Nussbraun.

- quickrelease -

C

O

B

MS87NC

MS87NOC

MS87NBC

190,00

220,00

220,00

-

-

-

3,5

3,5

3,5

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in noce.

Seat & cover, in walnut.

Sitz, in Nussbraun.

- quickrelease -

C

O

B

MS87N

MS87NO

MS87NB

108,00

112,00

112,00

-

-

-

3,5

3,5

3,5

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Schallschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungs- 

winkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnell- 

befestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso 

(obbligatorio 1 kit per articolo)

Concealed fixing (1 kit required per article)

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich)

FISR2 18,00 - 0,3 - - -

C Finitura cromo/Chrome finish/Verchromt       O Finitura oro/Gold finish/Vergoldet       B Finitura bronzo/Bronze finish/Bronziert
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
54

I sanitari a terra della serie Classic con la 
loro base d’appoggio dai tratti chiaramente 
classicheggianti esprimono al meglio lo stile 
della collezione e si abbinano in maniera del 
tutto coerente ai lavabi su colonna. Con 
un forte richiamo alla memoria questi sani-
tari sono ideali per l’inserimento in am-
bienti bagno dal gusto classico o di impianto 
storico.

The Classic collection oor standing sanitar-
yware with their support base clearly e -
press the best classical style of the range and 
can be combined in a consistent way with 
the washbasins. This range is ideal for a classic 
style bathroom.

save waterextraglaze® quickrelease softclose

Die bodenstehende Sanitärkeramik der 
Classic Kollektion drückt mit ihrer Säule 
klar den klassischen Stil der Serie aus und 
kann einheitlich mit den Waschbecken 
kombiniert werden. Diese Serie ist optimal 
für ein Badezimmer im klassischen Stil.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

54
a Wc

Wc

Wc

Wc con scarico a pavimento.

Wc with floor outlet.

WC mit Bodenablauf.

871011 267,00 54x37 22,5 18 21 16

Wc

Wc

Wc

Wc con scarico a parete.

Wc with horizontal outlet.

WC mit horizontalem Ablauf.

871111 267,00 54x37 22,5 18 21 16

b Bidet

Bidet

Bidet

Bidet monoforo, predisposto per rubinetteria triforo.

Bidet one taphole, prearranged for three taphole fittings.

Bidet ein Hahnloch, für drei Hahnlochbefestigungen.

8762111 267,00 54x37 18,2 18 21 16

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente bianco.

Seat & cover “Soft-Close”, in thermosetting resin white.

“Soft Close“ Sitz, aus Duroplast weiß.

C

O

B

MSC87CN11

MS087CN11

MSB87CN11

120,00

150,00

150,00

-

-

-

3,35

3,35

3,35

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente bianco.

Seat & cover, in thermosetting resin white.

Sitz, aus Duroplast weiß.

MSC87N11 80,00 - 3,35 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente nero.

Seat & cover “Soft-Close”, in thermosetting resin black.

“Soft Close“ Sitz, aus Duroplast schwarz.

C MSC87CN20 140,00 - 3,35 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in noce.

Seat & cover “Soft-Close”, in walnut.

“Soft Close“ Sitz, in Nussbraun.

- quickrelease -

C

O

B

MS87NC

MS87NOC

MS87NBC

190,00

220,00

220,00

-

-

-

3,5

3,5

3,5

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in noce.

Seat & cover, in walnut.

Sitz, in Nussbraun.

- quickrelease -

C

O

B

MS87N

MS87NO

MS87NB

108,00

112,00

112,00

-

-

-

3,5

3,5

3,5

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Cassetta

Cistern

Spülkasten

Cassetta in ceramica per installazione elevata.

Cistern ceramic for elevated installation.

Keramikspülkasten für erhöhte Montage.

878011 185,00 - 16,5 - - -

Cassetta

Cistern

Spülkasten

Cassetta in ceramica per installazione media.

Cistern ceramic for medium installation.

Keramikspülkasten mittlere Montage.

879011 185,00 - 16,5 - - -

Meccanismo

Mechanism

Mechanismus

Meccanismo di scarico per cassetta elevata

con tubo esterno.

Mechanism for high level cistern with 

external pipe.

Mechanismus für erhöhte Spülkästen mit 

externem Rohr.

C

O

B

BOCR

BODR

BOBR

290,00

380,00

380,00

-

-

-

3,45

3,45

3,45

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Meccanismo

Mechanism

Mechanismus

Meccanismo di scarico per cassetta media 

posizione con tubo esterno.

Mechanism for medium level cistern with 

external pipe.

Mechanismus für mittlere Spülkästen mit 

externem Rohr.

C BZCR 300,00 - 3,45 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet. 

Consigliato.

Fixing screw horizontal for wc or bidet. 

Recommended.

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet. 

Empfohlen.

C

W

O

B

FVB

FVB

FVBBO

FVBBO

7,00

7,00

11,00

11,00

-

-

-

-

0,1

0,1

0,1

0,1

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

C Finitura cromo/Chrome finish/Verchromt       W Finitura bianco/White finish/Weiß       O Finitura oro/Gold finish/Vergoldet       B Finitura bronzo/Bronze finish/Bronziert



160

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
70

Il wc monoblocco Classic è un prodotto ti-
pico delle collezioni di sanitari dallo stile 
classico. Un prodotto senza tempo, elegante 
ed armonioso per l’arredo di stanze da ba-
gno in stile romantico e neoclassico.

Classic close-coupled WC is a typical prod-
uct of a sanitary ware range in a classic 
style. A timeless product, elegant and aw-
less it’s the perfect choice for the furnishing 
of a bathroom in a romantic or neo classi-
cal style.

Das Classic Monoblock-WC ist ein typis-
ches Produkt der Sanitärkeramikserie in 
klassischem Stil. Das zeitlose Produkt ist die 
elegante und einwandfreie Wahl für eine 
Badezimmerausstattung in romantischem 
oder neoklassizistischem Stil.

extraglaze® quickrelease softclose
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

70
Wc monoblocco 

Close coupled wc

Monoblock-WC

Wc monoblocco con scarico a parete trasformabile a 

pavimento tramite curva tecnica non a corredo.

Close coupled wc with horizontal outlet convertible to 

floor outlet through a technical curve not included in set.

Monoblock-WC mit horizontalem Ablauf, mittels Rohr-

verbindungsstück (nicht im Lieferumfang enthalten) 

auch zu Bodenablauf umfunktionierbar.

871711 310,00 70x37 25,2 18 15 12

Cassetta

Cistern

Spülkasten

Cassetta per monoblocco con entrata acqua dal 

retro,dall’alto o dal basso (predisposizione destra o si-

nistra).

Cistern for cc pan with back, high or bottom water entry 

(prearranged for right or left).

Spülkasten für Monoblock mit Wasserzulauf hinten, 

oben oder unten (rechts oder links vorgesehen)

878111 145,00 17x42

h 40

13,6 34 44 30

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente bianco.

Seat & cover “Soft-Close”, in thermosetting resin white.

“Soft Close“ Sitz, aus Duroplast weiß.

C

O

B

MSC87CN11

MS087CN11

MSB87CN11

120,00

150,00

150,00

-

-

-

3,35

3,35

3,35

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente bianco.

Seat & cover, in thermosetting resin white.

Sitz, aus Duroplast weiß.

MSC87N11 80,00 - 3,35 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente nero.

Seat & cover “Soft-Close”, in thermosetting resin black.

“Soft Close“ Sitz, aus Duroplast schwarz.

C MSC87CN20 140,00 - 3,35 - - -

Sedile ”soft-close”

Seat & cover 

”soft-close”

“Soft Close” Sitz

Sedile “Soft-Close” in noce.

Seat & cover “Soft-Close”, in walnut.

“Soft Close“ Sitz, in Nussbraun.

- quickrelease -

C

O

B

MS87NC

MS87NOC

MS87NBC

190,00

220,00

220,00

-

-

-

3,5

3,5

3,5

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in noce.

Seat & cover, in walnut.

Sitz, in Nussbraun.

- quickrelease -

C

O

B

MS87N

MS87NO

MS87NB

108,00

112,00

112,00

-

-

-

3,5

3,5

3,5

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Curva tecnica

Technical curve

Rohrverbin-

dungsstück

Curva tecnica.

Technical curve.

Rohrverbindungsstück

MCURVA 14,00 ø 11 0,35 - - -

Kit fissaggio curva.

Fixing kit curve.

Befestigungskit Rohrverbindung

FISC 3,50 - 0,2 - - -

Curva tecnica a S

Technical curve S

S Rohrver- 

bindungsstück

Curva tecnica a S per wc e wc monoblocco, con fissaggio.

Technical curve S shape for cc pans with fixing included.

Rohrverbindungsstück in S-Form für Monoblock-WC, 

einschließlich Befestigung.

MCURVAS 49,00 ø 11 0,9 - - -

Batteria di scarico 

Mechanism

Batteria di scarico 

Batteria di scarico doppio flusso 3/6 lt. con entrata ac-

qua bassa, laterale e posteriore. Finitura cromo. 

Mechanism with dual flush 3/6 lt with bottom, side, and 

back water entry. Chrome finish.

Mechanismus mit Dual Flush 3/6 l mit Wasserzulauf 

unten, seitlich und hinten. Verchromt.

BPCDF 85,00 - 1,65 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet. 

Fixing screw horizontal for wc or bidet. 

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet.

C

W

O

B

FVB

FVB

FVBBO

FVBBO

7,00

7,00

11,00

11,00

-

-

-

-

0,1

0,1

0,1

0,1

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

C Finitura cromo/Chrome finish/Verchromt       W Finitura bianco/White finish/Weiß       O Finitura oro/Gold finish/Vergoldet       B Finitura bronzo/Bronze finish/Bronziert



162

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
175

Componente ormai storica delle collezioni 
di GSI ceramica, la vasca Classic, ideale per 
installazioni a centro stanza, rappresenta 
al massimo grado l’espressione dello stile 
e del desiderio di arredare un ambiente bagno 
di lusso, luogo di rela  e di piacevoli emozio-
ni. La cura per i dettagli e le niture fanno di 
questa vasca da bagno il fulcro di un ambien-
te costruito per la cura dei propri sensi.

The Classic bathtub is certainly an iconic 
GSI product, ideal for installation in the 
middle of the room. It represents the highest 
degree of style and the desire to furnish a 
room in lu ury. It is a place of rela ation 
and pleasant emotions. The attention to de-
tail and nishing make this bathtub the cen-
terpiece of every bathroom.

Die Classic Badewanne ist ein Produkt mit 
der Handschrift von GSI und eignet sich 
ideal für die Montage in der Raummitte. 
Sie zeigt höchstes Niveau an Stil und die 
Sehnsucht nach Lu us bei der Badezimmer-
ausstattung. Sie ist ein rt zum Entspannen 
und für angenehme Gefühle. Die Aufmerk-
samkeit auf Details und Veredelung machen 
die Badewanne zum Herzstück jedes Bade-
zimmers.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

175
Vasca

Bathtub

Badewanne

Vasca London in acrilico completa di sifone e piletta.

Finitura cromo.

Acrylic bathtub London with siphon and drain included.

Chrome finish.

London Badewanne aus Acryl, Siphon und Ablaufventil

im Lieferumfang enthalten. Verchromt.

VAL1 2.900,00 175x82

84 h

65,3 - - -

Vasca

Bathtub

Badewanne

Vasca London in acrilico completa di sifone e piletta.

Finitura oro.

Acrylic bathtub London with siphon and drain included.

Gold finish.

London Badewanne aus Acryl, Siphon und Ablaufventil

im Lieferumfang enthalten. Vergoldet.

VAL2 3.000,00 175x82

84 h

65,3 - - -
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  Community è la proposta GSI ceramica per l’ambiente bagno 
pubblico e collettivo. Si tratta di una collezione di sanitari che o re delle 
soluzioni molto particolari sia in termini di design che dal punto di 
vista delle possibilità di impiego. Community prevede una linea di pro-
dotti per un’utenza diversamente abile. 
  Community is GSI’s product range for the public environment. 
The collection o ers speci c solutions in terms of design and use. 
The Community collection includes a series for disabled users.
  Community ist die Produktserie von CSI für ö entliche Bereiche. 
Die Kollektion bietet besondere Lösungen hinsichtlich Design und 
Gebrauch. Zu der Community Kollektion gehört auch eine Serie für 
behinderte Nutzer.

Abaco

Products index

Produktverzeichnis

166

Lavabi

Washbasins

Waschbecken

70 169

Wc & bidet

70 171

Orinatoi

Urinal

Urinal

39 173
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Orinatoi
Urinal
Urinal

Piatti doccia H6
Shower trays H6
H6 Duschwannen

39
769711

39x31

p.173

140
358711

140x80

p.179

120
359811

120x80

p.179

120
359911

120x70

p.179

100
358611

100x80

p.179

100
358911

100x70

p.179

90
359711

90x72

p.179

90/Q
339711

90x90

p.181

90
349711

90x90

p.183

80/Q
338611

80x80

p.181

80
348611

80x80

p.183
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
70

Il lavabo 70 rappresenta una proposta che 
risponde in particolar modo all’esigenza di 
disporre di soluzioni di servizio. Il lavabo è 
particolarmente indicato in tutte le situazioni 
che richiedono alta usabilità ed accessibilità, 
può essere accessoriato con due pratici 
portasciugamani laterali ed un meccanismo 
che consente di regolarne, manualmente, 
l’altezza di installazione.

The washbasin 70 is designed to meet the 
needs of public installations. The washbasin 
is suitable in all situations that require high 
usability and accessibility, can be equipped
with two convenient side towel rails and 
a mechanism to adjust the height manually.

Das Waschbecken 70 ist auf den Bedarf in 
ö entlichen Sanitäreinrichtungen ausger-
ichtet. Das Waschbecken eignet sich für alle 
Bereiche, die hohe Nutzbarkeit und Zugäng-
lichkeit erfordern, und kann mit zwei pas-
senden seitlichen Handtuchhaltern sowie 
einem Mechanismus für die manuelle 
Höheneinstellung ausgestattet werden.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

70
Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo senza foro troppopieno predisposto 

per rubinetteria monoforo, triforo o da parete. 

Installazione a sospensione.

Washbasin with no overflow prearranged for one tap-

hole, three tapholes or wall tap fittings. 

Wall-hung installation.

Waschbecken ohne Überlauf, für eine Hahnloch, drei 

Hahnlöcher oder Wandbefestigung der Armatur. 

Wandmontage.

7631011 345,00 70x60 

h16

21,8 16 18 15

Portasciugamani

Towel rail

Handtuchhalter

Portasciugamani laterale in metallo cromato. (1 pezzo)

Towel rail side, of chromed metal. (1 piece)

Handtuchhalter seitlich, aus verchromtem Metall. (1 Teil)

PAC70 130,00 - 0,55 - - -

Meccanismo

Mechanism

Mechanismus

Meccanismo manuale di regolazione altezza 

in acciaio zincato e smaltato bianco.

Manual mechanism of height regulation in zinc-coated 

steel and white glazed.

Mechanismus zur manuellen Höheneinstellung, aus 

verzinktem Stahl und weiß lackiert.

MEC70 220,00 - 7,1 - - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa. Finitura cromo (consigliato).

Drain with standard opening. Chrome finish 

(recommended).

Ablaufventil mit Standardöffnung. verchromt 

(empfohlen).

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone filo parete. Finitura cromo.

Floor Level siphon. Chrome finish.

Wandsiphon. Verchromt.

SIFLC 270,00 1” 1/4 1,95 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - - -

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 1” 1/4 0,3 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone con piletta con apertura fissa in ottone cromato, 

per lavabo installato su meccanismo.

Siphon with standard opening drain in chromed brass, 

for mechanism installation basin.

Siphon mit Ablaufventil mit Standardöffnung aus 

verchromtem Messing, für Becken mit Mechanismus.

SIFSP 80,00 - 0,9 - - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (required).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (erforderlich).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - - -
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70

Il wc sospeso Community 70 è un prodotto 
assolutamente originale sia per design che 
per funzionalità. Si tratta di un prodotto 
che fa della solidità il suo tratto caratteri-
stico, date le dimensioni generose, pur mante-
nendo linee e forme leggere e dinamiche. 

The wall-hung Community wc 70 is un-
doubtedly an original product in terms of 
design and functionality. Generous in 
size, its solidity is the main feature while 
being light and dynamic in appearance.

Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Das wandhängende Community WC 70 ist 
ohne Zweifel ein unverfälschtes Produkt, 
was Design und Funktionalität betri t. Neben 
seiner reichlichen Größe ist seine Robust-
heit ein Hauptmerkmal. Gleichzeitig erscheint 
es leicht und dynamisch.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

70
Wc sospeso

Wall-hung wc

Wandhängendes WC

Wc sospeso (fissaggio escluso). 

Wall-hung wc (fixing screw not included).

Wandhängendes WC (Befestigung nicht enthalten).

761811 580,00 70x37 26,4 18 15 12

Sedile

Seat & cover

Sitz

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS7611 80,00 - 3,8 - - -

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Schallschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - - -

Staffe di fissaggio

Fixing brackets

Befestigungswinkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet.

Fixing brackets for wc or bidet.

Befestigungswinkel für WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio rapido per wc o bidet sospesi 

(obbligatorio 1 kit per articolo).

Quick fixing screw for wall-hung wc or bidet 

(1 kit required per article).

Schnellbefestigung für Wand-Wc oder -bidet  

(1 Kit pro Artikel erforderlich).

FISR 17,00 - 0,3 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß
39

In linea con la predisposizione della collezio-
ne Community per gli ambienti bagno di 
servizio, l’orinatoio ne completa la dotazio-
ne. Si tratta di un prodotto con un design 
molto lineare e pulito ed è anche dotato di 
coperchio di chiusura.

In line with the Community collection 
for public facilities, the urinal completes 
the range. This is a product with a very 
clean and linear design which is also tted 
with a lid.

Im Einklang mit der Community Kollek-
tion für ö entliche Bereiche vervollständigt 
das Urinal diese Serie. Es ist ein Produkt 
mit sehr klarem und linearem Design, das 
zudem mit einem Deckel ausgestattet 
werden kann.

softclose
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

39
Orinatoio

Urinal

Urinal

Orinatoio sospeso con fori diaframmati 

per fissaggio del coperchio.

Wall mounted urinal with diaphragm holes 

for cover fixing.

Wandurinal mit abgeblendeten Löchern 

für die Deckelmontage.

769711 293,00 31x39 

h60

12,4 18 30 20

Coperchio

Cover

Deckel

Coperchio soft-close per orinatoio.

Soft-close cover for urinal.

Soft Close-Deckel für Urinale.

MSORN 80,00 - 1 - - -

Raccordo

Inlet Pipe

Einlaufrohr

Raccordo entrata acqua da 1/2.

Inlet pipe water entry 1/2.

Einlaufrohr Wasserzulauf 1/2.

RAC 20,00 1/2” 0,1 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone con uscita orizzontale.

Siphon with horizontal outlet.

Siphon mit horizontalem Ablauf.

SIF50 40,00 ø50 0,25 - - -

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Kit di fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

FCOLONNAS 7,00 - 0,1 - - -
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  Il catalogo GSI, a complemento di tutte le collezioni di lavabi, wc 
e bidet, contiene due famiglie di piatti doccia in ceramica in grado 
di soddisfare qualunque esigenza di mercato. Le due collezioni, distinte 
principalmente per lo spessore del piatto doccia, 6 e 11 cm, propongono 
soluzioni formali, di stile e dimensionali in grado di risolvere qualsiasi 
esigenza di arredo dell’ambiente bagno. I piatti doccia della famiglia 
H6, disponibili con due diversi motivi antiscivolo, hanno un design pi  
moderno e minimalista, e possono essere installati anche a lo pavi-
mento, aumentando le possibilità a disposizione dei progettisti oltre che 
il livello di accessibilità. Entrambe le collezioni, H6 ed H11, dispongono 
di soluzioni formali rettangolari, quadrate o angolari. 
  The GSI catalogue, in addition to the washbasin, toilet and bidet 
collections includes two ranges of ceramic shower trays to satisfy any 
need in the market. The two ranges, distinguished mainly by the depth 
of the shower tray, 6 and 11 cm, will t any bathroom solution. 
The shower trays of H6 range, available with two di erent anti slip pat-
terns, have a more modern and minimalist design, and can be in-
stalled ush tting, so that they are more easily tted and accessible. 
Both collections, H6 and H11, are available in rectangular, square 
or corner shape.
  Der GSI Katalog enthält zur Ergänzung sämtlicher Waschbecken-, 
WC- und Bidetkollektionen zwei Familien von Duschwannen aus Kera-
mik, die in der Lage sind, jeder Anforderung des Marktes zu begegnen. 
Die beiden Kollektionen, die sich hauptsächlich durch die Stärke der 
Duschwannen von 6 bzw. 11 cm unterscheiden, bieten Lösungen für Form, 
Stil und Größe, mit denen jede Einrichtungsidee für die Badezimmer-
umgebung umgesetzt werden kann. Die mit unterschiedlichen rutschhem-
menden Pro len erhältlichen Duschwannen der Familie H6 haben ein 
moderneres und minimalistisches Design und können auch bodenbündig 
installiert werden, wodurch einerseits die dem Planer zur Verfügung 
stehenden Möglichkeiten erweitert werden und andererseits ein barriere-
freier Zugang zur Dusche gescha en wird. Beide Kollektionen - H6 und 
H11 - verfügen über Versionen mit rechteckiger und quadratischer Form 
sowie Eckausführungen. 

Abaco

Products index

Produktverzeichnis
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H6

140
358711

140x80
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120
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100
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H11

120
299411

120x80

p.185
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120x70

p.185

100
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100x72
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100
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100x80
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90
259011

90x72

p.185
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458511

85x70

p.185

90/Q
439011

90x90

p.187

80/Q
438011

80x80

p.187

75/Q
437511

75x75

p.187

70/Q
437011

70x70

p.187

90
449011

90x90

p.189

80
448011

80x80

p.189

90/d
459611

90x70 dx

p.189

90/s
459511

90x70 sx

p.189
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Con i piatti doccia H6 nella versione con mo-
tivo antiscivolo in rilievo sulla ceramica, le 
possibilità di personalizzazione del bagno 
aumentano ancora. Sono infatti disponibili 
ben dieci soluzioni distinte per forma e di-
mensioni. Sei sono i piatti doccia di forma 
rettangolare, che vanno dall’unico piatto 
doccia 140 80 al 90 72. Sei soluzioni tutte 
installabili anche a lo pavimento.

With the H6 shower trays’ non-slip pattern 
embossed on ceramic, the ability to cus-
tomize the bathroom is even easier. They are 
available in ten solutions in various in 
shapes and sizes. Si  of the shower trays are 
rectangular in shape, ranging from the 
140 80 version to the 90 72. All si  solutions 
can also be installed ush tting.

140
120
100
90

Mit den H6-Duschwannen in der Ausfüh-
rung mit erhabenem rutschhemmendem 
Keramikpro l werden die Möglichkeiten für 
die individuelle Gestaltung des Bades noch 
weiter ausgebaut. So stehen ganze zehn unter-
schiedliche Varianten für Form und 
Abmessungen zur Verfügung. Es gibt sechs 
Duschwannen mit rechteckiger Form, die 
von der einzigen Duschwanne mit den Maßen 
140 80 bis zur Ausführung mit 90 72 
reichen. Sechs Varianten, die alle auch 
bodenbündig installiert werden können.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

140
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo 

ceramico. Installazione ad appoggio oppure 

a filo pavimento.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

358711 450,00 140x80

6 h

49,5 14 - -

120
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo 

ceramico. Installazione ad appoggio 

oppure a filo pavimento.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

359811 290,00 120x80

6 h

45,8 14 - -

120
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo 

ceramico. Installazione ad appoggio oppure 

a filo pavimento.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

359911 258,00 120x70

6 h

40,3 14 - -

100
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. 

Installazione ad appoggio oppure a filo pavimento.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

358611 242,00 100x80

6 h

38,5 16 - -

100
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. nstalla-

zione ad appoggio oppure a filo pavimento.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

358911 212,00 100x70

6 h

33,7 16 - -

90
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. 

Installazione ad appoggio oppure a filo pavimento.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

359711 195,00 90x72

6 h

31,5 17 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit 

Siphon

Piletta sifonata Ø90 altezza ridotta per

piatto doccia. Finitura cromo

Siphoned drain Ø90 reduced height for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø90, geringe Höhe für 

Duschwanne. Verchromt.

PILDSR 42,00 ø90 0,45 - - -

Kit montaggio

Installation kit

Montage-Kit

Kit montaggio per piatti doccia (consigliato).

Installation kit for shower tray (recommended).

Montage-Kit für Duschwanne (empfohlen).

KPD 6,00 - 0,1 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

I piatti doccia H6 90 e 80 sono le due solu-
zioni di forma quadrata e dimensioni relati-
vamente contenute appartenenti alla colle-
zione di piatti doccia H6 con decoro anti-
scivolo ceramico. Come tutti i piati doccia 
H6 anche l’80 ed il 90 possono essere instal-
lati anche a lo pavimento.

H6 shower trays 90 and 80 come in a square 
shape and relatively small size and feature 
the anti-slip ceramic decoration. Like all H6 
shower trays they can also be installed 

ush tting.

90/Q

80/Q

Die H6 Duschwannen 90 und 80 sind quad-
ratisch und relativ klein, verfügen jedoch 
über die rutschhemmende Keramikdekora-
tion. Wie alle H6 Duschwannen können 
sie eingepasst montiert werden.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

90/Q
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. 

Installazione ad appoggio oppure a filo pavimento.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

339711 220,00 90x90

6 h

35,9 17 - -

80/Q
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. 

Installazione ad appoggio oppure a filo pavimento.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

338611 185,00 80x80

6 h

31,1 19 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit 

Siphon

Piletta sifonata Ø90 altezza ridotta per

piatto doccia. Finitura cromo

Siphoned drain Ø90 reduced height for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø90, geringe Höhe für 

Duschwanne. Verchromt.

PILDSR 42,00 ø90 0,45 - - -

Kit montaggio

Installation kit

Montage-Kit

Kit montaggio per piatti doccia (consigliato).

Installation kit for shower tray (recommended).

Montage-Kit für Duschwanne (empfohlen).

KPD 6,00 - 0,1 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

I piatti doccia 80 e 90 ad angolo completa-
no la gamma di piatti doccia H6 con due 
soluzioni ad angolo installabili ad appoggio 
o a lo pavimento.

H6 Corner Shower trays 80 and 90 complete 
the H6 shower tray range with two corner 
solutions laid on or ush tting.

90
80

Die H6 Eckduschwannen 80 und 90 vervoll-
ständigen die H6 Duschwannenserie in 
Form von zwei Lösungen für die Eckmon-
tage, entweder aufgesetzt oder eingepasst.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

90
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia angolare con antiscivolo a rilievo 

ceramico. Installazione ad appoggio oppure 

a filo pavimento.

Shower tray corner with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Eckduschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

349711 230,00 90x90

6 h

31,3 17 - -

80
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia angolare con antiscivolo a rilievo 

ceramico. Installazione ad appoggio oppure 

a filo pavimento.

Shower tray corner with ceramic anti-slip. 

Free-standing or flush-fitting installation.

Eckduschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende oder eingepasste Montage.

348611 193,00 80x80

6 h

26 19 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit 

Siphon

Piletta sifonata Ø90 altezza ridotta per

piatto doccia. Finitura cromo

Siphoned drain Ø90 reduced height for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø90, geringe Höhe 

für Duschwanne. Verchromt.

PILDSR 42,00 ø90 0,45 - - -

Kit montaggio

Installation kit

Montage-Kit

Kit montaggio per piatti doccia (consigliato).

Installation kit for shower tray (recommended).

Montage-Kit für Duschwanne (empfohlen).

KPD 6,00 - 0,1 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

La collezione completa di piatti doccia H11 
comprende ben sei prodotti di forma rettango-
lare in altrettante varianti dimensionali oltre 
alle misure disponibili per le soluzioni di for-
ma quadrata o per installazione ad angolo. 
Si tratta di soluzioni che rivisitano il design 
classico del piatto doccia tradizionale con 
nuovi rapporti formali ed accorgimenti sti-
listici a nché anche una proposta basic pos-
sa esprimere standard qualitativi estrema-
mente elevati.

The complete collection of H11 shower 
trays includes si  products of rectangular 
shape in many di erent sizes as well as 
available sizes for square or corner installa-
tion. These solutions are revisiting the clas-
sic design of the traditional shower tray 
with new stylish details so that even a basic 
solution can e press e tremely high quality 
standards.

120
100
90
85

Die komplette Kollektion der H11-
Duschwannen umfasst ganze sechs Produk-
te in rechteckiger Form mit ebenso vielen 
Größenvarianten sowie den für quad-
ratische Form und Eckinstallation erhältli-
chen Abmessungen. Es handelt sich um 
Lösungen, die das klassische Design der 
traditionellen Duschwanne aufgreifen 
und mit neuen Formverhältnissen und stil-
istischen Feinheiten kombinieren, sodass 
auch die Basisausführung einen e trem hohen 
Qualitätsstandard zum Ausdruck bringen 
kann.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

120
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. 

Installazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende Montage.

299411 225,00 120x80

11 h

50,2 8 - -

120
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. 

Installazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende Montage.

299311 204,00 120x70

11 h

49,2 8 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit 

Siphon

Piletta sifonata Ø90 altezza ridotta per

piatto doccia. Finitura cromo

Siphoned drain Ø90 reduced height for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø90, geringe Höhe 

für Duschwanne. Verchromt.

PILDSR 42,00 ø90 0,45 - - -

100
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. Instal-

lazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende Montage.

298811 204,00 100x80

11 h

47,3 9 - -

100
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. Instal-

lazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende Montage.

299111 184,00 100x72

11 h

40,4 9 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit 

Siphon

Piletta sifonata Ø90 altezza ridotta per

piatto doccia. Finitura cromo

Siphoned drain Ø90 reduced height for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø90, geringe Höhe 

für Duschwanne. Verchromt.

PILDSR 42,00 ø90 0,45 - - -

90
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. Instal-

lazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. Freistehende 

Montage.

259011 107,00 90x72

11 h

38,8 10 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit 

Siphon

Piletta sifonata Ø90 altezza ridotta per

piatto doccia. Finitura cromo

Siphoned drain Ø90 reduced height for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø90, geringe Höhe 

für Duschwanne. Verchromt.

PILDSR 42,00 ø90 0,45 - - -

85
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. Instal-

lazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende Montage.

458511 130,00 85x70

11 h

32,5 10 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit 

Siphon

Piletta sifonata Ø60. Per piatto doccia. 

Finitura cromo.

Siphoned drain Ø60 for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø60, für Duschwanne. 

Verchromt.

PILPD 35,00 ø60 0,4 - - -

Kit montaggio

Installation kit

Montage-Kit

Kit montaggio per piatti doccia (consigliato).

Installation kit for shower tray (recommended).

Montage-Kit für Duschwanne (empfohlen).

KPD 6,00 - 0,1 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

I piatti doccia H11 quadrati sono disponibi-
li in quattro diversi formati. Sobri ed ele-
ganti, i piatti doccia permettono di arredare 
il bagno in un’ottica di accoglienza e piacere 
d’uso anche se si dispone di spazi ridotti.

The H11 square shower trays are available 
in four di erent sizes. Simple and elegant, 
these shower trays allow the client to deco-
rate the bathroom in a stylish way even in a 
limited space.

90/Q

80/Q

75/Q

70/Q

Die quadratischen H11-Duschwannen sind 
in vier unterschiedlichen Formaten 
erhältlich. Diese nüchternen und eleganten 
Duschwannen ermöglichen eine auf Kom-
fort und angenehme Nutzung ausgerichtete 
Gestaltung des Badezimmers, auch wenn 
der verfügbare Raum beschränkt ist. 
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

90/Q
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. Instal-

lazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. Freistehende 

Montage.

439011 128,00 90x90

12 h

43,8 9 - -

80/Q
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. Instal-

lazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. Freistehende 

Montage.

438011 97,00 80x80

10 h

32,3 11 - -

75/Q
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. Instal-

lazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. Freistehende 

Montage.

437511 78,00 75x75

10 h

29,5 13 - -

70/Q
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia con antiscivolo a rilievo ceramico. Instal-

lazione ad appoggio.

Shower tray with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. Freistehende 

Montage.

437011 73,00 70x70

10 h

26,6 13 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit 

Siphon

Piletta sifonata Ø60. Per piatto doccia. 

Finitura cromo.

Siphoned drain Ø60 for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø60, für Duschwanne. 

Verchromt.

PILPD 35,00 ø60 0,4 - - -

Kit montaggio

Installation kit

Montage-Kit

Kit montaggio per piatti doccia (consigliato).

Installation kit for shower tray (recommended).

Montage-Kit für Duschwanne (empfohlen).

KPD 6,00 - 0,1 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

a

b

c

Nella versione per installazione ad angolo, 
i piatti doccia H11 sono disponibili in quat-
tro misure, nel classico formato universale 
oppure nei due formati alternativi per ango-
lo destro o sinistro.

In the corner installation version, H11 show-
er trays are available in four sizes in the 
standard or universal format or in the two 
alternative formats for right or left corner.

90
80
90/d

90/s

In der Version für die Eckinstallation gibt 
es vier Abmessungen der Duschwanne H11 
im klassischen Universalformat oder in 
den beiden Alternativformaten für Ecke rechts 
oder links. 
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

90
a Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia angolare con antiscivolo a rilievo cerami-

co. Installazione ad appoggio.

Shower tray corner with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende Montage.

449011 156,00 90x90

12 h

40,1 9 - -

80
Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia angolare con antiscivolo a rilievo cerami-

co. Installazione ad appoggio.

Shower tray corner with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende Montage.

448011 125,00 80x80

11 h

33,6 11 - -

90/d
b Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia angolare con antiscivolo a rilievo cerami-

co. Installazione ad appoggio.

Shower tray corner with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende Montage.

459611 190,00 90x70

10 h

30,9 10 - -

90/s
c Piatto Doccia

Shower Tray

Duschwannen

Piatto doccia angolare con antiscivolo a rilievo cerami-

co. Installazione ad appoggio.

Shower tray corner with ceramic anti-slip. 

Free-standing installation.

Duschwanne mit Anti-Rutsch-Keramik. 

Freistehende Montage.

459511 190,00 90x70

10 h

30,9 10 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit 

Siphon

Piletta sifonata Ø60. Per piatto doccia. 

Finitura cromo.

Siphoned drain Ø60 for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø60, für Duschwanne. 

Verchromt.

PILPD 35,00 ø60 0,4 - - -

Kit montaggio

Installation kit

Montage-Kit

Kit montaggio per piatti doccia (consigliato).

Installation kit for shower tray (recommended).

Montage-Kit für Duschwanne (empfohlen).

KPD 6,00 - 0,1 - - -
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  La collezione dei lavabi Arredo rappresenta una selezione di lavabi
GSI ceramica che per formati, design e modalità di installazione con-
sentono di realizzare ambienti bagno ricercati, eleganti, secondo lo stile 
dei suoi utilizzatori, dalla quale attingere per creare abbinamenti con 
i sanitari  che si preferiscono, secondo il proprio gusto. 
  The Arredo washbasin collection is a selection of GSI ceramic 
washbasins that, thanks to their size, design and installation method 
allow you to create a re ned and elegant bathroom environment, 
from which to choose suitable bidets and wcs according to one’s taste.
  Die Kollektion Arredo dieser als Einrichtungsobjekte konzipierten 
Waschtische umfasst eine Auswahl von GSI-Keramikwaschbecken, die 
es dank verfügbarer Größen, Design- und Montageoptionen gestatten, 
ausgesuchte, elegante und an den Stil der Verwender angepasste Bade-
zimmer zu gestalten, die sich für die Kombination mit den geschmack-
lich bevorzugten Sanitärobjekten anbieten.

Abaco

Products index

Produktverzeichnis
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Lavabi

Washbasins

Waschbecken

61I/57I 195

57U 197
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Lavabi
Washbasins
Waschbecken

57/I
MALISEON111

57x47

p.195

61/I
MASIAN111

61x52

p.195

57/U
MVULCN11

57x42 

p.197
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

I lavabi 61 I e i lavabi 57 I arricchiscono 
la gamma di lavabi con preziose soluzioni 
per installazione ad incasso. Si tratta di tre 
prodotti che potrebbero essere considerati 
classici per la loro grande di usione e che GSI 
ceramica ha comunque cercato nel tempo 
di perfezionare anche dal punto di vista tec-
nico ottenendo dei lavabi d’arredo adeguati 
per ogni ambiente bagno.

The basins 61 I and 57 I enrich the range 
of washbasins  with valuable solutions for 

ush mounting. These two e tremely popu-
lar products could be considered classics, 
nevertheless GSI Ceramics has sought to 
perfect and improve constantly even from 
the technical point of view thus obtaining 
washbasins perfect for any bathroom.

60/I

57/I

Die Waschbecken 61 I und 57 I bereichern 
die Angebotspalette um interessante Vari-
anten für die eingebaute Montage. Es han-
delt sich um zwei Produkte, die als Klassiker 
einzuschätzen sind angesichts ihrer großen 
Verbreitung sowie der Tatsache, dass GSI 
ceramica sich im Laufe der Zeit intensiv mit 
ihrer technischen Perfektionierung befasst 
hat, sodass diese Einrichtungsobjekte für jede 
Art von Badezimmerumgebung geeignet sind.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

61/I
a Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione ad incasso.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Einbaumontage

MASIAN111 190,00 61x52

h15,5

9,7 18 29 000

57/I
b Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno monoforo, predisposto 

per rubinetteria triforo. Installazione ad incasso.

Washbasin with overflow, one taphole prearranged for 

three taphole fittings. Built-in installation.

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Einbaumontage

MALISEON111 160,00 57x47

h 20,5

8,4 20 39 000

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -
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Bianco lucido

Glossy white

Glänzend weiß

Il lavabo 57 U per installazione a sottopiano 
completa la dotazione di lavabi d’arredo con 
una soluzione tecnica preziosa e versatile. 
Il lavabo sottopiano 57 U dotato anche di foro 
troppopieno è la soluzione ideale in tutte le 
situazioni in cui è presente un piano portala-
vabo, una mensola o un mobile personalizzato.

The washbasin 57 U for countertop tting
completes the Panorama washbasin range 
with a valuable and versatile technical solu-
tion. The countertop washbasin 57 U also 
has an over ow tap and is the ideal furnish-
ing solution in all situations wherever tted 
on a top, shelf or cabinet.

57/U

Das Unterbaubecken 57 U ergänzt das 
Spektrum der Einrichtungswaschtische um 
eine hochwertige und technisch vielseitige 
Variante. Das auch mit Überlauf ausgerüstete 
Unterbaubecken 57 U ist die ideale Lösung 
für all jene Situationen, in denen ein Unter-
schrank, eine Konsole oder ein personalisi-
ertes Möbelstück vorhanden sind.
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Prodotto

Product

Produkt

Componente

Component

Komponente

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

57/U
Lavabo

Washbasin

Waschbecken

Lavabo con foro troppopieno predisposto per rubinet-

teria da parete o su piano. Installazione a sottopiano.

Washbasin with overflow, prearranged for wall 

or countertop tap fittings. Under-counter installation. 

Waschbecken mit Überlauf, für Wand- oder Aufsatz-

befestigung der Armatur. Unterbaumontage.

MVULCN11 120,00 57x42 

h20

8,5 20 39 000

Piletta

Drain

Ablaufventil

Chiusura a scatto. Finitura cromo.

Snap closure. Chrome finish.

Klickverschluss. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - - -



ACCES–
SORI
ACCES–
SORIES
ZUBEHÖR

199

A
c

c
e

s
s

o
ri

 
 

 
A

c
c

e
s

s
o

ri
e

s
 

 
 

Z
u

b
e

h
ö

r

L’attenzione di GSI per i suoi clienti va oltre l’o erta degli elementi 
in ceramica e comprende una selezione dei migliori accessori per 
corredare, completare e installare i suoi prodotti. Sistemi e accessori 
di scarico e di ssaggio utili ad installare lavabi, sanitari e vasche 
secondo le indicazioni del produttore e nel rispetto delle normative 
di settore. ggetti che completano o integrano i prodotti ceramici 
con soluzioni e niture appositamente studiate.
  The focus of GSI for our customers goes beyond the supply of ceramic 
products and includes a selection of the best accessories to add the 

nishing touch to our products. We supply waste systems, accessories 
and tting kits for washbasins, bathtubs and sanitary ware according 
to the manufacturer’s instructions and in compliance with industry reg-
ulations. These are all products that complete the di erent collections 
with speci cally designed nishes.
  Der Fokus von GSI für seine Kunden liegt nicht nur auf den 
Keramikprodukten, sondern richtet sich zudem auf eine Auswahl des 
besten Zubehörs, um die eigenen Produkte zu vervollkommnen. 
Wir bieten Spülsysteme, Zubehör und Befestigungen für Waschbecken, 
Badewannen und Sanitärkeramik entsprechend der Herstellerangaben 
und gemäß den Branchenbestimmungen. Alle diese Produkte 
vervollständigen die verschiedenen Kollektionen mit speziell dafür en-
tworfenen Ausführungen.

Accessori

Accessories

Zubehör

192

Accessori sedili

Seat & cover accessories

Sitzzubehör

201



200 Prodotto

Product

Produkt

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Cassetta

Cistern

Spülkasten

Cassetta alta.

High level cistern.

Erhöhter Spülkasten.

MCA8011 63,00 42x23 

h31

8 36 54

Meccanismo

Mechanism

Mechanismus

Meccanismo di scarico per cassetta elevata 

con tubo esterno finitura cromo.

Mechanism for high level cistern 

with external pipe, chrome finish.

Mechanismus für erhöhte Spülkästen 

mit externem Rohr, verchromt.

BOCR 290,00 - 3,45 - -

Meccanismo di scarico per cassetta elevata 

con tubo esterno finitura oro.

Mechanism for high level cistern 

with external pipe, gold finish.

Mechanismus für erhöhte Spülkästen 

mit externem Rohr, vergoldet.

BODR 380,00 - 3,45 - -

Meccanismo di scarico per cassetta elevata 

con tubo esterno finitura bronzo.

Mechanism for high level cistern 

with external pipe, bronze finish.

Mechanismus für erhöhte Spülkästen 

mit externem Rohr, bronziert.

BOBR 380,00 - 3,45 - -

Meccanismo

Mechanism

Mechanismus

Meccanismo di scarico per cassetta media

posizione con tubo esterno finitura cromo.

Mechanism for medium level cistern with

external pipe, chrome finish.

Mechanismus für mittlere Spülkästen 

mit externem Rohr, verchromt.

BZCR 300,00 - 3,45 - -

Batteria di scarico anticondensa 

Anti-condensation mechanism

Schwitzwasserisolationsmechanismus

Batteria di scarico anticondensa doppio flusso 3/6 lt. 

con entrata acqua laterale e posteriore.

Finitura cromo. 

Anti-condensation mechanism with dual flush 3/6 lt 

with bottom, side, and back water entry. Chrome finish.

Schwitzwasserisolationsmechanismus mit Dual Flush 

3/6 l mit Wasserzulauf unten, seitlich und hinten. 

Verchromt.

BSCR 150,00 - 2,1 - -
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Prodotto

Product

Produkt

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Batteria di scarico

Mechanism

Mechanismus

Batteria di scarico doppio flusso 3/6 lt. con entrata 

acqua bassa, laterale e posteriore. Finitura cromo.

Mechanism with dual flush 3/6 lt with bottom, side, 

and back water entry. Chrome finish.

Mechanismus mit Dual Flush 3/6 l mit Wasserzulauf 

unten, seitlich und hinten. Verchromt.

BPCDF 85,00 - 1,65 - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in ottone cromato.

Siphon round, of chromed brass.

Röhrensiphon, aus verchromtem Messing.

MMBSIF 115,00 1” 1/4 1,3 - -

Sifone filo parete. Finitura cromo, piletta in abs con 

tappo up & down.

Siphon wall level. Chrome finish, ABS drain with 

up & down cover.

Wandsiphon. Verchromt, Auslauf aus ABS mit 

up & down Stöpsel.

SIFLC 270,00 1” 1/4 1,95

Sifone in ottone cromato e piletta in

abs con tappo up & down.

Chrome-plated brass siphon and ABS drain with 

up & down cover.

Siphon aus verchromtem Messing und Auslauf aus 

ABS mit up & down Stöpsel. 

SIFPT 150,00 1” 1/4

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone tondo in abs cromato.

Siphon round, in chromed abs.

Röhrensiphon, aus verchromtem ABS.

MMBSIFC 65,00 - 0,3 - -

Sifone tondo in abs bianco.

Siphon round, in white abs.

Röhrensiphon, aus weißem  ABS.

MMBSIFB 35,00 - 0,3 - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone con piletta con apertura fissa in ottone 

cromato, per Element Free senza foro troppopieno 

con scarico a pavimento.

Siphon with standard opening drain in chromed brass, 

for Element Free with no overflow with floor outlet.

Siphon mit Ablaufventil mit Standardöffnung aus ver-

chromtem Messing, für Element Free ohne Überlauf 

mit Bodenablauf.

SIFSP 80,00 - 0,9 - -

Sifone con piletta con chiusura a scatto in ottone 

cromato, per Element Free con foro troppopieno e 

scarico a pavimento.

Siphon with snap closure drain in chromed brass, for 

Element Free with overflow and floor outlet.

Siphon mit Ablaufventil mit Klickverschluss aus 

verchromtem Messing, für Element Free mit Überlauf 

mit Bodenablauf.

SIFCP 85,00 - 0,9 - -



202 Prodotto

Product

Produkt

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Piletta in Ceramica

Ceramic floor Drain

Auslauf aus Keramik

Piletta con apertura fissa per lavabo senza foro

troppopieno, corpo in ottone e coperchio

in ceramica. 

Drain with standard opening for basin with no 

overflow, brass body and ceramic cover plate. 

Ablaufventil mit Standardöffnung für Waschbeck-

en ohne Überlauf, Körper aus Messing

und Abdeckung aus Ceramica.

PVCBL

PVCBM

53,00

67,00

-

-

0,6

0,6

-

-

-

-

Piletta con chiusura a scatto per lavabo con foro

troppopieno, corpo in ottone e coperchio

in ceramica.

Drain with snap closure for basin with overflow, 

brass body and ceramic cover plate. 

Ablaufventil mit Klickverschluss für Waschbecken 

mit Überlauf, Körper aus Messing und Abdeckung 

aus ceramica.

PCBL

PCBM

41,00

57,00

-

-

0,65

0,65

-

-

-

-

Piletta Antiriflusso

No overflow drain

Abflussventil ohne Überlauf-Funktion

Piletta cromata per lavabo senza troppopieno con 

membrana antiriflusso.

Chromed drain with backflow system for washbasin 

with no overflow.

Verchromtes Ablaufventil mit Rückstausicherung für 

Waschbecken ohne Überlauf.

PILLV1 57,00 - 0,3 - -

Piletta cromata per lavabo con troppopieno con 

membrana antiriflusso.

Chromed drain with backflow system for washbasin 

with overflow.

Verchromtes Ablaufventil mit Rückstausicherung für 

Waschbecken mit Überlauf.

PILL1 55,00 - 0,4 - -

Piletta

Drain

Ablaufventil

Piletta con apertura fissa per lavabo senza foro

troppopieno, corpo in ottone e coperchio 

in abs. Finitura cromo.

Drain with standard opening for basin with no overflow, 

brass body and abs cover plate. Chrome finish.

Ablaufventil mit Standardöffnung für Waschbecken 

ohne Überlauf, Körper aus Messing 

und Abdeckung aus ABS. Verchromt.

PILLV 40,00 1” 1/4 0,4 - -

Piletta con chiusura a scatto per lavabo con foro 

troppopieno, corpo in ottone e coperchio 

in abs. Finitura cromo.

Drain with snap closure for basin with overflow, brass 

body and abs cover plate. Chrome finish.

Ablaufventil mit Klickverschluss für Waschbecken mit 

Überlauf, Körper aus Messing und Abdeckung aus 

ABS. Verchromt.

PILL 45,00 1” 1/4 0,45 - -

Piletta sifonata

Siphoned drain

Ablaufventil mit Siphon

Piletta sifonata Ø90 altezza ridotta per

piatto doccia. Finitura cromo

Siphoned drain Ø90 reduced height for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø90, geringe Höhe 

für Duschwanne. Verchromt.

PILDSR 42,00 ø90 0,45 - -

Piletta sifonata Ø60. Per piatto doccia. 

Finitura cromo.

Siphoned drain Ø60 for shower tray. 

Chrome finish.

Ablaufventil mit Siphon, Ø90, für Duschwanne. 

Verchromt.

PILPD 35,00 ø60 0,4 - -

 Bianco lucido/Glossy white/Glänzend weiß           Bianco opaco/Matte white/Mattweiß
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Prodotto

Product

Produkt

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Placca di chiusura

Chromed plate

Verchromte Scheibe

Placca cromata per copertura del foro troppopieno.

Chromed plate for overflow covering

Verchromte Scheibe für Überlaufabdeckung

PCT 4,00 - 0,05 - -

Curva tecnica

Technical curve

Rohrverbindungsstück

Curva tecnica

Technical curve

Rohrverbindungsstück

MCURVA 14,00 ø11 0,35 - -

Kit fissaggio curva

Fixing kit curve

Befestigungskit Rohrverbindung

FISC 3,50 - 0,2 - -

Curva tecnica

Technical curve

Rohrverbindungsstück

Curva tecnica a 90° per wc e wc monoblocco con 

fissaggio.

Technical curve at 90° for cc pans with fixing 

included.

90° Rohrverbindungsstück für Monoblock-WC, Bef-

estigung enthalten.

MCURVA90 15,00 ø11 0,9 - -

Curva tecnica

Technical curve

Rohrverbindungsstück

Curva tecnica a S per wc e wc monoblocco, con 

fissaggio.

Technical curve S shape for cc pans with fixing 

included.

Rohrverbindungsstück in S-Form 

für Monoblock-WC, Befestigung enthalten.

MCURVAS 49,00 ø10 0,7 - -

Curva tecnc ica

Rohrverbindun

Rohrverbindungsstück



204 Prodotto

Product

Produkt

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Raccordo

Pipe

Einlaufrohr

Raccordo per wc e wc monoblocco scarico 

a parete.

Wall discharge pipe for back to wall 

and close coupled wc.

Wandablaufrohr für Wand-WC und 

Monoblock-WC.

MRAC 9,00 ø10 0,4 - -

Raccordo

Pipe

Einlaufrohr

Raccordo entrata acqua eccentrico ± 1,5 cm.

Water inlet connector  eccentric ± 1,5 cm.

Anschluss für Wasserzulauf ± 1,5 cm.

RACT 22,00 - 0,1 - -

Raccordo

Inlet Pipe

Einlaufrohr

Raccordo entrata acqua da 1/2.

Inlet pipe water entry 1/2.

Einlaufrohr Wasserzulauf 1/2.

RAC 20,00 1/2” 0,1 - - -

Sifone

Siphon

Siphon

Sifone con uscita orizzontale.

Siphon with horizontal outlet.

Siphon mit horizontalem Ablauf

SIF50 40,00 ø50 0,25 - - -
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Prodotto

Product

Produkt

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit di fissaggio per lavabo sospeso (obbligatorio).

Fixing kit for wall-hung washbasin (obligatory).

Befestigungskit für wandhängende 

Waschbecken (dazugehörig).

FLAVABO 5,50 - 0,2 - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit di fissaggio per lavabi sottopiano.

Fixing screw for under-plane installation basins.

Befestigung für Unterbaumontage 

Waschbecken.

FV 4,00 - 0,1 - -



206 Prodotto

Product

Produkt

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet. Finitura 

bianco e cromo.

Fixing screw horizontal for wc or bidet. White, 

or chrome finish.

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet. Weiß oder 

verchromt.

FVB 7,00 - 0,2 - -

Kit di fissaggio orizzontale per wc o bidet.

Finitura oro e bronzo.

Fixing screw horizontal for wc or bidet.

Gold or bronze finish.

Horizontale Befestigung für WC oder Bidet. Vergoldet 

oder bronziert.

FVBBO 11,00 - 0,2 - -

Kit di fissaggio

Fixing kit

Befestigungskit

Kit di fissaggio verticale per wc o bidet. 

Finitura cromo.

Fixing screw vertical for wc or bidet. 

Chrome finish.

Vertikale Befestigung für WC oder Bidet. Verchromt.

FISVBC 4,00 - 0,2 - -

Kit di fissaggio verticale per wc o bidet. 

Finitura oro.

Fixing screw vertical for wc or bidet. 

Gold finish.

Vertikale Befestigung für WC oder Bidet. Vergoldet.

FISVBO 6,00 - 0,2 - -

Kit di fissaggio verticale per wc o bidet.

Finitura bronzo.

Fixing screw vertical for wc or bidet. 

Bronze finish.

Vertikale Befestigung für WC oder Bidet. Bronziert.

FISVBB 6,00 - 0,2 - -

Fissaggio

Fixing screw

Befestigungskit

Fissaggio per colonna sospesa.

Fixing screw for wall-hung pedestal.

Befestigung für wandhängende Säule.

FCOLON-

NAS

7,00 - 0,10 - -
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Prodotto

Product

Produkt

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Staffe

Brackets

Winkel

Staffe di fissaggio per wc o bidet sospesi 

(1 pezzo).

Fixing brackets for wall hung wc or bidet.

Befestigungswinkel für wandhängendes 

WC oder Bidet.

FSOSP 37,00 - 3,8 - -

Fissaggio dal basso

Concealed fixing screw

Verdeckte Befestigung

Fissaggio a scomparsa dal basso (obbligatorio 1 kit 

per articolo).

Concealed fixing screw (1 kit required per article).

Verdeckte Befestigung (1 Kit pro Artikel erforderlich).

FISR2 18,00 - 0,3 - -

Fissaggio rapido

Quick fixing screw

Schnellbefestigung

Fissaggio rapido per wc o bidet sospesi (obbligatorio 1 

kit per articolo).

Quick fixing screw for wall-hung wc or bidet (1 kit 

required per article).

Schnellbefestigung für Wand-WC oder -bidet  

(1 Kit pro Artikel erforderlich).

FISR 17,00 - 0,3 - -

g g



208 Prodotto

Product

Produkt

Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Protezione

Protection

Schutz

Protezione insonorizzante per wc o bidet sospeso.

Soundproof protection for wall-hung wc or bidet.

Schallschutz für wandhängendes WC oder Bidet.

MPR 10,00 - - - -

Kit montaggio

Installation kit

Montage-Kit

Kit montaggio per piatti doccia (consigliato).

Installation kit for shower tray (recommended).

Montage-Kit für Duschwanne (empfohlen).

KPD 6,00 - 0,1 - -

Gomma anti graffio

Anti-Scratch rubber

Radiergummi gegen Kratzer

Kit rimozione graffio per superfici ceramiche.

Scratch remover kit on ceramic surfaces.

Kit zum Entfernen von Kratzern aus Keramikober-

flächen.

MGA 22,00 - - - -
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Sand Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS90C11 113,00 - 3,3 - -

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS9011 77,00 - 3,3 - -

Set gommini paracolpi per sedile art. MS90C11 

e MS9011. 

Rubber caps set for art. MS90C11 and MS9011 seat & 

cover. 

Gummikappen-Set für Art. MS90C11 und MS9011 

Sitze.

HGM1 12,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” art. MS90C11.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges art. MS90C11.

Befestigungsset mit Scharnieren “Soft-Close“ art. 

MS90C11.

HCF1 60,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere standard per art. MS9011.

Mounting kit with standard hinges art. MS9011.

Befestigungsset mit Scharnieren standard art. 

MS9011.

HCFF1 30,00 - - - -

Set di fissaggio senza cerniere per copriwater art. 

MS90C11 e MS9011

Mounting kit without hinges for toilet seat art. 

MS90C11 and MS9011

Befestigungsset ohne Scharniere für WC-Deckel, art. 

MS90C11 und MS9011

HC1 23,00 - - - -



210 Norm/Kube Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Sedile ”Soft-Close” Slim in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11 144,00 2,8

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11 113,00 - 3,3 - -

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,3 - -

Set gommini paracolpi per sedile art. MS86CN11 e 

MS86N11. 

Rubber caps set for art. MS86CN11 and 

MS86N11 seat & cover.

Gummikappen-Set für Art. MS86CN11 und 

MS86N11 Sitz.

HGM2 12,00 - - - -

Set gommini paracolpi per sedile Slim 

art. MS86CSN11. 

Rubber caps set for art. MS86CSN11 seat & cover Slim.

Gummikappen-Set für Art. MS86CSN11 Sitz Slim.

HGMK2 12,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” per art. 

MS86CN11.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges art. MS86CN11.

Befestigungsset mit Scharnieren „Soft-Close“ art. 

MS86CN11.

HCF4 60,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” art. 

MS86CSN11.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges art. MS86CSN11.

Befestigungsset mit Scharnieren „Soft-Close“ art. 

MS86CSN11.

HCFK2 60,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere standard per art. MS86N11.

Mounting kit with standard hinges art. MS86N11.

Befestigungsset mit Scharnieren standard art. 

MS86N11.

HCFF2 30,00 - - - -

Set di fissaggio senza cerniere per copriwater art.  

MS86CN11, MS86N11, MS86CSN11.

Mounting kit without hinges  for toilet seat  art.  

MS86CN11, MS86N11, MS86CSN11.

Befestigungsset ohne Scharniere für WC-Deckel,   

art.  MS86CN11, MS86N11, MS86CSN11.

HC4 23,00 - - - -

211

A
c

c
e

s
s

o
ri

 
 

 
A

c
c

e
s

s
o

ri
e

s
 

 
 

Z
u

b
e

h
ö

r

Norm Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Sedile ”Soft-Close Slim” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close Slim”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS76SN11 110,00 - 3 - - -

Set gommini paracolpi per sedile Slim 

art. MS76SN11. 

Rubber caps set for art. MS76SN11 seat & cover Slim.

Gummikappen-Set für Art. MS76SN11 Sitz Slim.

HGMK2 12,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” per art. 

MS76SN11.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges for art. 

MS76SN11.

Befestigungsset mit Scharnieren “Soft-Close“ art. 

MS76SN11.

HCF6 60,00 - - - -

Set di fissaggio senza cerniere per copriwater art. 

MS76SN11.

Mounting kit without hinges for toilet seat art. 

MS76SN11.

Befestigungsset ohne Scharniere für WC-Deckel art. 

MS76SN11.

HC4 23,00 - - - -



212 Pura Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Sedile ”Soft-Close” Slim in resina termoindurente. 

Seat & Cover “Soft-Close” Slim, in thermosetting resin. 

“Soft Close” Sitz Slim, aus Duroplast.

MS86CSN11

MS86CSN09

144,00

186,00

-

-

2,8

2,8

-

-

-

-

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente. 

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin. 

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS86CN11

MS86CN09

113,00

168,00

-

-

3,3

3,3

-

-

-

-

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS86N11 77,00 - 3,3 - -

Set gommini paracolpi per sedile art. MS86CN11,

MS86CN09 e MS86N11. 

Rubber caps set for art. MS86CN11, MS86CN09 and 

MS86N11 seat & cover.

Gummikappen-Set für Art. MS86CN11, MS86CN09 

und MS86N11 Sitz.

HGM2 12,00 - - - -

Set gommini paracolpi per sedile Slim 

art. MS86CSN11 e MS86CSN09. 

Rubber caps set for art. MS86CSN11 and MS86CSN09 

seat & cover Slim.

Gummikappen-Set für Art. MS86CSN11 und 

MS86CSN09 Sitz Slim.

HGMK2 12,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” per art. 

MS86CN11 e MS86CN09.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges art. MS86CN11 

and MS86CN09.

Befestigungsset mit Scharnieren „Soft-Close“ art. 

MS86CN11 und MS86CN09.

HCF4 60,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” art. 

MS86CSN11, MS86CSN09.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges art. MS86CSN11, 

MS86CSN09.

Befestigungsset mit Scharnieren „Soft-Close“ art. 

MS86CSN11, MS86CSN09. 

HCFK2 60,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere standard per art. MS86N11.

Mounting kit with standard hinges art. MS86N11.

Befestigungsset mit Scharnieren standard art. 

MS86N11.

HCFF2 30,00 - - - -

Set di fissaggio senza cerniere per copriwater art. 

MS86CN11, MS86N11, MS86CSN11, MS86CN09, 

MS86CSN09.

Mounting kit without hinges for toilet seat art. 

MS86CN11, MS86N11, MS86CSN11, MS86CN09, 

MS86CSN09.

Befestigungsset ohne Scharniere für WC-Deckel, art. 

MS86CN11, MS86N11, MS86CSN11, MS86CN09, 

MS86CSN09.

HC4 23,00 - - - -
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Pura Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Coperchio soft-close per orinatoio.

Soft-close cover for urinal.

Soft Close-Deckel für Urinale.

MSORN 80,00 - 1 - -

Set gommini paracolpi per coperchio 

art. MSORN. 

Rubber caps set for art. MSORN cover.

Gummikappen-Set für Art. MSORN Deckel.

HGMK1 12,00 - - - -

Set cerniere "Soft-Close" per coperchio 

art. MSORN. 

“Soft-Close” hinge set for art. MSORN cover.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MSORN Deckel.

HCFK1 40,00 - - - -



214 Modo Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Sedile ”Soft-Close” in resina termoindurente.

Seat & Cover “Soft-Close”, in thermosetting resin.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast.

MS77CN11 113,00 - 3,3 - -

Sedile in resina termoindurente.

Seat & Cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS77N11 77,00 - 3,3 - -

Set gommini paracolpi per sedile art. MS77CN11 e 

MS77N11. 

Rubber caps set for art. MS77CN11 and MS77N11 seat 

& cover.

Gummikappen-Set für Art. MS77CN11 

und MS77N11 Sitz.

HGM2 12,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” per art. 

MS77CN11.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges for art. 

MS77CN11.

Befestigungsset mit Scharnieren “Soft-Close“ art. 

MS77CN11.

HCF5 60,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere standard per art. MS77N11.

Mounting kit with standard hinges for art. MS77N11.

Befestigungsset mit Scharnieren standard art. 

MS77N11.

HCFF1 30,00 - - - -

Set di fissaggio senza cerniere per copriwater art. 

MS77CN11, MS77N11.

Mounting kit without hinges for toilet seat  art. 

MS77CN11, MS77N11.

Befestigungsset ohne Scharniere für WC-Deckel art. 

MS77CN11, MS77N11.

HC1 23,00 - - - -
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Classic Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente bianco.

Seat & cover “Soft-Close”, in thermosetting resin white.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast weiß.

MSC87CN11

MS087CN11

MSB87CN11

120,00

150,00

150,00

-

-

-

3,35

3,35

3,35

-

-

-

-

-

-

Sedile in resina termoindurente bianco.

Seat & cover, in thermosetting resin white.

Sitz, aus Duroplast weiß.

MSC87N11 80,00 - 3,35 - -

Sedile “Soft-Close” in resina termoindurente nero.

Seat & cover “Soft-Close”, in thermosetting resin black.

“Soft Close” Sitz, aus Duroplast schwarz.

MSC87CN20 140,00 - 3,35 - -

Sedile “Soft-Close” in noce.

Seat & cover “Soft-Close”, in walnut.

“Soft Close” Sitz, in Nussbraun.

MS87NC

MS87NOC

MS87NBC

190,00

220,00

220,00

-

-

-

3,5

3,5

3,5

-

-

-

-

-

-

Sedile in noce.

Seat & cover, in walnut.

Sitz, in Nussbraun.

MS87N

MS87NO

MS87NB

108,00

112,00

112,00

-

-

-

3,5

3,5

3,5

-

-

-

-

-

-

Set gommini paracolpi per sedile art. MSC87CN11, 

MSO87CN11, MSB87CN11, MSC87N11, MSO87N11 

e MSB87N11.

Rubber caps set for art. MSC87CN11, MSO87CN11, 

MSB87CN11, MSC87N11, MSO87N11 and MSB87N11 seat 

& cover.

Gummikappen-Set für Art. MSC87CN11, 

MSO87CN11, MSB87CN11, MSC87N11, MSO87N11 und 

MSB87N11 Sitz.

HGM1 12,00 - - - -

Set gommini paracolpi per sedile art. MSC87CN20. 

Rubber caps set for art. MSC87CN20 seat & cover.

Gummikappen-Set für Art. MSC87CN20 Sitz.

HNGM 12,00 - - - -

Set gommini paracolpi per sedile in noce 

art. MS87NC, MS87NOC, MS87NBC, MS87N, MS87NO e 

MS87NB.

Rubber caps set for art. MS87NC, MS87NOC, MS87NBC, 

MS87N, MS87NO and MS87NB seat & cover in walnut.

Gummikappen-Set für Art. MS87NC, MS87NOC, 

MS87NBC, MS87N, MS87NO und MS87NB 

Sitz in Nussbraun.

SGM 12,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” per sedile bianco 

e nero art. MSC87CN11 e MSC87CN20. Finitura cromo.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges for black and 

white seats art. MSC87CN11 e MSC87CN20. 

Chrome finish.

Befestigungsset mit Scharnieren „Soft-Close“ für 

weißen und schwarzen Sitz art. MSC87CN11 e 

MSC87CN20. Oberfläche Chrom.

HCFC 60,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” per sedile bianco 

art. MSO87CN11. Finitura Oro.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges for white seats art. 

MSO87CN11. Gold finish.

Befestigungsset mit Scharnieren „Soft-Close“ für 

weißen art. MSO87CN11. Vergoldet.

HCFO 80,00 - - - -



216 Classic Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Set fissaggio con cerniere “Soft-Close” per sedile bianco 

art. MSB87CN11. Finitura Bronzo.

Mounting kit with “Soft-Close” hinges for white seats art. 

MSB87CN11. Bronze finish.

Befestigungsset mit Scharnieren „Soft-Close“ für 

weißen Sitz art. MSB87CN11. Bronziert.

HCFB 80,00 - - - -

Set cerniere "Soft-Close" per sedile in noce 

art. MS87NC. 

Soft-Close hinge set for art. MS87NC seat & cover in 

walnut.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MS87NC Sitz, nuss-

braun.

SCFC 80,00 - - - -

Set cerniere "Soft-Close" per sedile in noce 

art. MS87NOC. 

Soft-Close hinge set for art. MS87NOC seat & cover in 

walnut.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MS87NOC 

Sitz, nussbraun.

SCFO 80,00 - - - -

Set cerniere "Soft-Close" per sedile in noce 

art. MS87NBC. 

Soft-Close hinge set for art. MS87NBC seat & cover in 

walnut.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MS87NBC Sitz, nuss-

braun.

SCFB 80,00 - - - -

Set fissaggio con cerniere standard per sedile bianco 

art. MSC87N11.

Mounting kit with standard hinges for white seats, 

art. MSC87N11.

Befestigungsset mit Scharnieren standard für weißen 

Sitz art. MSC87N11.

HCFFC 30,00 - - - -

Set di fissaggio senza cerniere per copriwater 

art. MSC87CN11, MSC87N11.

Mounting kit without hinges for toilet seat  

art. MSC87CN11, MSC87N11.

Befestigungsset ohne Scharniere für WC-Deckel, 

art. MSC87CN11, MSC87N11.

HC4 23,00 - - - -

Set di fissaggio senza cerniere per copriwater 

art. MSO87CN11.

Mounting kit without hinges for toilet seat 

art. MSO87CN11.

Befestigungsset ohne Scharniere für WC-Deckel, 

art. MSO87CN11.

HC4O 55,00 - - - -

Set di fissaggio senza cerniere per copriwater 

art. MSB87CN11.

Mounting kit without hinges for toilet seat 

art. MSB87CN11.

Befestigungsset ohne Scharniere für WC-Deckel, 

art. MSB87CN11.

HC4B 55,00 - - - -

Set cerniere per sedile in noce art. MS87N. 

Hinge set for art. MS87N seat & cover in walnut.

Standard-Scharnierset für Art. MSB87N11 Sitz.

SCFFC 30,00 - - - -

Set cerniere per sedile in noce art. MS87NO. 

Hinge set for art. MS87NO seat & cover in walnut.

Scharnierset für Art. MS87N Sitz, nussbraun. 

SCFFO 40,00 - - - -

Set cerniere per sedile in noce art. MS87NB. 

Hinge set for art. MS87NB seat & cover in walnut.

Scharnierset für Art. MS87NO Sitz, nussbraun.

SCFFB 40,00 - - - -
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Classic Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Set gommini paracolpi per sedile bianco 

art. MSC87C11, MSO87C11, MSB87C11, MSC8711, 

MSO8711 e MSB8711.

Rubber caps set for art. MSC87C11, MSO87C11, MS-

B87C11, MSC8711, MSO8711 and MSB8711 seat & cover 

white.

Gummikappen-Set für Art. MSC87C11, MSO87C11, MS-

B87C11, MSC8711, MSO8711 und MSB8711 

Sitz, weiß.

IBGM 6,00 - - - -

Set gommini paracolpi per sedile nero 

art. MSC87C20 e MSC8720. 

Rubber caps set for art. MSC8720 and MSC87C20 seat 

& cover black.

Gummikappen-Set für Art. MSC8720 

und MSC87C20 Sitz, schwarz.

INGM 6,00 - - - -

Set cerniere “Soft-Close” per sedile bianco 

art. MSC87C11 e MSC87C20.

Soft-Close hinge set for art. MSC87C11 and MSC87C20 

seat & cover white.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MSC87C11 

und MSC87C20 Sitz, weiß.

ICFC 60,00 - - - -

Set cerniere "Soft-Close" per sedile bianco 

art. MSO87C11. 

Soft-Close hinge set for art. MSO87C11 seat & cover 

white.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MSO87C11 

Sitz in Weiß.

ICFO 60,00 - - - -

Set cerniere "Soft-Close" per sedile bianco 

art. MSB87C11. 

Soft-Close hinge set for art. MSB87C11 seat & 

cover white.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MSB87C11 

Sitz in Weiß.

ICFB 60,00 - - - -

Set cerniere per sedile bianco e nero 

art. MSC8711 e MSC8720. 

Soft-Close hinge set for art. MSC8711 and MSC8720 seat 

& cover white and black.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MSC8711 

und MSC8720 Sitz, weiß und schwarz.

ICFFC 30,00 - - - -

Set cerniere per sedile bianco art. MSO8711. 

Soft-Close hinge set for art. MSO8711 seat & cover white.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MSO8711 Sitz, weiß.

ICFFO 30,00 - - - -

Set cerniere per sedile bianco art. MSB8711. 

Soft-Close hinge set for art. MSB8711 seat & cover white.

“Soft Close”-Scharnierset für Art. MSB8711 Sitz, weiß.

ICFFB 30,00 - - - -



218 Traccia Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Sedile in resina termoindurente.

Seat & cover, of thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS69CN11 118,00 - 3,4 - -

Sedile in resina termoindurente.

Seat & cover, of thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS69N11 75,00 - 3,3 - -

Set gommini paracolpi per sedile art. MS69CN11 e 

MS69N11. 

Rubber caps set for art. MS69CN11 and MS69N11 seat 

& cover.

Gummikappen-Set für Art. MS69CN11

und MS69N11 Sitz.

SGMK2 6,00 - - - -

Set cerniere "Soft-Close" per sedile 

art. MS69CN11. 

“Soft-Close” hinge set for art. MS69CN11 seat & cover.

“Soft Close“-Scharnierset für Art. MS69CN11 Deckel.

SCF1 60,00 - 1 - -

Set cerniere standard per sedile art. MS69N11. 

Standard hinge set for art. MS69N11 seat & cover.

Standard-Scharnierset für Art. MS69N11 Sitz.

SCFFK2 30,00 - - - -
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Panorama Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Sedile in resina termoindurente.

Seat & cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS66CN11 110,00 - 3 - -

Sedile in resina termoindurente.

Seat & cover, in thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS66N11 75,00 - 2,9 - -

Set gommini paracolpi per sedile art. MS66CN11 e 

MS66N11. 

Rubber caps set for art. MS66CN11 and MS66N11 seat 

& cover.

Gummikappen-Set für Art. MS66CN11

und MS66N11 Sitz.

SGMK1 6,00 - - - -

Set cerniere "Soft-Close" per sedile 

art. MS66CN11. 

Soft-Close hinge set for art. MS66CN11 seat & cover.

“Soft Close“-Scharnierset für Art. MS66CN11 Deckel.

SCF1 60,00 - 1 - -

Set cerniere standard per sedile art. MS66N11. 

Standard hinge set for art. MS66N11 seat & cover.

Standard-Scharnierset für Art. MS66N11 Sitz.

SCFFK1 30,00 - - - -



220 Community Descrizione

Description

Beschreibung

Cod. Euro Cm Kg Pack

A B C

Sedile in resina termoindurente.

Seat & cover, of thermosetting resin.

Sitz, aus Duroplast.

MS7611 80,00 - 3,8 - -

Set gommini paracolpi per sedile art. MS7611. 

Rubber caps set for art. MS7611 seat & cover.

Gummikappen-Set für Art. MS7611 Sitz.

IGM1 6,00 - - - -

Set cerniere per sedile art. MS7611. 

Hinge set for art. MS7611 seat & cover.

Scharnierset für Art. MS7611 Sitz.

ICFF2 30,00 - - - -

Coperchio soft-close per orinatoio.

Soft-close cover for urinal.

Soft Close-Deckel für Urinale.

MSORN 80,00 - 1 - -

Set gommini paracolpi per coperchio 

art. MSORN. 

Rubber caps set for art. MSORN cover.

Gummikappen-Set für Art. MSORN Deckel.

HGMK1 12,00 - - - -

Set cerniere "Soft-Close" per coperchio 

art. MSORN. 

Soft-Close hinge set for art. MSORN cover.

„Soft Close“-Scharnierset für Art. MSORN Deckel.

HCFK1 40,00 - - - -
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Collezione

Collection

Kollektion

Prodotto

Products

Produkte

Codice

Codex

Code

Pagina

Pages

Seiten

Sand Lavabo – Washbasin – Waschbecken 125x50 9052111 23

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 70x42 904111 35

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 60x42 904911 35

Lavabo – Washbasin – Waschbecken Ø42 902811 35

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 70x37 908911 37

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 55x35 903011 37

Lavabo – Washbasin – Waschbecken Ø45 903411 37

Lavabo – Washbasin – Waschbecken Ø35 905011 37

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 60x45 9033111 39

Wc 54,5x37 901511 41

Wc 51x37 901611 43

Norm Wc 50x36 861611 63

Kube Lavabo – Washbasin – Waschbecken 120x47 8952111 75

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 100x47 8951111 77

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 60x47 8938111 81

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 60x47 8939111 81

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 50x25 8986011 85

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 50x37 894711 89

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 37x37 895011 89

Wc 55x36 891211 93

Bidet 55x36 8965111 93

Wc 55x36 891511 93

Wc 50x36 891811 95

Bidet 50x36 8964111 95

Wc 50x36 891611 95

Vasca – Bathtub – Badewanne 179x80 VAT80 97

Pura Lavabo – Washbasin – Waschbecken 80x50 8856111 107

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 80x50 8857111 107

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 102x52 8825111 109

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 82x52 8826111 109

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 60x38 888311 111

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 50x38 888211 111

Lavabo – Washbasin – Waschbecken Ø48 883511 113

Lavabo – Washbasin – Waschbecken Ø42 882811 113

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 60x38 883711 115

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 50x38 884711 115

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 38x38 885011 115

Wc 50x36 881611 121

Wc 55x36 881011 125

Wc 68x36 881711 127

Novità
News
Neuheiten
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Kollektion

Prodotto

Products

Produkte

Codice

Codex

Code

Norm Lavabo – Washbasin – Waschbecken 55x47 8686111

Orinatoio – Urinal - Urinal 35x31 869711

Pura Lavabo – Washbasin – Waschbecken 70x42 884111

Lavabo – Washbasin – Waschbecken 60x42 884911

Lavabo – Washbasin – Waschbecken Ø42 884811

Lavabo – Washbasin – Waschbecken Ø40 724811

Modo Wc 53x38 771311

Bidet 53x38 7763111

Classic Lavabo – Washbasin – Waschbecken Ø40 724811

Community Lavabo – Washbasin – Waschbecken 38x30 7650011

Wc 58x37 761411

Bidet 58x37 766211

Traccia Tutta la collezione - All the collection - Gesamte kollektion

Panorama Tutta la collezione - All the collection - Gesamte kollektion

Fuori catalogo
Discontinued items
Nicht lieferbar
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C NDIZI NI GENERALI DI VENDITA 
ITALIA DELLA GSI S.p.A.
APPLICABILI ALLE S LE VENDITE DA GSI 
ALLE IMPRESE

1. Preambolo 
1.1 Le presenti Condizioni Generali di Vendita, 
avendo ad oggetto tutti i tipi di prodotto forniti 
dalla GSI S.p.A., con sede legale in Strada Pro-
vinciale 150 Km 3,125 Gallese (VT) P.IVA n.  
IT 01369180565, regoleranno tutti i presenti e 
futuri contratti di vendita tra il Venditore 
e l’Acquirente.

2. rdini
2.1 gni ordine inviato al Venditore dall’Acqui-
rente è accettato o meno a totale discrezione del 
Venditore e, se accettato, sarà unicamente accetta-
to secondo queste Condizioni e per mezzo del mo-
dulo standard di conferma d’ordine del Venditore. 
2.2 Ciascun ordine, così accettato, costituisce un 
singolo contratto legalmente vincolante tra il Ven-
ditore e l’Acquirente.
2.3 Le presenti Condizioni prevalgono su qualsiasi 
altro diverso termine o condizione, qualora ve ne 
siano, contenuti in un modulo d’ordine o in altri 
documenti o corrispondenza proveniente dall’Ac-
quirente. Modi che aggiuntive o sostituzioni di 
detti termini e condizioni non vincolano in nessun 
modo il Venditore né costituiscono parti dell’ordi-
ne, a meno che non siano espressamente accettate 
per iscritto da una persona autorizzata ad impe-
gnare il Venditore.

3. Speci che
3.1 Il Venditore dichiara che i prodotti sono con-
formi unicamente alle: 
I) Schede tecniche pubblicate sul sito della GSI 
(www.gsiceramica.it) oppure, se non pubblicate, 
con le schede tecniche inviate successivamente dal 
Venditore all’Acquirente, le quali sono da conside-
rarsi incorporate nelle presenti Condizioni per re-
lationem; oppure 
II) a quelle ulteriori speci che o descrizioni (qua-
lora ve ne siano) espressamente convenute caso per 
caso nell’ambito di uno speci co Contratto; e 
III) alle norme tecniche armonizzate (se presenti) 
applicabili ai Prodotti di volta in volta in vigore 
nell’Unione Europea.
Si conviene che in caso di esportazione dei pro-
dotti da parte dell’Acquirente il Venditore non 
garantisce la conformità dei prodotti alle leggi 
ed alle norme tecniche in vigore nel Paese di 
destinazione, salva diversa espressa pattuizione 
scritta.

3.2 Nessun’altra speci ca, materiale descrittivo, 
dichiarazione scritta o orale, corrispondenza o di-
chiarazione, materiale promozionale o di vendita 
o altri dati desunti dai campioni inviati dal Vendi-
tore, formeranno parte o saranno incorporati per 
relationem in qualsiasi Contratto tra le parti.

4. Prezzi – condizioni di pagamento 
4.1. Salvo diverso accordo, i prezzi dei prodotti 
sono quelli elencati nel listino prezzi del Venditore 
di volta in volta in vigore. Essi si riferiscono ai pro-
dotti venduti FCA (franco partenza caricato a bor-
do del mezzo di trasporto inviato dal Compratore) 
presso i locali del Venditore, secondo gli Incoterms 
della Camera di Commercio Internazionale, 
rev.2010 o successiva revisione aggiornata che si 
considera incorporata per relationem nelle presen-
ti Condizioni.
4.2 Salvo diverso accordo, il pagamento deve esse-
re e ettuato per intero, mediante boni co banca-
rio, sul conto corrente bancario indicato dal Ven-
ditore, almeno 10 giorni lavorativi prima della 
data prevista per la consegna dei prodotti. 
4.3 Qualsiasi pagamento e ettuato ad agenti, rap-
presentanti, o intermediari commerciali del Ven-
ditore non verrà riconosciuto come eseguito nchè 
le relative somme non siano state incassate dal 
Venditore.
4.4 Se l’Acquirente non provvede al pagamento 
entro la data convenuta, il Venditore, fatto salvo il 
diritto al risarcimento integrale dei costi da egli 
sostenuti a qualsivoglia titolo in conseguenza del 
ritardo di pagamento, avrà diritto agli interessi di 
mora, secondo quanto previsto dal D.lgs 
n.231 2002 e sue successive modi che, a partire 
dal giorno in cui il pagamento era dovuto.
4.5 In caso di ritardo o di qualsiasi non conformi-
tà ai termini di pagamento previsti in qualsiasi 
Contratto, il Venditore, a seguito di noti ca scritta 
all’Acquirente, potrà sospendere l’esecuzione di 
qualsiasi Contratto in corso con l’Acquirente no 
a quando egli non riceva il pagamento per intero 
del prezzo dei prodotti, inclusi interessi e spese di 
sollecito oppure adeguate garanzie bancarie, pa-
gabili a prima richiesta, in conformità al testo e 
alle caratteristiche richieste dal Venditore, e per 
un importo che copra l’intero debito dell’Acqui-
rente verso il Venditore. 
4.6 Il Venditore avrà inoltre facoltà, a sua totale 
discrezione, di richiedere all’Acquirente il paga-
mento anticipato dell’intero debito aperto prima 
della consegna dei prodotti con riferimento a 
qualsiasi Contratto in corso con l’Acquirente.

5. Riserva di propriet
5.1 La proprietà della merce oggetto di ogni spedi-
zione non passa all’Acquirente no a quando l’Ac-
quirente non ne ha pagato l’intero prezzo al Ven-
ditore. 

6.Consegna
6.1 Salvo diverso accordo scritto, la consegna delle 
merci viene e ettuata FCA presso i locali del Ven-
ditore ai sensi degli Incoterms rev.2010 della Ca-
mera di Commercio Internazionale. Sono ammes-
se consegne parziali.
6.2 Se il Venditore si impegna a seguire la spedi-
zione dei prodotti egli agisce in qualità di manda-
tario autorizzato dall’ Acquirente e, in tal caso, 
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l’Acquirente si assume per intero i rischi ed i costi 
relativi al trasporto.
6.3 L’Acquirente, tenendo indenne il Venditore, si 
fa carico di ogni rischio e spesa relativa alla con-
formità dei prodotti ad ogni normativa applicabile 
riguardante le caratteristiche degli imballi ed il 
loro smaltimento. 
6.4 A meno che il Contratto non preveda una speci-

ca data di consegna, il Venditore consegna la mer-
ce entro 30 giorni dalla data di entrata in vigore di 
ogni Contratto. In ogni caso, il Venditore ha diritto 
ad un periodo di tolleranza di 15 giorni dalla sca-
denza della data di consegna prevista dal relativo 
Contratto (cd “termine di grazia ). Si conviene che 
in nessun caso il Venditore sarà responsabile nei 
confronti dell’Acquirente per perdita di produzione, 
perdita di pro tto, perdita d’uso, perdita di contrat-
ti o per perdita consequenziale, economica o indi-
retta derivante dalla ritardata consegna.
6.5 Se l’Acquirente non prende in consegna i pro-
dotti, egli dovrà comunque pagare il loro prezzo di 
acquisto come se la consegna avesse avuto luogo. 
Qualora l’Acquirente non prenda in consegna i 
prodotti entro 30 giorni dalla data di consegna 
prevista nel Contratto, il Venditore potrà, median-
te comunicazione scritta, risolvere il Contratto per 
intero o in parte. Il Venditore avrà quindi diritto 
al risarcimento per le perdite subite a seguito 
dell’inadempimento, da parte dell’Acquirente, al 
suo obbligo di prendere in consegna i prodotti. 
6.6 Per ciascuna consegna di prodotti destinata 
all’estero l’Acquirente si impegna a fornire al Ven-
ditore i relativi documenti (inclusi i documenti do-
ganali) comprovanti l’uscita dal territorio italiano 
della merce o un’equivalente dichiarazione di rice-
vimento della merce resa del destinatario nale 
della merce.

7. Responsabilit  per prodotti difettosi
7.1 Il Venditore s’impegna a porre rimedio a qual-
siasi non conformità (“difetto ) dei prodotti per i 
quali è responsabile, che si veri chi entro due anni 
a partire dalla data di spedizione dei prodotti, 
purchè sia stato prontamente portato a conoscenza 
del difetto ai sensi dell’Articolo 7.2. In questo caso 
il Venditore sostituirà i prodotti (o parti dei pro-
dotti, se applicabile) che risultino essere difettosi. 
In alternativa alla sostituzione, il Venditore avrà la 
facoltà, a sua assoluta ed esclusiva discrezione, di 
rimborsare il prezzo dei prodotti difettosi nel caso 
in cui questo prezzo sia già stato pagato dall’ Ac-
quirente al Venditore o, se tale prezzo non è anco-
ra stato pagato, di liberare l’Acquirente dall’obbli-
gazione di pagare lo stesso mediante l’emissione di 
una nota di credito in favore dell’Acquirente pari 
all’ammontare di tale prezzo. Questa garanzia (i.e. 
l’obbligo di sostituire i prodotti difettosi o rimbor-
sarne il prezzo) sostituisce qualsiasi altra garanzia 
legale o responsabilità prevista dalla legge.  Si 
conviene di conseguenza che, fatto salvo il caso di 
dolo o colpa grave del Venditore, qualsiasi altra 
responsabilità del Venditore (sia contrattuale sia 

e tra-contrattuale) che possa sorgere dai prodotti 
forniti e o dalla loro rivendita (per esempio risar-
cimento dei danni, perdita di pro tto, ecc.) è 
espressamente esclusa.
7.2 Eventuali reclami relativi allo stato dell’imbal-
lo, quantità o caratteristiche esteriori dei Prodotti 
(vizi apparenti), dovranno essere noti cati al Ven-
ditore per iscritto entro 15 giorni dal ricevimento 
dei prodotti; in assenza di noti ca entro questo 
termine, l’Acquirente decadrà dal diritto di recla-
mare i difetti. Qualsiasi reclamo relativo ai difetti 
che non può essere scoperto mediante una diligen-
te ispezione al momento del ricevimento (vizi oc-
culti) dovrà essere noti cato al Venditore per 
iscritto entro 15 giorni dalla scoperta del difetto; 
in assenza di noti ca entro questo termine, l’Ac-
quirente decadrà dal diritto di reclamare i difetti. 
L’avviso deve indicare con precisione il difetto ed i 
Prodotti cui si riferisce. 
7.3 Con riguardo a possibili azioni dei consumato-
ri che comportino l’applicazione della normativa 
italiana che recepisce la direttiva Europea 
1999 44 CE del 25 maggio 1999 su taluni aspetti 
della vendita di beni di consumo e garanzie asso-
ciate, l’Acquirente conviene di sostenere esclusiva-
mente a proprio carico la responsabilità per ogni 
obbligazione derivante da tali situazioni. Conse-
guentemente, le parti convengono espressamente 
di escludere ogni diritto di regresso da parte 
dell’Acquirente nei confronti del Venditore basata 
sulla suddetta normativa e l’Acquirente Compra-
tore si impegna a manlevare e tenere indenne il 
Venditore da ogni relativa azione.

8. Azioni per responsabilit  da prodotto
8.1 Fatta eccezione per i casi di dolo o colpa grave 
l’Acquirente accetta di indennizzare e manlevare 
il Venditore da ogni azione per responsabilità da 
prodotto relativa ai prodotti e si impegna ad assi-
curarsi adeguatamente contro tali rischi tramite 
una polizza assicurativa che copra in maniera ade-
guata tali rischi.

9. Forza maggiore  - Eccessiva onerosit
9.1 Il Venditore non sarà responsabile per il man-
cato adempimento dei propri obblighi previsti da 
qualsiasi Contratto per cause di forza maggiore. A 
seguito della comunicazione all’Acquirente da 
parte del Venditore di tale causa, al Venditore sarà 
concessa una proroga ragionevole dei termini per 
adempiere.  Ai ni di tale clausola, Forza Maggio-
re signi ca incendio, esplosione, fulmini, disastro 
naturale, atto terroristico, guerra, rivoluzione, 
sommossa, insurrezione, sciopero u ciale o simili 
questioni sindacali, o eventi o circostanze al di 
fuori del ragionevole controllo della parte interes-
sata. Nel caso in cui la situazione di forza maggio-
re dovesse continuare per pi  di 180 giorni di ca-
lendario, ciascuna parte avrà diritto a risolvere il 
Contratto interessato dalla causa di forza maggio-
re mediante comunicazione scritta all’altra parte, 
da inviarsi tramite lettera raccomandata con rice-

vuta di ritorno, rimanendo in ogni caso escluso 
ogni diritto al risarcimento danni.
9.2 Nel caso in cui l’adempimento degli impegni 
del Venditore divenga eccessivamente oneroso ri-
spetto alle obbligazioni contrattuali originaria-
mente pattuite nel relativo Contratto, in maniera 
tale da modi care i costi del Venditore di oltre 
10%, il Venditore ha la facoltà di richiedere una 
revisione delle condizioni contrattuali e, in man-
canza di accordo su tale revisione, di risolvere 
qualsiasi Contratto senza responsabilità alcuna.

10. Legge applicabile - Risoluzione controversie
10.1 Tutti i contratti di vendita conclusi dalle parti 
sono regolati dalle presenti Condizioni e, nella mi-
sura in cui talune questioni non siano trattate da 
tali Condizioni, dalla legge italiana.
10.2 In caso di controversie, il foro di Torino (Ita-
lia) avrà giurisdizione esclusiva.  
Ai sensi degli articoli 1341 e 1342 del Codice Civi-
le italiano, accetto ed approvo le clausole previste 
dagli articoli: 2.1 (ordini), 3.1 (speci che), 3.2 
(esclusione altre speci che), 4.2 (condizioni di pa-
gamento), 4.3 (pagamento ad agenti o rappresen-
tanti) 4.5 (sospensione dell’esecuzione), 4.6( richie-
sta di pagamento anticipato),  5.1 Riserva di 
proprietà, 6.1 consegne parziali, 6.2 (Venditore 
come mandatario per la spedizione), 6.3 (termine di 
grazia),6.5 (omissione di presa in consegna e conse-
guenze), 7.1 (garanzia), 7.2 (termine di decadenza 
per la noti ca dei difetti), 7.3 (esclusione azione di 
regresso), 8.1 (azioni per responsabilità da prodotto 
ed esclusione responsabilità del Venditore), 9.1 (for-
za maggiore) e 9.2 (eccessiva onerosità sopravvenu-
ta) e 10.2 (risoluzione delle controversie).
10.3 Tuttavia, a titolo di eccezione alla disposizio-
ne dell’art.10.2, il Venditore avrà facoltà di agire 
in giudizio davanti al foro del luogo ove ha sede 
l’Acquirente. 
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GSI S GENERAL C NDITI NS F SALE 
F R  EUR PEAN UNI N F R CLIENTS 
WITH SEAT IN AND UTSIDE THE EUR -
PEAN UNI N

NL  F R BUSINESS T  BUSINESS 
TRANSACTI NS 

1. Preamble
1.1 The present General Conditions of Sale, ha-
ving as subject all kind of products supplied by 
GSI S.p.a, with registered o ce at S.P. 150 Km. 
3,125 - 01035 Gallese Scalo (VT), Italia
P.I. IT01369180565, shall regulate all present and 
future contracts of sale between the Seller and 
Purchaser. 

2. rders 
2.1 Any order sent to the Seller by the Purchaser 
shall be accepted entirely at the discretion of the  
Seller, and, if so accepted, will only be accepted 
upon these Conditions and by means of the Seller’ 
s standard order acknowledgement form.
2.2 Each order which is so accepted shall constitu-
te an individual legal binding contract between 
the Seller and the Purchaser.
2.3 These Conditions shall override any contrary 
di erent or additional terms or conditions (if any) 
contained on or referred to in an order form or 
other documents or correspondence from the Pur-
chaser and no additions alteration or substitution 
of these terms will bind the Seller or form any part 
of any order, unless they are e pressly accepted in 
writing by a person authorized to sign on the Sel-
ler’s behalf.

3. Speci cations 
3.1 The Seller represents only that the products 
shall be in compliance with: 
I) Technical Sheets  published on the Seller’s web 
site (www.gsiceramica.it)  which constitute an inte-
grant part of these Conditions or those Technical 
Sheets thereafter delivered by the Seller to the 
Purchaser which shall be considered incorporated 
in these Conditions per relationem; or 
II) those further speci cations or descriptions (if 
any) e pressly listed or set out case by case under a 
speci c  Contract; or 
III) harmonized technical rules applicable to the 
products in force from time to time in the Europe-
an Union (if any). 
It is agreed that the Seller does not warrant the 
compliance of the products with the laws and 
technical rules in force in the country of desti-
nation of the products, unless differently agreed 
in writing.
3.2 No other speci cation, descriptive material, 
written or oral representation , correspondence 
or statement, promotional or sale literature or 
other data deduced from the samples delivered 
by the Seller, shall form part of or be incorpora-
ted by reference into the Contract between Seller 
and Purchaser.

4. Prices - payment conditions
4.1 Unless otherwise agreed prices of the products 
shall be those listed under the Seller’s price list in 
force from time to time. They refer to products 
sold FCA Seller’s premises (ie e works loaded on 
board of the means of transport sent by the Pur-
chaser ) according to ICC Incoterms rev.2010 or 
successive updated revision which shall be deemed 
incorporated by reference into these Conditions. 
4.2 Unless otherwise agreed case by case the who-
le payment under any Contracts shall be made as 
follows: 
I) 100% as advance payment to be made by wire 
transfer into the Seller’s bank account at least ten 
working days before delivery date of the products; or
II) By means of an irrevocable and con rmed do-
cumentary credit at sight issued by a primary 
bank to be con rmed by a primary bank in Italy 
indicated by the Seller. Such documentary credit 
shall be: i) subject to Uniform Customs and Practi-
ce for Documentary Credits (UCP), ICC Publica-
tion No. 600 and ii) in accordance with the te t, 
characteristics and e piry date required by the 
Seller. Lacking the noti cation of the above men-
tioned documentary credit in conformity with 
such provisions, at least ten banking days before 
delivery date indicated under the Contract, the re-
levant Contract will not enter into force and will 
become automatically nil and void.
4.3 Any payment made to agents, representatives, 
or commercial intermediaries of the Seller shall 
not be deemed to have been carried out until the 
relevant sums are collected by the Seller. 
4.4 If the Purchaser fails to pay by the stipulated 
date, the Seller, being saved any compensation for 
loss and damage, shall be entitled to interests ac-
cording to EU Directive 7 2011 and subsequent 
modi cations as enacted by Italian law from the 
day on which payment was due.
4.5 In case of delay or any lack of compliance with 
the terms of payment agreed under any Contract 
the Seller may, after having noti ed the Purchaser 
in writing, suspend his performance of any Con-
tract in course with the Purchaser until he receives 
payment in full of the price of the products or ade-
quate banking guarantees, payable at rst request, 
in accordance with the te t and characteristics re-
quired by the Seller, which shall cover the whole 
outstanding debt. 
4.6 The Seller shall also be entitled before delivery 
of the products, at his absolute discretion, to requi-
re payment in advance of the whole outstanding 
amount due by the Purchaser with reference to 
any Contract stipulated with the Purchaser.

5. Reservation of title 
5.1 Title to the products comprised in each consi-
gnment shall not pass to the Purchaser until the 
Purchaser has paid their price to the Seller, but 
even though title has not passed the Seller shall be 
entitled to sue for their price once its payment has 
become due. The Purchaser shall, at Seller’s re-
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quest, assist him in taking any measure necessary 
to protect the Seller’s title to the Product in the 
country concerned.

6. Delivery 
6.1 Unless di erently agreed the delivery of the 
products shall be made FCA Seller’s premises(ie 
e  works loaded on board of the means of tran-
sport sent by the Purchaser)  in accordance with 
International Chamber of Commerce Incoterms 
Revision 2010. Partial deliveries are allowed. 
6.2 If the Seller undertakes to take care of the 
shipment (or part of it), this latter shall act as au-
thorized agent of the Purchaser. In such a case the 
Purchaser shall bear the whole risk and costs rele-
vant thereto. 
6.3 The Purchaser shall assume any risk and e -
penses, holding the Seller harmless, for the com-
pliance with any legal provisions concerning fea-
tures and disposal of packing.
6.4 Unless the Contract provides a speci c delive-
ry date, the Seller shall supply the Products within 
30 days from the date of entering of the contract. 
In any case, the Seller is entitled a period of grace 
of 15 days from the e piry of the delivery date pro-
vided for in the Contract. It is agreed that  in no 
case the Seller shall be deemed responsible to-
wards the Purchaser for loss of production, loss of 
pro t, loss of use, loss of contracts or for any con-
sequential, economic or indirect loss whatsoever 
due to delayed delivery. 
6.5 If the Purchaser fails to accept delivery at the 
delivery time set forth in the Contract he shall ne-
vertheless pay the price which becomes due on de-
livery as if delivery had taken place. Should the 
Purchaser fails to accept delivery within 30 days 
from the delivery date provided for by the Con-
tract, the Seller may, by notice in writing, termi-
nate the Contract in whole or in part. The Seller 
shall be then entitled to compensation for the los-
ses he has su ered due to Purchaser’s breach to his 
obligation to take delivery of the products.
6.6 For each delivery of products the Purchaser 
undertakes to provide the Seller with the relevant 
document, duly signed by the Purchaser, eviden-
cing shipment at destination of the Products or 
equivalent statement made by the nal addressee 
of the products.

7. Liability for defective products 
7.1. The Seller undertakes to remedy any non-con-
formity (defect) of the products for which he is lia-
ble, occurring within two years starting from deli-
very date of the products, provided he has been 
noti ed timely about such defect in compliance 
with Article 7.2. In such case the Seller will repla-
ce the products (or parts of the products, if appli-
cable) which result to be defective. Alternatively to 
such replacement, the Seller shall be entitled, at 
his e clusive absolute discretion, to refund the pri-
ce of the defective products in the event that such 
price shall already have been paid by the Purcha-

ser to the Seller or, if such price has not been so 
paid, to relieve the Purchaser of all obligation to 
pay the same by the issue a credit note in favour of 
the Purchaser in the amount of such price. This 
warranty (i.e. the obligation to replace the defecti-
ve products or to refund their price) replaces any 
other legal guarantee or liability provided by law. 
It is consequently agreed that, e cept in case of 
fraud or gross negligence of the Seller, any other 
Seller’s liability (both contractual or e tra-con-
tractual) which may arise from the products sup-
plied and or their resale (e.g. compensation of da-
mages, loss of pro t, etc.) is e pressly e cluded.
7.2 Any complaints concerning the conditions of 
packing, quantity or outward features of the pro-
ducts (apparent defects) must be noti ed to the Sel-
ler in writing within 15 days from receipt of the 
products; failing such noti cation the Purchaser’s 
right to claim the above defects will be forfeited. 
Any complaints relating to defects which cannot be 
discovered on the basis of a careful inspection upon 
receipt (hidden defects) must be noti ed to the Sel-
ler in writing within 15 days from discovery of the 
defect; failing such noti cation within such term 
the Purchaser’s right to claim the above defects will 
be forfeited. The notice must indicate precisely the 
defect and the Products to which it refers. 

8.Product liability claims 
8.1 The Purchaser agrees to indemnify and hold 
harmless the Seller against any product liability 
claim made with respect to the products and un-
dertakes to insure adequately against such risks 
through an insurance policy covering in an ade-
quate manner such risks.

9.Force Majeure - Hardship 
9.1 The Seller shall not be under any liability for 
any failure to perform any of its obligations under 
any Contract due to Force Majeure. Following no-
ti cation by the Seller to the Purchaser of such 
cause, the Seller shall be allowed of a reasonable 
e tension of time for the performance of its obliga-
tions. For the purpose of this clause Force Majeure 
means re, e plosion, ood, lightning, Act of God, 
act of terrorism, war, rebellion, riot, sabotage, or 
o cial strike or similar labour dispute, or event or 
circumstances outside the reasonable control of 
the party a ected thereby. Should however the si-
tuation of Force Majeure continue for more than 
180 calendar days, each Party shall have the right 
to terminate any Contract a icted by Force Ma-
jeure by giving written notice thereof to the other 
Party by registered letter with return receipt, any 
right for damages being e cluded.
9.2 Should the ful lment of the Seller’s commit-
ments have become e cessively onerous compared
with the contractual obligations originally agreed 
upon under the relevant Contract, such as to mo-
dify the Seller’s costs by over 10%, the Seller shall 
have the right to request a revision of the Con-
tract’s conditions and, failing an agreement, on 

such revision, to terminate any Contract without 
whatsoever responsibility any right for damages 
being e cluded.  

10. Governing law 
10.1 All the sale Contracts concluded by parties 
shall be governed by the present Conditions and, 
to the e tent  that such questions are not covered 
by the present conditions, by United Nations Con-
vention on Contracts for the International Sale of 
Goods (Vienna Convention of 1980, hereafter re-
ferred to as CISG ), and, to the e tent that such 
questions are not covered by CISG,  by Italian law.

11. Disputes resolution
11.1(Purchaser with seat in the UE) If the Purcha-
ser has its registered seat within the territory of the 
European Union in case of disputes arising out or 
in connection with the present Conditions  the 
courts of  law of Torino  (Italy) shall have e clusive 
jurisdiction. Nevertheless, as e ception to such 
provision, the Seller, at its absolute discretion, may 
bring legal proceedings before the competent 
courts of law of the place where the Purchaser has 
its registered seat in the European Union.
11.2 (Purchaser with seat outside the UE) If the 
Purchaser has its registered seat outside the terri-
tory of the European Union any disputes arising 
out or in connection with the present Conditions  
shall be settled by Arbitration in conformity with 
the Rules of the Piedmont Arbitral Chamber by 
one  arbitrator designed in accordance to said ru-
les. The place of arbitration will be Turin (Italy). 
The language of the arbitration shall be English.
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ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN 
V N GSI FÜR DIE EUR PÄISCHE UNI N 
FÜR KUNDEN MIT SITZ INNERHALB 
UND AUSSERHALB DER EUR PÄISCHEN 
UNI N NUR FÜR GESCHÄFTE MIT FIR-
MENKUNDEN

1. Präambel
1.1 Diese Allgemeinen Verkaufsbestimmungen, 
deren Gegenstand alle gelieferten Produkte von 
GSI S.p.a mit eingetragenem Sitz in S.P. 150 Km. 
3,125 - 01035 Gallese Scalo (VT), Italien, 
P.I. IT01369180565 sind, regeln alle aktuellen und 
zukünftigen Verkaufsverträge zwischen dem 
Verkäufer und mit eingetragenem Sitz in, USt-IdNr.

2. Bestellungen
2.1 Alle Bestellungen, die der Käufer an den 
Verkäufer sendet, werden nach dem Ermessen des 
Verkäufers vollständig angenommen und, sofern 
angenommen, werden sie nur gemäß diesen Be-
dingungen und in Form der Standardbestellbe-
stätigung des Verkäufers angenommen. 
2.2 Jede auf diese Weise angenommene Bestellung 
stellt einen unabhängigen, rechtsverbindlichen 
Vertrag zwischen Verkäufer und Käufer dar.
2.3 Diese Bedingungen heben alle gegenteiligen, 
unterschiedlichen oder zusätzlichen Geschäftsbe-
dingungen (sofern vorhanden) auf, die in einem 
Bestellformular oder sonstigen Dokumenten des 
Käufers enthalten sind oder auf die darin verwie-
sen wird. Zudem sind für den Verkäufer keine 
Zusätze, Änderungen oder Ersetzungen dieser 
Bedingungen verbindlich oder sind Teil einer 
Bestellung, sofern sie nicht ausdrücklich in schrift-
licher Form von einer unterschriftsberechtigten 
Person des Verkäufers genehmigt sind.

3. Spezi kationen
3.1 Der Verkäufer stellt dar, dass die Produkte fol-
gende Anforderungen erfüllen: I) die auf der Web-
site des Verkäufers (www.gsiceramica.it) verö ent-
lichten Technischen Datenblätter, die Bestandteil 
dieser Bedingungen sind, bzw. die Technischen 
Datenblätter, die demnach dem Käufer vom 
Verkäufer mitgeliefert werden und die per relatio-
nem als Teil dieser Bedingungen gelten; oder II) 
die weiteren Spezi kationen und Beschreibungen 
(sofern vorhanden), die ausdrücklich je nach Fall 
in einem gesonderten Vertrag aufgeführt sind; 
oder III) harmonisierte, in der Europäischen 
Union geltende technische Regelungen (sofern 
vorhanden), die für die Produkte anzuwenden 
sind. Es wird vereinbart, dass der Verkäufer nicht 
dafür haftet, dass die Produkte die geltenden 
Gesetze und technischen Regelungen im Bestim-
mungsland der Produkte erfüllen, soweit dies nicht 
anders schriftlich vereinbart wurde.
3.2 Zu dem Vertrag zwischen Verkäufer und Käu-
fer zählen keine anderen Spezi kationen, Besch-
reibungen, schriftliche oder mündliche Darstel-
lungen, Mitteilungen oder Zusicherungen, 

Werbe- oder Vertriebsliteratur oder sonstige Da-
ten, die von den vom Verkäufer gelieferten Mu-
stern abzuleiten sind, noch sind diese per Verweis 
darin enthalten. 

4. Preise - Zahlungsbedingungen
4.1 Soweit nichts anderes vereinbart wurde, gelten 
die Preise, die auf der jeweils gültigen Preisliste 
des Verkäufers aufgeführt sind. Sie beziehen sich 
auf Produkte, die FCA vom Gelände des Verkäu-
fers (d.h. ab Werk auf das vom Käufer gesendete 
Transportmittel geladen) gemäß ICC Incoterms 
Rev. 2010 oder folgende aktualisierte Revision, die 
per Verweis als Bestandteil dieser Bedingungen 
gelten, verkauft wurden.
4.2 Sofern im Einzelfall nichts anderes vereinbart 
wurde, erfolgt die gesamte Zahlung gemäß den 
einzelnen Verträgen wie folgt:
I) 100% als Vorauszahlung per Banküberwei-
sung auf das Bankkonto des Verkäufers minde-
stens zehn Werktage vor Lieferdatum der 
Produkte; oder
II) auf Vorlage eines unwiderru ichem und be-
stätigtem Dokumentenakkreditivs, das von einer 
Primärbank ausgestellt wurde und von einer vom 
Verkäufer bestimmten Primärbank in Italien be-
stätigt werden muss. Dieses Dokumentenakkredi-
tiv i) unterliegt den Einheitlichen Richtlinien und 
Gebräuche für Dokumentenakkreditive (ERA) 
ICC Publikation Nr. 600 und ii) entspricht dem 
Te t, den Charakteristiken und dem Fälligkeitsda-
tum, wie vom Verkäufer gefordert. Sollte minde-
stens zehn Bankgeschäftstage vor dem im Vertrag 
angegebenen Lieferdatum keine Mitteilung über 
das oben genannte Dokumentenakkreditiv 
entsprechend dieser Bestimmungen vorliegen, tritt 
der entsprechende Vertrag nicht in Kraft und wird 
automatisch nichtig. 
4.3 Zahlungen, die an Handelsagenten, Vertreter 
oder Zwischenhändler des Verkäufers gemacht 
werden, gelten als nicht erfolgt, solange die 
entsprechenden Beträge nicht vom Verkäufer 
erhalten wurden.
4.4 Wenn der Einkäufer bis zum vereinbarten 
Termin nicht gezahlt hat, hat der Verkäufer, 
unbeschadet der Entschädigung für Verlust oder 
Beschädigung, Anspruch auf Zinsen gemäß EU-
Richtlinie 7 2011 und folgenden Änderungen, 
die vom italienischen Recht erlassen wurde, ab 
dem Tag, an dem die Zahlung fällig wird.
4.5 Im Falle, dass die Zahlungsbedingungen 
nach einem Vertrag verspätet oder nicht einge-
halten werden, kann der Verkäufer, nachdem er 
den Käufer schriftlich darüber informiert hat, 
die Erfüllung des Vertrags mit dem Käufer aus-
setzen, bis er vollständig die Zahlung des Preises 
für die Produkte oder die entsprechenden 
Bankbürgerschaften erhalten hat. Diese sind auf 
erste Au orderung zu zahlen, müssen dem Te t 
und den Charakteristiken, wie vom Verkäufer ge-
fordert, entsprechen und den kompletten aus-
stehenden Betrag decken. 
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4.6 Der Verkäufer ist berechtigt, vor Lieferung der 
Produkte nach eigenem Ermessen die Vorau-
szahlung des gesamten ausstehenden Betrags, der 
gemäß dem mit dem Käufer geschlossenen 
Vertrag fällig ist, zu fordern.

5. Eigentumsvorbehalt
5.1 Das Eigentumsrecht an den in jeder Lieferung 
enthaltenen Produkte geht nicht an den Käufer 
über, bis der Käufer den Preis der Produkte an 
den Verkäufer gezahlt hat. Auch wenn das Eigen-
tumsrecht noch nicht übertragen wurde, ist der 
Verkäufer berechtigt, deren Preis einzuklagen, so-
bald die Zahlung fällig ist. Der Käufer unterstützt 
den Verkäufer, auf dessen Wunsch, beim Ergreifen 
der erforderlichen Maßnahmen, um das Eigentum 
des Verkäufers im betro enen Land zu schützen. 

6.Lieferung
6.1 Soweit nichts anderes vereinbart wurde, er-
folgt die Lieferung FCA vom Gelände des Verkäu-
fers (d.h. ab Werk auf das vom Käufer gesendete 
Transportmittel geladen) gemäß der Incoterms 
Revision 2010 der Internationalen Handelskam-
mer. Teillieferungen sind zulässig.
6.2 Im Falle, dass sich der Verkäufer verp ichtet, 
sich um die Spedition zu kümmern (oder einen 
Teil davon), handelt Letzterer als Bevollmäch-
tigter des Käufers. In diesem Fall trägt der Käufer 
alle Risiken und Kosten diesbezüglich.
6.3 Der Käufer übernimmt alle Risiken und Ausga-
ben bei der Einhaltung der gesetzlichen Bestim-
mungen zur Verpackungsbescha enheit und 
-entsorgung und hält den Verkäufer dabei schadlos. 
6.4 Soweit im Vertrag kein bestimmtes Lieferda-
tum angegeben ist, liefert der Verkäufer die Pro-
dukte innerhalb von 30 Tagen nach Datum des 
Vertragsschlusses. Der Verkäufer hat jedoch An-
spruch auf eine Nachfrist von 15 Tagen nach 
Ablauf des vertraglich bestimmten Lieferdatums. 
Es wird vereinbart, dass der Verkäufer in keinem 
Fall wegen verspäteter Lieferung gegenüber dem 
Käufer für Produktionsausfälle, entgangenen 
Gewinn, entgangene Nutzung, Vertragseinbußen 
oder jeden anderen folgenden, wirtschaftlichen 
oder indirekten Verlust jeder Art als haftbar gilt.
6.5 Sofern der Käufer die Lieferung zum 
vertraglich festgelegten Lieferzeitpunkt nicht an-
nimmt, muss er dennoch den Preis zahlen, der bei 
der Lieferung fällig wird, als wäre die Lieferung 
erfolgt. Sofern der Käufer die Lieferung nicht in-
nerhalb von 30 Tagen ab dem vertraglich festge-
legten Lieferzeitpunkt annimmt, kann der Verkäu-
fer durch schriftliche Mitteilung den Vertrag im 
Ganzen und in Teilen beenden. Der Verkäufer hat 
dann Anspruch auf Schadensersatz, weil der Käu-
fer seine Verp ichtung die Lieferung der Produkte 
anzunehmen, verletzt hat. 
6.6 Für jede Lieferung von Produkten verp ichtet 
sich der Käufer, dem Verkäufer die maßgeblichen 
Dokumente, die der Käufer ordnungsgemäß unter-
zeichnet hat, zu übergeben, worin das Transport-

ziel der Produkte oder eine entsprechende Darstel-
lung des Empfängers der Produkte angegeben ist.

7. Haftung für fehlerhafte Produkte
7.1. Der Verkäufer verp ichtet sich, jede Nicht-
Einhaltung (Mangel) der Produkte zu heilen, für 
die er haftbar ist und die innerhalb von zwei Jah-
ren nach Lieferdatum der Produkte auftreten, vo-
rausgesetzt dass er gemäß Artikel 7.2. zeitnah über 
diesen Mangel benachrichtigt wurde. In diesem 
Fall ersetzt der Verkäufer die Produkte (oder gege-
benenfalls Teile der Produkte), die mangelhaft 
sind. Alternativ zum Ersatz ist der Verkäufer be-
rechtigt, nach seinem eigenen ausschließlichen 
und uneingeschränkten Ermessen, den Preis des 
mangelhaften Produkts zu erstatten, sofern dieser 
Preis bereits vom Käufer an den Verkäufer gezahlt 
wurde oder, falls dieser Preis noch nicht gezahlt 
wurde, den Käufer von der Verp ichtung zu 
entbinden, diesen zu zahlen, indem er eine 
Gutschrift zugunsten des Käufers über den 
Betrag dieses Preises ausstellt. Diese Gewährlei-
stung (d.h. die Verp ichtung zum Ersatz 
der mangelhaften Produkte, bzw. zur Erstattung des 
Preises) ersetzt jede andere rechtliche Gewährlei-
stung oder gesetzlich vorgesehene Haftung. Folglich 
wird vereinbart, dass, außer im Falle von Betrug 
oder grober Fahrlässigkeit des Verkäufers, alle weite-
ren Haftungen des Verkäufers (innerhalb und 
außerhalb des vertraglichen Rahmens), die aus den 
gelieferten Produkten oder deren Weiterverkauf ent-
stehen können (z.B. Schadensersatz, entgangener 
Gewinn, etc.) ausdrücklich ausgeschlossen sind.
7.2 Sämtliche Reklamationen hinsichtlich 
der Verpackung, Menge oder äußerlichen Eigen-
schaften der Produkte (o ensichtliche Mängel) 
müssen dem Verkäufer schriftlich innerhalb von 
15 Tagen nach Erhalt der Produkte gemeldet wer-
den. Erfolgt diese Meldung nicht, verwirkt der 
Schadensersatzanspruch des Käufers auf die oben 
genannten Mängel. Alle Reklamationen zu 
Schäden, die nicht durch sorgfältige Untersu-
chung bei Erhalt entdeckt werden können (verbor-
gene Mängel), müssen dem Verkäufer schriftlich 
innerhalb von 15 Tagen nach Entdeckung des 
Mangels gemeldet werden. Erfolgt diese Meldung 
nicht, verwirkt der Schadensersatzanspruch des 
Käufers auf die oben genannten Mängel. Die 
Meldung muss den Mangel und die Produkte, auf 
die sich der Mangel bezieht, genau bezeichnen.

8. Produkthaftungsansprüche
8.1 Der Käufer stimmt zu, den Verkäufer 
gegenüber jedem Produkthaftungsanspruch, der 
hinsichtlich der Produkte erhoben wird, schad- 
und klaglos zu halten und verp ichtet sich, sich 
gegen solche Risiken über eine Versicherungspoli-
ce, die diese Risiken angemessen deckt, hinrei-
chend abzusichern.
9. Höhere Gewalt - Härtefall 
9.1 Der Verkäufer haftet nicht für eine Nicht-
Erfüllung seiner Verp ichtungen gemäß 

diesem Vertrag aufgrund von höherer Gewalt. Na-
chdem der Verkäufer dem Käufer das Eintreten 
höher Gewalt gemeldet hat, wird dem Verkäufer 
eine angemessene Nachfrist für die Erfüllung seiner 
Verp ichtungen gewährt. Im Sinne dieses Para-
graphs bedeutet höhere Gewalt Feuer, E plosion, 
Über utung, Gewitter, Naturereignis, terroristi-
sche Handlungen, Krieg, Rebellion, Aufruhr, Sa-
botage oder o zielle Streiks oder ähnliche Ar-
beitsstreitigkeiten, bzw. ein Ereignis oder Umstand 
außerhalb der zumutbaren Kontrolle der davon be-
tro enen Partei. Sollte die Situation höherer Ge-
walt länger als 180 Kalendertage andauern, hat 
jede Partei das Recht, jeden Vertrag, der von der 
höheren Gewalt beein usst ist, zu beenden, indem 
sie der anderen Partei die Kündigung schriftlich 
per Einschreiben mit Rückschein zusendet. Scha-
densersatzforderungen sind dabei ausgeschlossen.
9.2 lm Falle, dass die Erfüllung der Verbindli-
chkeiten des Verkäufers im Vergleich zu 
den ursprünglich im jeweiligen Vertrag vereinbar-
ten Verp ichtungen übermäßig belastend werden, 
wenn beispielsweise die Kosten des Verkäufers sich 
über 10% verändern, hat der Verkäufer das Recht, 
die Überarbeitung der vertraglichen Bedingungen 
zu fordern und, sofern keine Einigung zu dieser 
Überarbeitung erzielt wird, den Vertrag ohne ir-
gendeine Haftung zu beenden. Schadensersatzfor-
derungen sind dabei ausgeschlossen.

10. Anwendbares Recht
10.1 Alle zwischen den Parteien abgeschlossenen 
Verkaufsverträge unterliegen diesen Bedingungen 
und, soweit Fragen nicht von diesen Bedingungen 
abgedeckt sind, dem UN-Kaufrecht vom 11. April 
1980 (United Nations Convention on Contracts 
for the International Sale of Goods, nachfolgend 
UNK  genannt) und, soweit Fragen nicht vom 

UNK abgedeckt sind, dem italienischen Recht.

11. Beilegung von Streitfällen
11.1(Käufer mit Sitz in der EU) Sofern der Käufer 
seinen eingetragenen Sitz auf dem Gebiet der Eu-
ropäischen Union hat und im Falle, dass aus oder in 
Verbindung mit diesen Bedingungen Rechtstrei-
tigkeiten entstehen, haben die Gerichte in Turin 
(Italien) die ausschließliche Zuständigkeit. Dennoch 
kann der Verkäufer, als Ausnahme zu dieser Be-
stimmung, nach eigenem Ermessen Gerichtsverfah-
ren vor den zuständigen Gerichten an dem rt an-
strengen, wo der Käufer seinen eingetragenen Sitz 
in der Europäischen Union hat.
11.2 (Käufer mit Sitz außerhalb der EU) Sofern der 
Käufer seinen eingetragenen Sitz außerhalb des 
Gebiets der Europäischen Union hat, werden alle 
Streitigkeiten, die aus oder in Verbindung mit die-
sen Bedingungen entstehen, in einem Schiedsver-
fahren gemäß Schlichtungsordnung des Schiedsge-
richts Piemont von einem gemäß dieser rdnung 
ernannten Schiedsrichter entschieden.  Der 
Schiedsgerichtsort ist Turin (Italien). Die Sprache 
des Schiedsverfahrens ist englisch.
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  Imballaggio: l’imballo tipo A prevede il prodotto su pallet con addebito al costo del 3,5% le 
misure sono 120 100 h 120. Su richiesta il prodotto può essere inserito in cartoni singoli su pallet, 
tipo B, con addebito di 4,00 euro al pezzo. I pallet del tipo A possono essere caricati sovrapposti 
l’uno a l’altro, l’imballo tipo B viene utilizzato principalmente per l’esportazione, ed ha un altezza 
di 225 cm quindi non sovrapponibile. Tipo C europallet 120 80 h 210 addebito ulteriore 5,00 euro 
a pallet (restano da considerare 3,5% in caso di sfuso su pallet o 4 euro a scatola se richiesta)
  Packaging: type A entails the product placed on pallets, 120 100 120h in size, at a charge of 3.5%. 
If requested the product can be put into single cartons on type B pallets, at a charge of 4.00 euro 
per item. Type A pallets can be placed one on top of another. Type B pallets are mainly used for e ports, 
and are 225 cm in height, so cannot be piled up. Type C Euro-pallets 120 80 210h in size have a 
cost of 5.00 euro per pallet (or possibly 3.5% for loose items on pallets or 4 euro for bo es if requested)
  Verpackung: Bei Typ A wird das Produkt auf Palette verpackt mit Berechnung von Kosten 
über 3,5%; die Maße sind 120 100 H 120. Auf Anfrage kann das Produkt in Einzelkartons auf 
Palette vom Typ B verpackt werden, mit Berechnung von 4,00 Euro pro Stück. Die Paletten vom 
Typ A können übereinander gestapelt werden; Typ B wird hauptsächlich  für den E port ver-
wendet und hat eine Höhe von 225 cm, d.h. er kann nicht gestapelt werden. Typ C Europalette 
120 80 H 210 mit zusätzlicher Berechnung von 5,00 Euro pro Palette (weiter zu berücksichtigen 
3,5% bei loser Verpackung auf Palette oder 4 Euro pro Karton, falls angefordert).

A.  Pezzi sfusi su pallet tipo Italia (120x100 h 120)

Loose pieces on italian type pallet (120x100 h 120)

Lose Teile auf italienischem Palettentyp (120x100 h 120)

B . Pezzi in scatola su pallet tipo export (120x100 h 225)

Pieces in boxes on export type pallet (120x100 h 225)

Teile in Kartons auf Export-Palettentyp (120x100 h 225)

C . Pezzi in scatola su europallet (120x80 h 210)

Pieces in boxes on euro-pallets(120x80 h 210)

Teile in Kartons auf Europalette (120x80 h 210)

Packing
Packing
Verpackung
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Italian Made

Italian Made
I prodotti presenti in questo volume sono 
progettati e realizzati in Italia secondo
i pi  alti standard qualitativi, nella tutela 
dell’ambiente, dei diritti e della salute 
dei lavoratori.
The products i this catalog are designed and 
produced in Italy according to the highest 
quality standards, the environmental protec-
tion and ofcourse according to the rights 
and health of employees.
Die Produkte in diesem Katalog wurden 
in Italien unter Achtung der höchsten 
Qualitätsanforderungen, des Umweltschutzes 
und selbstverständlich der Rechte und 
der Gesundheit der Mitarbeiter entworfen 
und hergestellt.
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